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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Сердечно приветствую издание кни-
ги переводов «Белые ночи»! Этот сборник
стал итогом прошедшего в июле 2009 года
в Республике Коми II Литературного уни-
верситета молодых переводчиков финно-
угорских народов памяти А.Е. Ванеева.
Организатором проекта выступил филиал
ГРДНТ «Финно-угорский культурный
центр Российской Федерации» при под-
держке Министерства национальной поли-
тики Республики Коми и Союза писателей
Республики Коми.

Семинар собрал литераторов, пи-
шущих на родном языке и занимающихся
переводами, из Марий Эл, Удмуртии, Ка-
релии, Мордовии, Коми, Коми-Пермяцко-
го округа, Ямало-Ненецкого и Ненецкого

автономных округов. Среди участников были как совсем юные литераторы, так и
известные в своих регионах авторы. Для кого-то из них переводы – новая сфера
творчества и проявления таланта. Для других – давно освоенная область, и их
участие в семинаре было обусловлено желанием живого творческого общения,
возможностью непосредственной работы с авторами из других регионов.

Особо хочется поблагодарить мастеров слова, которые выступили на этом
семинаре в роли наставников. Это такие известные в финно-угорском мире лите-
раторы, как Владимир Тимин, Елена Козлова (Республика Коми) и Валентина
Мишанина (Республика Мордовия). Они щедро делились опытом, давали советы
и рекомендации, умело направляя «поток сознания» переводчиков.

Июль 2009 года в Сыктывкаре выдался на редкость холодным и «комари-
ным», что позволило приехавшим на семинар гостям в полной мере получить
представление о северном лете. Однако не совсем комфортные погодные условия
не помешали продуктивной и интересной работе семинара. За неделю «семинари-
сты» успели приобщиться к творчеству друг друга и почувствовать на практике,
как звучит на родном языке слово других народов. Созданные участниками пере-
воды легли в основу сборника «Белые ночи».

«Белые ночи»… Почему сборник получил такое название? Северный Коми
край славится красотой летних белых ночей, создающих пленительную творчес-
кую атмосферу. Атмосферу единства языков и культур дружных народов России.
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«В будущем по вашим стихам будут изучать культуру народа», – подчерк-
нул на закрытии семинара один из организаторов проекта, народный поэт Рес-
публики Коми Владимир Тимин.

Уверена, что имена выпускников Литературного университета пополнят
ряды известных российских поэтов и переводчиков. Переводы – это тот мост,
который соединяет народы, говорящие на разных языках, подтверждая, что все
народы уральской языковой семьи – финно-угры и самодийцы,– разговаривая на
особом языке, языке поэзии, без труда понимают друг друга. Переводы позволяют
пропустить чужое произведение через канву своего языка, своей души и – полу-
чить новое, уникальное, произведение.

Книга «Белые ночи» – это уже второе издание, вышедшее по окончании
Литературного университета. Первое – альманах переводов на финно-угорские язы-
ки «Черёмуховая река»  («Ль\м ю: кывбуръяс, вудж\д\мъяс») – Финно-угорский
культурный центр Российской Федерации выпустил в 2008 году.

Бесспорно, альманах «Белые ночи» станет настольной книгой для уча-
щихся, студентов, преподавателей, творческой интеллигенции и всех тех, кто
интересуется новинками национальной литературы. Приглашаю окунуться в
«белые ночи» светлой и близкой, чувственной и яркой, умиротворяющей и
доброй поэзии наших народов.

С уважением,
руководитель филиала ГРДНТ

«Финно-угорский культурный центр Российской Федерации»
Татьяна Барахова
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Николай Абрамов

Pajo tohusenke

Tohus tipputab kündlid:
Itkeb, värizeb, voikab...
Minun südäin om captut,
Kuti pihläine noikab.

Pigai lopiše \ jo,
Rahvaz nägeba uned...
Vaiše mina da tohuz,
Kanten värizem runod...

на коми

Сиськ\д сьылан

Сиськысь войтал\ синва:
Б\рд\, сыркъял\, вийсь\…
Бытть\ томиник пелысь,
Лол\й вунд\ма – визь\н.

Войыс помасяс регыд,
Й\зыс аддз\ны в\тъяс…
С\мын сиськ\д ми кык\н,
Гусь\н кывбуръяс б\рдам…

Перевела Ольга Баженова

***
Sinun käded – kuti koivin barbad,
Sinun sil’mäd – kuti süväd järved.
Laske näden minä sindai harvoin,
Nene päiväd – kuti comad sarnad.

<

<

<
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Lindäs järves lujas sured lainhed,
Ajan randha, sidon venhen puhu...
Kuti keväz’kurged – sinun vaihed.
Kuti mahzikaine – sinun muhu.

Saubas uksed, korktad oma seinäd,
Sindai varastada – eile enamb väged.
Minä uniš cukoin sinun sil’mad,
Cükoin uniš minä sinun käded.

Irdal sügüz’... Vaikastuiba käged.
Nacein, tal’vel lumes mina kül’män.
Otan kaumha minä sinun käded,
Kaumha otan sinun süväd sil’mäd...

на коми

***
Тэнад кияс – бытть\ в\сни кыдзьяс,
Тэнад синъяс – тыл\н тувсов ойд\м.
Мед ме тэн\ виччысьныс\ мудзла,
Тай\ лунъяс – бытть\ мича мойдъяс.

Шызяс тыыс – кып\дчасны гыяс,
Сына берегланьыс, пыж\с дома…
Тувсов турияс\н – тэнад кывъяс,
Юмов оз тусьяс\н – тэнад вомдор.

/дз\с п\дса. Г\г\р джуджыд стенъяс.
Тэн\ виччысь\мыс – сь\кыд сий\с.
В\тын окала ме тэнсьыд синъяс,
В\тын окала ме тэнсьыд кияс.

Ланьтiс к\кыс… Ар нин \зтiс бияс.
Таво т\лыс, кол\к, мен\ вияс.
Босьта аск\д гу\ тэнсьыд кияс,
Аск\д босьта гу\ тэнсьыд синъяс.

<
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Vanh koir

Venub pertiš laval koir,
Oli hän-ki konz-se nor’
Vaiše vanhtui lujas pigäi –
Lühüd zivatoiden igä.

Kävel mectamaha koir,
Nuti oravid i nädoid.
Nügüd’ – jä l’gil hänen kor’b,
Hubin kuleb, hubin nägeb.

Minä koirad ambu en,
Ehtal s\mäd külläks andan.
/l hän koleb... Mecha ven,
Koivun alle kauman kaivan.

на коми

П\рысь пон

Куйл\ джоджын п\рысь понй\й,
Корк\-й сiй\ в\лi том\н.
С\мын п\рысьмис тай \дй\ –
/дй\ понл\н нэмыс р\дй\.

Корк\ в\равлывлiс бура,
Увтлiс низь\с, увтлiс ур\с.
/нi – вун\мтор нин в\рыс,
Лёка аддз\, нь\жмыд в\рас.

Понй\с лыйны ме ог кут,
Рытнас сёян сета п\тм\н.
Войнас кулi… В\рын гу
Кыдз пу ул\ сылы кодъя.

Перевела Нина Обрезкова
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Kibu

 Svetlana Pas’jukovale

Lujas vähä taivast,
                    vaiše seinäd oma,
Jose pandud maha,
                    jose venun kaumas?
Uned nägen pahad,
                    kuti mindai taptas,
Tedan, aig om tulnu –
                    veicel soned capta.
Kuverz’ igad anttud –
                     tedab vaiše Jumal,
Lujas kibu paha
                lähteškab konz humal.
Vaiše tuleb vägi,
                          unohtase kibu,
Feniks-lindun kartte
                     tuhkaspäi mд libun...

на марийском

***
Пеш шагал юж толкын

ныл пырдыж коклаште.
Мланде пушым шижын,

тольым вес тÿняшке?
Шучко омыш вÿдыл

кырышт пуйто шыдын.
Вÿрем, кÿз\, подыл,

можыч жапем шуын?
Кечым илаш пуымым

юмын арала чон,
Ок лий чыташ коржмым

вий сыран кÿрлеш гын.
Лач ÿнар толмеке,

мондалтеш ойгемже.
Н\лталтеш чылт кайык

ломыж гыч капемже.

Перевела Вера Гордеева

< <
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***
Я – в холодном поту,

или – в жарком бреду,
не унять мою боль

и тоску не унять.
Словно раненый зверь,

в темной чаще бреду,
то ли сон, то ли явь…

не понять, не понять…
Снова голос пропал,

никого не зову,
не страдать, не жалеть,

ни о чем, ни о ком…
Как затравленный волк –

убегу, уползу,
чтоб зализывать раны

своим языком.
Пусть душа холодеет

и чует беду,
в непроглядную ночь,

в свете блеклого дня,
я кричу лишь во сне,

и молю лишь в бреду:
«Не стреляйте в меня,

пожалейте меня…»

на мокшанском

***

Кельме ливозь кирдян,
или псити пульзян,

аяш сярятьфти пе,
сединь пичефкс кирдян.

Шобда налга-вирьге
ранги ракшакс лтан,

и аф шарьхкодемс тейнь…
шистон тя, иль удан…

Вайгяльсь тага юмась,
аш кинь серьгядемс тейнь,

аш мезь колга ризнамс,
и ужяльдемс аш кинь…
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Сизеф, панцеф врьгазкс –
ворьгодян, сускан пейхть,

ранань колсема карман,
пчкафтсайне синь.

Равжа, тяштьфтома веть,
олаф ши валдонь пачк,

кадок эендай ваймозе,
ризфсь, сайнясь, сонь,

пешкодан удомбачк,
эняльдян жароньбачк:

«Тяда ляценде лангозон,
кадомасть монь…»

***

Как ангел-хранитель, с небес ты однажды сошла
В безжалостный мир, на безумную, грустную землю.
И только теперь, лишь теперь этот мир я приемлю,
И словно звезда в моем сердце осеннем взошла.

Несчастье мое и нежданная радость моя,
Ты мне подарила, вернула надежду и веру.
И даже любовь, эту самую высшую меру,
Мне вынесла, как неподкупный и строгий судья.

Как прежде, в златые наряды оденется лес,
И все повторится… но я свой обет не нарушу.
Храни же, храни, одинокую, грешную душу,
Мой ангел-хранитель, на счастье сошедший с небес.

на мокшанском

***

Тон, кодане ангел, монь ванфтомон менельста сать,
И кяжи, и пичефксу модать лангс вярде тон валготь.
И мон аньцек тяни сувафтыне ваймозти валдоть,
Прокс тяште монь эендаф седизень вельхкс арать-стять.

Мон ашине учсе тя кеняртьксть, ризфс-пичефксс ваяйсь,
Тон кемама казеть, мрдафтыть тейнь лямботь, павазть.
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И кельгомать тянь, тя инь оцю вийть, аш – эряфсь шава,
Тейнь максыть, ужяльдема ширдет мон ашень няе.

И кода най уленди, щай зрнянь щам пиже вирсь,
И сембось мрдай… кирдьсан надияфтф валть, седись ваймяй.
Тон ванфтт, аньцек ванфтт пежеть потмос юмаф уроз ваймоть,
Тон, ангелняй-ванфтыняй, монь эсон ванфтт, эсон киртть!

Перевела Рая Орлова

***
Где мое счастье и где моя сила?
Выпил вчера я немного вина…
Сколько мне жить? – у кукушки спросил я,
Только в ответ – тишина… тишина…

Где мое счастье и где моя сила?
Сладость пропала, осталась лишь соль.
Все растерял, что судьба мне дарила,
Нет ничего… только боль, только боль…

Где мое счастье и где моя сила?
Ноет душа и болит голова.
Что впереди?.. Только крест да могила.
Что позади?.. Лишь цветы да слова…

на удмуртском

***

Кытын шудэ меда, кытын кужмы?
Висе ук йыры, висе ук лулы…
Пеймыт ŸаŸŸаын уг сильы кикы,
Кин нош тодэ, оло, со кулонлы.

Кытын шудэ меда, кытын кужмы?
/в\л ни гольтрес, кузьыт луэмын.
Тани кизили воректэ кадь инмын,
Со но кысиз тём пеймытын.

Кытын шудэ меда, кытын кужмы?
Ини кемалась туж секыт сюлэмын.
šужыт туж гурезь, шур мурамын…
Гудэ шайгу мыным к\с интыын.

..
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Änikruno

Sinine taivaz
kastken jo oti,

Vihandad barbad
leviti hab.

Vedudel sel’ktal
purtkut meid joti,

Oravan nutab
koir minun hahk.

Päiväinen pakust
nitüle veri,

Koivuine-vauged,
must nahkve v\l.

Pihl\iden marjad –
rusttad, kut veri,

Kudamban mina –
kadotin \l...

на удмуртском

Ворпо чуръёс

Чук лысвуын
пылаське лыз инбам,

Вож куаръёсын
пипу шильыртэ,

Дун вуэныз
ошмес визыла,

Пурысь пуные
коньыез утэ.

Яркыт Ÿуж шунды
зарниям возьвылэз,

Т\дьы кызьпуос
кусказы сь\д еэн.

Чыж-горд тылын
šуа ни палэзь,

Сое виреныз œардон пылатэм.

Перевела Ирина Соснова

..

..
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Нина Зайцева

Arbaine

Elon arbaine,
kuti barbaine,
kebn om katkaita,
maspäi ratkaita.

Sidä jurita
tullei turutab,
tacleb laptoihe,
miše katkoihe.

Joga pordoizen
sidä sordaizi...
Minä tugedan
korman jügedan!

на коми

Пуд

Ол\м-выл\м\й—
Муса пелысь\й!
Ёнмысь вужъяс\н
Му\ кутчысян.

Помт\м т\въяс\
Тiрзян, дона\й,
Мулань кусыньтысь
Вына тур\бысь.

Он на сетчы тэ
Войвыв к\дзыдлы!
Орчч\н сулала,
Увй\н сывъяла.

Перевела Алёна Шомысова

<
<
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коми
(коми)
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Ольга Баженова

***

Ме вун\дi, мый тэнад нимыд:
Водз асыв ли, лун либ\ рыт?
Ме т\да, мый югыд да шыльыд.
А кыдзи? Ме вун\д= дзик.

Ме т\да, мый т\врул\н лолыс
Быд шыын, быд шыпасын, дерт,
Мый шуныс\ нимт\ ме пол=:
Друг лэбзьыштас, б\рс\ оз шед.

Ме т\да, мый лов шы кодь кокни,
Мый зэр тусь кодь винёв да чож...
Мый нимыд? Ме ог нин и помнит,
Но ним к\рыс некор оз вош.

на удмуртском

***

Нимдэ но али вунэти мон –
Ÿукна, Нуназе яке šыт?
Со вал кадь югыт но, вольыт но –
но мон вунэти весяклы.

Т\ллэн но лулыз, тодисько мон –
Улэ куараын, букваын.
Нимдэ вераны курдасько вал –
Лобœоз но ышоз со инмын.

Капчи со, тынад шокамед кадь,
Зор ву кадь улэп но майбыр.
Тодам ке но со чик \в\л ни,
Ш\мыз нимыдлэн уз, уз быр.

..

..

..
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***
П\рысь мортыс тай
Гыал\м корс\ оз таль:
Асьс\ аддз\, бурак\.

на удмуртском

***

Пересь мурт
Сизьыл куар вылэ уг лёгиськы:
Ассэ адœе, дыр, отысь.

***
Кык лола пус\ тай
Некод оз торй\длы.
Дона к\ мортыс – видз.

на удмуртском

***

Кык йыло писпуэз
Нокин но уг висъя.
Дуно ке адямиед – уть сое.

***
Шондiыс ликм\дчис
П\рысьлы чуж\мас.
А м\дыслы яндзим:
Чукыръясс\ юг\рыс
Аддзис.

на удмуртском

***

Шунды аслаз сиосыныз
Пересьлэн бам бордаз й\тскиз.
Нош соизлы возьыт:
Шундысиос кисыриоссэ адœизы.

..
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***
Ме серпасалi тэныд арс\…
А регыд мысти
Сыктывкарс\
Виж р\м\н п\дтiс арся кор:
Тэ менсьым серпас\с эн коль,
А пыр и чашнитiн да лэдзин…

на удмуртском

***

Мон суредай тыныд сизьылэз…
нош к\ня ке дыр ортчыса
Сыктывкар
Сизьыл куаръёслэн Ÿуж буёлазы выйиз:
/д кельты тон мынэсьтым суредме,
Соку ик кесид но куштид…

***
А тэ к\мт\гыд,
К\мт\гыд кот\ртан медводдза лымтiыс…
Ч\в,
А сь\л\мыд сьыл\.
И кок туяд енэжыс сысъял\ тавося
Й\в.
А кажитч\: кок туйыд сыл\.
И ачыд тэ каян
Веськыда кым\ръяс
Сай\.

на удмуртском

***

Нош тон куттэмпыд,
Куттэмпыд нырысети лымы вылти бызиськод…
Чал-чал котыр,
Но сюлэмыд тынад кырœа.
Нош пыд пытьыяд инбам
Туэ арлэсь й\лзэ сисъя.

..

..

.. ..

..

..
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Мыным потэ, пытьыосыд шунаса ышо
Но ачид но тон šутиськиськод
Пилемъёс сь\ры ик.

***
Енэжлысь пыд\ст\м мичлунс\
Синмад тэн Зараньыс кисьт\ма.
Но гаж\д\ мен\ оз енэжыс,
Но кып\д\ мен\ оз мичлуныс,
А енэжад-синмад тэн путкыльтч\м Шондiыс.

на удмуртском

***

Инбамлэсь пыдэстэм чеберзэ
Синмад кисьтиз Зарань.
Но инбам уг шумпоттыты монэ,
Но чеберлык уг лулъя монэ, –
Синмысьтыд-инмысьтыд бекыртиськем
Шунды шумпоттытэ.

***
Сёрниыд – ва.
Позь\ юны польдыт\дзыд да он п\т,
А позь\ и \ти гумл\с\н
горшт\ веськ\дны:
С\дз к\ ваыс…

на удмуртском

***

Вераськон – со ву.
К\т пульдытозяд ке но юид,
к\тыд уз тыры.
нош куддыръя одиг гучыкен гинэ но
сюдэ юзматыны луэ.
Чылкыт ке вуэз…

..

..

..

..
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Л\ньлун

Ме танi. Ме тэк\д.
Ки пыд\с\й шоныд да небыд.
Ки пыд\сын – л\нь\дан муслун.
А шогыс да гажыс – чус\.
А шогыс да гажыс – абу.
…Ми нь\жй\ник велалам
лолавны лад\н…

на удмуртском

Чалмытскон

Мон татын. Мон тонэн.
Кипыдсы шуныт но небыт.
Кипыдсам – буйгатись яратон.
šожомон но шумпотон – ышо.
šожомон но шумпотон – \в\л.
…Асьмеос каллен дышиськом
оглулысь шоканы…

Перевел Александр Егоров

..
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Елена Козлова

Уськ\длысь лызь

Батьыс Аннал\н шофёр. С=й\ журкнитл\ма-ветл\ма кар\ да вай\ма
нылыслы выль лызь. Лызьыс мича, кузь, л\з краска\н мавт\ма, а нырас
н\шта на и лым чир серпасал\ма. А Аннушлы нимкодьыс. Матыстчы-
лас лызь дорас, видлас, шыль\дыштас, киас босьтас да чеччыштлас,
б\р пуктас.

/два вермис Аннуш м\д лунс\ виччысьны. Да и шойччан лун сл\ймис,
оз ков садй\ мунны. Водз зэв чеччис. Тш\кыда видз\длывл\, оз-\ нин кыз
гы\ра \шинь пырыс югыдыс тыдав. Нь\жй\ник м\д=с ж\ асылыс л\завны, а
сэсся югд=с. Босьт=с Аннуш лызьс\ да пет=с ывла\. К\дзыдыс пыр и тшапкис
нывка\с ныр\дыс. Шонд=а. Югыд. Лымйыс дзирдал\ да дзурт\ кок улад.

Лызясис Аннуш да м\д\дчис Шыльыд чой д=н\, кытч\ векджык чу-
к\ртчывл\ны посньыдджыкъяс. Нь\жй\ник Аннуш мун\, мед быд\н аддзы-
ласны, кутш\м мича лызь вайис сылы батьыс. Воис Шыльыд чой д=н\, а сэн=
челядь пиысь некод абу, сэтш\м водз петсь\ма Аннушл\н. Сувт=с чой йы-
лас. Сь\л\мыс радысла т=пк\. Сэсся й\ткысис бедьяснас, исковт=с да и шнёп-
кысис-уси. Ёнакодь эськ\ доймис, но кутчысис, эз б\рддзы. Чой вочас\ не-
кыдз лызьнас эз вермы кайныс, сэтш\м вильыд. Ковмис п\рччыны да киас
кат\дны. М\дысь исковт=с – бара уси. Койм\дысь, нёль\дысь… И век усял\.

Синваыс доршась\ Аннушл\н. Со \д кутш\м мича лызьыс, да усь-
к\длысь в\л\ма. «Нуа горт\ да шыбита кильч\ ул\, мед, кол\к, бать\ ачыс
ислась\ лёк лызьнас. А ме ассьым важ ич\тик лызь\с босьта, с=й\, небось, оз
уськ\длы»,– м\впышт=с нывка.

Берг\дчис б\р гортланьыс, а сылы воча Шур локт\, суседыс, \ти ар\н
с\мын и ыджыд Аннушысь. Зэв еджыд юрси в\снаыс с=й\с н\шта Н\к юр\н
нимт\ны.

– Э-э-э,– сер\кт=с Шур, аддзис лым сюръя кодь Аннуш\с да.– Тэн нин
д\в\ль сюр\ма.

Анна букыш\н видз\дл=с детинка выл\.
– А лызьыс, лызьыс! Кысь татш\мыс?– завидьпырысь юась\ зонка.
– Бать\ карысь вайис. Да ом\ль лызь сюр\ма, уськ\дл\,– бара на

нырнас кыскышт=с Аннуш.
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– Вайлы, ме исковтла,– корис Шур.
Исковт=с да эз и усь. Аннуш вом паськ\д\м\н видз\д\ сы выл\.
– Эк тэ, уськ\длысь лызь п\! Ачыд он куж да со и усялан,– дэль\дан

г\л\с\н шуал=с Шур.
Аннуш весиг эз л\гась тай\ кывъяссьыс. Сэтш\м с=й\ в\л= рад, мый

батьыс бур лызь вай\ма. А исласьныс \д велалас.

на вепсском

Kundletomad suksed

Annušan tat om mašinan vedäi. Hän ajalese erazvuiccidme lidnoidme.
Kerdan matkaspäi tat toi tütrele lahjaks suksed. Lujas comad suksed – pitkäd,
sinizel mujul mujutadud, a ülähänpäi v\l vauktoid lumuizid om pirtud.

Annuš oli hüviš meliš. Käveleb suksiš ümbri, eskai silitab heid. Kädhe
otab – oma-ik jügedad? Ei – kebnaized oma.

Habi varasti Annuš, konz pühäpäiv tuleb. Toizel aigal ei ole aigad suksil
ajeltas – homendesel händast päivkodihe vedas, a ehtal om pimed jo.

Pühäpäiväl Annuš nouzi lujas aigoiš. Venui \sijäl, varasti, konz vaugištub
i kacui kuvitadud pakaizel iknaha.

Sil aigal irdal vaugištui hilläšti. Jäl’ges lumi iknan peliš hoštuškanzi –
päiväine nouzi. Tal’vel päiväine-ki lujas navedib magata!

Annuš hotkašti pezihe, sobihe, oti suksed i läksi irdale. Pakaine edeles
näpiškanzi nenas. Ka, laske, näppigaha! A mitte coma irdal se om necil aigal –
päipašt, lumi hošttab i kidzaidab kengiden al: cirk, cirk...

Pani Annuš suksed jaugha i mäni ei lujas korktaks mägudennoks, kus
käiken kerazihe lapsid, kut ani pucuizid, muga i vanhembid. Neicukaine astui
hilläšti, miše kaik nägiziba – micced comad suksed toi hänele tat.

Libui Annuš mägele, a sigä nikeda ei ole – lujas aigoiš läksi hän irdale.
Zal’, niken ei nägišta, kut hän ajelese suksil muga hüvin.

Tuikaizihe Annuš kaluil, t\ndui mägespäi i edelez – kukirikku! Lanksi
übikoho. Satatihe, lumekaz kaik libui. Eskai kündled sil’miš seizuba, vaiše ei
voikaškandend, udes mägehe libui. M\st – kukirikku... i muga v\l äi kerdoid.
Sid’ jo neicukaizel kündled jokseškanziba jorom. «Ka micced hubad,
kundletomad suksed tatoi osti! «Kodihe p\rdamoi, ka lükäidan hähele – laske ice
šurgab», meleti Anuš pahoiš meliš. «A minä otan icein vanhad, lühüdad, niil
ajades ed lankte».

Vaiše Annuš tahtoi p\rtas kodihe, ka nägišti šurik-susedan.
– An’ka, sinä midä kuti lumipacaz seizud?– küzui i nagraškanzi.– Tedan,

külläks übikoid mujid?
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Annuš išttui vaitti i kasui pahas.
– A suksed-ne sinai micced comad! Kuspäi ningomad?– küzui šurik.
– Tatoi lidnaspäi toi. Hubad suksed oma.
– Miak muga?– cududelihe šurik?
– Ka kaiken lankted ajades!
– Voin-ik minä šurgahtada?
Annuš andoi suksed šurikole. Prihaine libui mägehe i päzui suksil orgho

ani hüvin.
Annuš eskai sun avaizi. A šurik šurgahti v\l kerdan, i m\st hüvin.
– Oi, sä, mahtatoi! Hubad suksed, hubad suksed!– näriti šurik neicukašt.–

Ed mahta šurkta, ka sikš lankteled-ki kaiken!
Annuš jo muhazi. Se hüvä om, miše suksed ei olgoi hubad. A ajeltas hän

opendase, tal’v om v\l pit’k.
I Annuš t\ndui mägele.

 Перевел Николай Абрамов

Лым морт

Лым морт йылысь Дима медводз батьсяньыс кылiс. Садьмис \ти
шондiа асыл\: батьыс водз-водз ветл\ма нин чери кыйны, пукалiс \бедайтiс
да висьтавлiс мамыслы:

– Лыа вывсьыс зэв гырысь морт кок туй аддзылi, менам кок туйысь
кык п\в ыджыдджык. Мортл\н сэтш\мыс оз вермы лоны, да и кодi сэтi
к\мт\гыс ветл\длас?

– Гашк\, ошл\н да?
– Абу. Ме ыл\дзкодь ветлi. Ошкысл\н \д г\гр\с, а тай\ кузьм\сь, да

ош к\ \д, и гыж корк\ лэдзлiс.
– Мый н\, чайтан, в\рса либ\ васа?– эскыт\ма сер\ктыштiс мамыс.
Но батьыс эз нюмды, мыйк\ м\впалiс.
– Ме думысь, Лым морт тай\, сэсся некодлы.
– Бать, кодi сiй\ Лым мортыс?– звирк чеччыштiс кр\ватьсьыс Дима.
– П\ль на висьтавлiс, ол\ п\ Из дорас Лым морт.
– Кутш\мджык сiй\? Бур в\чысь али лёк в\чысь?– юась\ Дима.
– Ыджыд тушаа п\ да г\на звер ку паськ\м новл\. А бур ни лёк оз в\ч.

Ол\ и ол\, й\зыслы оз петк\дчывлы. И й\зыс сыысь оз повны.
– /тнас ол\?
– А код сiй\с т\д\… Ён, сюсь, а й\зс\ ас дорас оз сиб\д.
Дималы тай\ сёрниыс юрас коли. Юасис батьыслысь местас\, кы-

тысь кок туйс\ аддзылiс. Некымынысь сэтч\ ю дорас лэччылiс, гашк\ п\,

< < <
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выльысь на волас. Но некод\с эз аддзыв. А сэсся Дималы тай\ м\впыс вись\м
кодь лои: сэтш\м окота лои аддзывны Лым мортс\.

Гож\мбыд Дима в\р дор\ ли, ва дор\ ли мун\, кыйкъял\, оз-\ кы-
тыськ\ мыччысьлы.

Но аддзывны шудыс эз усь. Гажа гож\мыс коли, мича р\м\н сярвид-
зысь арыс кылалiс. Со и к\дзд\дiс, медводдза лым уси. Да \ти вой\н сэтш\-
ма шлапк\ма, кык весьт судта. Ёна и нимкодясис Дима лымйыслы. Кильч\
дортiыс котралiс, быглясис, ворсiс.

М\д луннас Дима висьмис.
Сiй\ пукалiс \шинь дорын да видз\дiс ывла\. Ывлаыс шонд\дышт\-

ма, тулысын моз виялiс войтва, му вылас лымйыс ляпкалышт\ма, сылыш-
т\ма. Дзик \шинь улас, сылышт\м лым вылас т\дчисны зэв ыджыд кок туй-
яс, кок туйястiыс лымйыс дзик нин му\дзыс сыл\ма. Дима эз эскы аслас
синлы. Сiй\ шапкат\г и вылыс паськ\мт\г уськ\дчис ывла\. Бур, мый гор-
тас некод эз в\в.

Кот\ртiс \шинь улас. И збыль. Сы ыджда кок туйяс. Вол\ма! Вол\-
ма! Радлiс Дима. Рытнас висьталiс батьыслы. Но батьыс ни мамыс сылы эз
эскыны, аслад п\ кок туйыд, с\мын сыл\ма да ыджыд\н кажитч\. И весьш\р\
най\с Дима эск\дiс.

Рытнас Дима\с биалiс, сыл\н ыпъялiс чуж\мыс, став мыг\рыс
сотч\м\н сотчис. Сiй\ куйлiс вольпасьын да м\впалiс Лым морт йылысь,
нимкодясис, мый сiй\ волiс. И со в\тын нись\ вем\сын керка \дз\с воссис
да пырис г\на паськ\ма, тошка, зэв-зэв ыджыд морт. Синъясыс шань\сь-
шань\сь. Сiй\ матыстчис Дима дор\ да нюммун\м\н шуис: «Кывлi, мый тэ
висьмин. Ме \д в\рса вот\с вайи. Сёй да бурдан». И сiй\ нюж\дiс Дима-
лань ыджыд кис\ да паськ\дiс. Паськыд ки пыд\с вылас в\лi вит г\рд тусь.
Татш\м вот\сс\ Дима некор на эз аддзыв. Сiй\ \ти\н-\ти\н босьталiс тусь-
ясс\ да сёйис.

– /нi  сэсся  бурдан,–  нюммун\м\н  шуис  Лым  морт  да  петiс
керкасьыс.

М\д луннас Дималы лои кокньыдджык, л\сьыдджык, вись\мыс
вешйис. Асывнас, кор сiй\ висьталiс Лым морт вол\м йылысь гортсаяслы,
сылы, дерт, бара некод эз эскы.

Но Дима ст\ча т\дiс, мый Лым мортыс волiс, волiс да бурд\дiс сiй\с.
Шань Лым мортыс.
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на удмуртском

Лымы адями

Лымы адями сярысь Дима нырысьсэ атаезлэсь кылиз. Одиг пол со
шундыё Ÿукна сайказ, нош атаез эшшо но вазьгес сайкам ини, шур дуре
чорыганы но ветлыса вуэм, сиськыса пуке но анайзылы тазьы вера:

– Луо вылысь бадœымесь пытьыос адœи, кык поллы мынамъёсызлэсь
бадœымгес. Адямилэн со быдœа луыны уз быгаты, ма кинэз-о оти гольык пыд
но ветлоз?

– Гондырлэн, оло?– шуиз кышноез.
– /в\л, кыдёкегес ик вуи пытьыос кузя. Гондырлэн пытьыез котрес-

гес, гижы пытьыосыз но оти-тати адскысалзы.
– Мар-о малпаськод нюлэскузё яке вукузё?– оскытекгес серектиз

кышноез.
Дималэн атаез \з но мынекты, маке сярысь малпаськыса пукиз.
– Лымы адями, озьы малпасько. Мукет нокинлы луыны.
– Атай, кыŸе сыŸе Лымы адями?– валесысьтыз тэтчыса ик  султиз Дима.
– Мынам песятае куке вералляз вал ай, улэ, пе, Урал котырын Лымы

адями.
– КыŸе со? Умой-а, урод-а лэсьтэ?– юа Дима.
– Туж šужыт, шуо, дись интые п\йшур куосын ветлэ. Умой но урод

уг лэсьты. Улэ но улэ ас понназ, адямиослэсь пегаса. Адямиос солэсь уг
кышкало.

– Огназ-а улэ?
– Кин тодэ… Кужмо, кескич, нош адямиосты, пе, дораз уг лэзьы.
Та вераськон Дималэн лул-сюлмаз пыŸаз. Дима атаезлэсь юаллясь-

киз на со пытьыос сярысь но сыŸе соосты адœемез потиз – олок\ня пол шур
дуре  васькалляз, оло, нош ик луозы? Но Дима нокинэ но \з адœылы. Нош
собере Лымы адямиез адœыны мылкыдыз уката муромиз: одно ик пияшлэн
сое адœемез потиз.

Нюлэскы ветлыкуз яке шур дуре васькакуз, Дима ялан сопала но та-
пала учкылиз. Озьы быдэс гужемзэ.

Шуд \з усьы Лымы адямиез адœыны. Тани шулдыр гужем но ортчиз,
яркыт ворекъясь буёлъёсын сизьыл но кошкиз. Кезьытгес но кариськиз ини,
нырысь лымы усиз. Одиг уй куспын ик кык визь šужда жобам! Дима сыŸе
шумпотиз лымылы! Бызьылиз корка котырти, погылляськиз, шудиз.

Мукет нуналаз висьыны кутскиз.
К\ня ке улыса, кырын шунытгес кариськиз, тулыс куазен кадь ик ву

вияз, лымы но шунаса лапказ. Нош укно улын ик, шунам лымы вылын, маке
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быдœа ик пытьыос адœисько вал. Пытьыос улын лымы музъемозь ик шунам.
Дима ас синъёсызлы \з  оскы. Изьытэк но, выл дисьтэк но ураме бызьыса
потиз. Ярам коть, гуртаз нокинэз но \й вал.

šогак укно улэ вуиз. Зэмзэ но, со быдœа пытьыос! Вуылиз! Вуылиз!
Шумпотиз Дима. šытазе атаезлы вераз. Нош атаез но, анаез но \з оске
солы, тынад, пе, со пытьыосыд, лымы шунамен, пе, бадœымгес  потыны кут-
скизы.

šытазе Дималэн йырыз œырдаз, бамъёсыз но гордэктиллям, быдэс
мугорыз šуа, кожалод. Со валес вылаз кылле но Лымы адями сярысь мал-
паське, шумпотэ, со вуылиз шуыса.

Но тани, оло, уйв\тын, оло, зэмзэ но, \с усьтиськиз но п\йшур куосын
шобырскем бадœым-бадœым, тушо адями пыриз.  Синъёсыз либытэсь-либы-
тэсь. Со Дима доры матэктиз но пальпотыса юаз: «Кыли вал, висьыны, пе,
усемед? Мон тани тыныд нюлэскысь емышъёс ваи. Си но й\налод». Дималы
паськыт кырымпыдэссэ мычиз. Нош отын вить емыш гордэктэ. ТаŸеоссэ
Дималэн ноку но адœемез \й вал на. Со одиген-одиген емышъёсты басьтылиз
но ньылылиз.

– Табере й\налод,– мыняса шуиз Лымы адями но кошкиз.
Мукет нуналаз Дималы капчигес луиз. Ÿукна, куке со анай-атаезлы

Лымы адями сярысь вераз, солы нош ик \з оске. Но Дима œеч тодэ вал,
Лымы адями вуылиз но сое й\натиз шуыса. Умой Лымы адями.

Перевела Ирина Соснова
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Нина Обрезкова

***
Корк\ воан гортад
ыджыд морт\н...
С\мын пыригад эн зурась –
миян \дз\с белльыд ляпкыд...
Гортад пыриг – юрт\ копырт...

на мокшанском

***

Сай пинге, саят куду
оцю ломанькс…
Ватт, пряцень тон тят калтаде сувамстот –
Кенкш касяконьке алняня,
Козк шятят, комафтк пряцень порог лангса.

***
Горт\ воа да ва дор\ лэчча —
Мудз\м кокъясысь ваыс мед туйясс\ босьтас...
Талун некытч\ сэсся ог мун.
Талун гортын ме.
Талун ме шойчча.

на мокшанском

***

Мон кудсан,
Ляйть ширес валган-саян…
Сизеф пильгстон
Китнень-яттнень ведьса штаян…
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Тячи кудста аф лисян, ваймафтсан ваймоть…
Тячи мон кудсан…
Мон тячи вайман…

Баб\лы

Л\ня пуксян тэ кильч\ пос помад.
Мудз\м кияст\ водзад л\сь\дан.
Дзорм\м юрсиыд – корк\ коск\дзыд –
Арся т\лыслы мыйк\ ш\пк\д\.

Ставс\ в\ч\ма, ставс\ дасьт\ма –
медбур платть\т\ видзны он уб\лит,
еджыд чышъянад эн и велавлы –
Ставс\ дасьт\ма... С\мын энлы на...

Ч\втт\м коли на б\ръя зор\дыд.
Б\ръя вот\сыд в\рсьыд вайт\м на.
Б\ръя кепысь гоз миян кыт\м на.
Б\ръя сьыланыд миян сьывт\м на…

на мокшанском

Бабазти

Куцема пезт, бабай, озат кашт аф молезня,
Шулкфты кяттнень эльсот анелясайть-ваймафтсайть.
Шаржу шяярьхне – юкстазь мзярда волясольхть –
Сёксень вармати эсь кяльсост онцнон азондыхть.

Сембось анок, тефне кельгозь водяфт-ладяфт ёнц,
Апак щашентт кельгом паляце кяшф арзянязт.
Ашеть тонада руцяти валдти-акшети.
Сембось анок… Аньцек ащек, норак, бабай, тон.

Ашить пута-стяфта нинге мельдень капанять…
Вирьса имошне тонь эсот учихть, кенерьфкат…
Кодаф варяганят учихть, няк, тонь унокне…
Мельдень мороняцень морамс нинге кенерят…
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***
Тэнсьыд чукыръяст\ некор некод нин оз веськ\д,
муса мам\й.
Тэнад чукыръясын менам туйвизьяс\й,
муса мам\й.
Тэнад чукыръясын менам к\мт\м кока
челядьдыр\й.
Тэнад чукыръясын менам сь\л\м дой\й быр\.
Тэнад чукыръяссьыд менам дзоля пи\й чужис.
Тэныд чукыръясыд нь\жй\ник\н менам чуж\м выл\ вудж\ны...

на мокшанском

***

Тонь срмафкснень ни кивок мзярдовок аф видептьсыне,
кельгома тядяй.
Тонь срмафкснень эсот монь ётаф-кяльф кине-яноне,
кельгома тядяй.
Тонь срмафкснень эса кяпе пильге идькс пингозе, морайсь.
Тонь срмафкснень эзда шачсь монь иднязе-цёранязе.
Тонь срмафкснень ёткса седизе  сярятькста шамонды.
Тонь срмафксне ётайхть састоне-саворне  шамазон…

***
Тэнад синъяс р\ма
вура аслым платть\...
Пасьтала
да енэж вывсьыс мен\ корсь...
Либо ва верк\сысь,
гыяс п\встысь
нь\жй\ник\н пыжад мен\ босьт...
Гашк\,
унмовся ме п\л\знича п\встын...
С\мын тэ эн повзь\д менсьым ун.
Медся радейтана синъяс р\ма вура платть\.
Аддзы мен\,
бокитi эн мун.
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на мокшанском

***

Сельмотнень тюсса
стаян мон эстейне паля…
Щасан, мумак,
сенем менельста вешан вастоня…
Или ведь лангста,
ведьгеворьксста
сявомак венчезт састоне…
Пади,
мон онц ваян розьбанчфонь паксяс…
Аньцек тят кола монь онозень, вакссон яказь.
Кельгома сельмонь тюсса стаян эстейне паля –
Вешемак, тят ёта вакскан, кельгома аля.

***
Me тэнад юкм\сысь содзтырй\н
гумовта вас\,
ч\скыдс\,
с\ст\мс\…
Ме тэнад сь\л\мысь гумовта шоныдс\
сь\л\м\н...
Ог т\д ме,
дыр\-\, регыд-\ ола,
\тикысь пола –
мед тэнад сь\л\мысь шоныдыс
друг\н эз помась.

на мокшанском

***

Мон тонь эшистот амольдян ведь,
васоньгурмозьса,
танцти,
ару…
Мон эсь седисон амолян лямбе
тонь седистот фалу…
Мон аф содаса,
ламос, кржас ли каннеса эряфонь каштазть,
Фкада пелян –
лямбось тонь седистот
апак учт афоль машта.
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***
К\съян –
пыж\н тэныд лоа...
Кывтам тэк\д ыл\-ыл\.
К\съян –
т\л\н лоа...
С\мын кутны мен\ удит.
К\съян –
кодзул\н ме лоа...
Мен\ судз\д...

на мокшанском

***
Мяльце –
венчекс аран…
Ичкози уйхтяма мархтот,
Мяльце –
вармакс аран,
Аньцек кундамон монь маштта.
Мяльце –
тяштекс аран…
Кеняртькшнек монь мархтон.

***

Эм\сь кывбуръяс,
кодъяс
ва верк\с\д кокниа лэб\ны.
Эм\сь –
ва катч\с сь\кыда кат\ны.
Эм\сь –
и пыд\сас изъяс\н куйлысьяс...

на мокшанском

***
Уихть стихт,
конат
тёждяста лиихть ведь ланга.
Уихть –
каршек ветть стакаста куцихть ведьянга,
Уихть –
кевнякс ляй потмаксса ащихть…
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***
Л\ня ме тэ йылысь кевмыся
аслам ен пель\сын...
Югыдс\, шоныдс\, c\ст\мс\
кевма ме тэныд...

на мокшанском

***

Озкссь тонь инксот – седисон,
аф косовок иляняса...
Лямботь, Валдть и Арушить
Тондееть мон анаса...

***
Ми век на челядь,
ловъя\сь к\ мамъяс,
Да кык п\в челядь,
бабъясным к\ ловъя.

на мокшанском

***

Минь нинге иднятама,
кда тядяньке-аваньке шисот.
И кафксть иднятама,
кда бабаньке-щаваньке шисот…

***

Козьнав меным дзоридзьяс,
Сэсся дзик нин\м ог кор ме.
Ставс\ верма ме аслым козьнавны.
С\мын дзоридзьяс oг вермы.

на мокшанском

***

Тейне панчфт касть,
лия мезьге аф. Касть мазынят.
Сембось казеви эстейне –
панчфт аф казеван.
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***
Эм\сь мужич\йяс,
Кодъяслы чужтан челядь,
Эм\сь –
Кодлы кывбуръяс.

на мокшанском

***

Улихть алят,
конатненди шачфнят итть,
Улихть –
конатненди шачфнят стихт.

***
Паметь\ став \дз\съясс\ восьтiс…
Люб\йла\ пыр –
и лоан дона г\сьт\н.
Тай\ жыръяс
челядьдыр\й ол\,
тай\ жыръяс
б\рынджык ме вола.
Тай\ жыръяс –
радейтч\мл\н бордъяс.
Б\рнас, б\рнас
пырала тi орд\.
Кытч\? Кытч\,
паметь\й, тэ нуан?
Кутш\м т\дт\м
к\дзыд ылi ру\?
Кутш\м сёрни дасьтiн
\нi меным?
Кутш\м мытш\д
меным кол\ венны?
Кутш\м таг\с сайын
ловл\н дзеб\д???
Кыдзи вайин,
б\р вай мен\ лэб\д…
- - - -
Паметь\й оз шыась,
\дз\съясс\ сиптiс.

3. Белые ночи.
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на мокшанском

***

Сембе кенкшнень тейне мялямозе панжезень –
Коза мяльце, тов сувак –
улят учф конакокс…
Тя кенкшть фтала
сюдемсь шабакс пингозе.
Тяза варштан пингонь ётазь,
ков тумс инголи.
Тя кенкшть фтала –
пацят кельгомазе кемокстась.
Аф, аф тяни,
тов суван, тов кенерян.
Ков, ков
кандсамак монь,
Мялям?
Малав, ичкози?
Азк тон,
мезти тейне улемс анококс.
Мзяра нумс горь-сельмоведьта пичефксти?
Кона порогть фтала
учсы ваймоть ваймамась?!
…Аф илядан тяза,
Меки кандомак…
- - - -
Мялямсь кашт аф моли.
Кенкшнень пякстазень…

***
С\ст\м синва\й,
кодлы инмылан,
кодлысь с\дзт\дан
мудз\м лов.
Курыд синва\й,
ыл\дз нималан, –
да меысь кындзи
некодлы он ков.



35

на мокшанском

***

Сельмоведняй, валдоняй,
щёка пряван валгиняй, –
Сизеф ваймонь ароптысь,
валдоптынясь тон.
Сельмоведняй, салуняй,
Колгат якай славаня, –
Киндиге аф эряват,
Монценне улят.

***
Вай кыдзк\,
верман к\,
мен\ проститлы.
Ме, кол\к,
радейтныс\
с\мын вел\дча.

на мокшанском

***

Кда простямшкаце ули тонь,
монь простямак…
Кельгома мон,
пади, аньцек тонафнян...

***
Корк\ \шиняд лэбач\н
тарк\дчас лолыс
кагал\н,
чужысьнас кодi эз ло…
Л\ня юрсит\ малыштас:
«Кутш\м тэ п\рысь.
Талун чужт\мсянь менам
нелямын\д во».
…/нi том на тэ,
Тай\ на ылын.
Ставыс эм на, –
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И радлун, и шуд…
С\мын  к\нк\ нин
енэжас овм\дчис вылын
лолыс кагал\н…
/нi нин сы\дз он судз…

на мокшанском

***

Кода-кода нармонькс вальмазт
чакай ваймоц
апак шачт
иднять…
Удердатанза тонь пряти:
«Кодама сирят.
Тячи тейне нилегемонь киза,
эрян апак шачт».
…Тячи одат,
И тя сембось ичкозе,
Ули паваз, ули кеняртькс –
Аяш пичефксце…
Аньцек коса-бди
вяре-вяре
иднять ваймоц
эряй…
И аф сатомс сонь и кинц аф перямс…

***
Кол\к, важ\н нин мунны кол\
сэтч\,
к\н т\лыск\д сывъясь\ рас...
Кол\... Кол\.
...Да с\мын пола,–
Кол\к, важ\н нин сэн
абу ас.

на мокшанском

***

Пади, кунара сась пинге тумс
тов,
коса вармась аф пелезь ашкоряй шуфттнень,

шерьфтьсыне лопатнень…
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…Эряви … Эряви…
Да улихть ли тейне кенярдихть, –
Пади, кунара ни тоса мон
Аф эсь ломанян.

***
Тай\ кывйыс б\рся
в\тлыси да в\тлыси...
А сiй\
еджыд бобул\н
пуксис
тэнад пельпом выл\...
Шем\сми...
.../нi ог т\д,
кодi меным ёнджык кол\ –
Тэ
либ\
тэ дор\ вай\дысь кывйыс…

на мокшанском

***

Тя валть мельге
Эхи ламос панцень…
А сон
акша мелавнякс
озась
тонь лафтубрязт…
Абондонь…
…Тяни аф содаса,
кие мондейне сяда эряви –
Тон
или
тейть вяти валсь…

Перевела Рая Орлова
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Надежда Павлова

***
Ме кылi ачым\с изм\м сёй му пласт\н,
А тэн\ – г\рысь\н, к\дзысь\н, пуктысь\н.
Небзь\д\м, шонал\м, вынсь\д\м муыд  ж\
Чужтысьнад ло\ дай ол\м гаж кутысь\н.
Эз \д сiдз пр\ста важ й\зыс шулыны:
«Муысь п\ петалам, му\ ж\ пырам дай…»
Ен сык\д, ол\мыс мит\г оз помассьы.
Мый эськ\ меным и шогсьыныс? С\мын тай…

на марийском

***

Шканем мый чучым кылмыше шун рок гае,
А тый – куралше, ÿдыш\, ÿяƒдыше.
Вет пушкыдо, шыма да шокшо мландыже,
Кертеш пуэн у илышым, эн ямлыжым.
Арам ок ойло калык ожнысекак:
«Ме мланде гыч лекна, каена ме тушкак».
Тек. Илыш й\ршын ок чарналте шолып.
Мом ойгыраш мылам?! Но тушто…

***
Тэ – шуда, сiй\ – шуда.
Мен кольны тэн\ кокни.
Тэ кольччы. Мунны кута
Да м\впышта: «Ог лок нин…»
Тадз талун, с\мын аски
Гаж быр\ сэтш\м ёна,
Мый оз кут весиг дас ки
Тэ сь\л\м\дз б\р воны.



39

на марийском

***

Тый пиалан улат. Тудат.
Коден каем ласкан.
Сай код! Чыла мондалт!
Мый шоналтем тыге каслан.
Но йÿд эрта адак эрлан,
Шуэш дыр угычын ужмем.
Чарен ок керт ниг\. Молан?
Мый шÿмышкет садак пурем.

***
Збыль тай н\, велавсис тэ дiн\,
Ветлысь\-мунысь\,
Важ\н ог виччысь нин локт\мт\
Войяс\н, лун-лун\н.
Петiгад пернапас ч\вта да
Нюмвежам: «Мун ин\…»
/тисянь м\д дiн\ ветл\длысь,
Чиган кодь муслун\.

на марийском

***

Тунемым ынде тый декет.
Эр-кас шинчен, кунамсекак ом вучо!
Толат да угычын кает,
Мый ужатем, садак нимат ок кучо.
«Тый кай, ит п\ртыл!»– пелештем.
Шояче тый, ала ондалышт тыйым.
Но садыгак уэш вучем,
Чыган гае й\рате мыйым!

***
Ол\м\й,
тэ тай виччысь\м кодь.
Мый и вичча, код\с вичча,
мыйысь виччыся?
Мый н\ ло\ сэк, дугда к\?
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на марийском

***

Илыш.
Мом тый дечет вучаш
Да к\м? Лÿдаш мо деч?
А мо лиеш
Вучаш чарнем гын?!

Перевела Татьяна Соловьёва

***
Выль т\лысь биын
Сь\д туйяс сота,
Кыдз \тнам пыри,
Сiдз \тнам пета.
Сь\д кывбур чук\р
Би – азым  нистас
Став сь\д тетрадьнас,
Дзик \ти лист\дз.
Сь\д тшынсьыс пета,
Сь\д паськ\м п\рчча.
Ме п\тт\дз новлi
Сь\д шоглысь в\ччан.
Сь\д войл\н син пыр
Да еджыд лун\,
Да еджыд туй\д
Т\в ш\рк\д муна.
Кор шондi юг\р
Лов платть\ кыас,
Сэк ловзя выльысь,
Кыдз асъя кыа.

на мокшанском

***

Равжа яннень плхтан од ковть толса.
Аськолдань ськамон тов, ськамон тумс тоста.
Стихонень равчнень кадок толсь пори,
Равжа тетрадть, мельдень лопас молемс.
Мянян-лисян равжа качамста-адста,
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Щамонень-лоскоттнень ёрдан эсь лангстон.
Кодане ламос мон каннине горять
Праздник шинь нарядонзон эсь воля.
Веть равжа сельмоста да валда шити,
Акша тялонда да акша кити.
Шить сюролдаста – ваймозти паля,
Эреклан одукс шобдавань зарякс.

***
Гож\м помасис.
Став\н берг\дчисны
ас овм\слань.
А мен лои дзескыд
ас керка жырйын,
сэтш\ма топ\дiс
\ткалун.
Петi.

Вудж\р моз кывта
Т\дт\м й\з косттi.
Лэба шондiлань,
а сiй\ ылыстч\.
– Зарни\й!
И тэныд н\ ме \тдор?
– В\т… \д…

…Коли вой.
Садьми – шондiк\д!
Шондi юг\ръяс
Ворс\ны синъясын.
Шондi сьыланкыв
Ылькмунi сь\л\мысь.
Муна и ливкй\дла:
«Шондiбан\й,
Ол\ман\й!»
Мойд? В\т-\?
А т\дсаяс шуисны:
«Тэн\ эг т\д\,
Тэ талун
кутш\мк\
м\днога».
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на мокшанском

***

Кизоть пец
Сембе мрдасть лямбе пизозост-кудозост,
А мондейне эсь кудсон арась тесна,
Люпштамань ризфсь, аф содаса и месендемс.
Лисень.
Кодане цильф, уян апак содак ломаттнень ёткова,
Лиян шить каршес, а сон эздон кяшенди.
– Зрняннезе! И тонга тейнь аф максат шама!?
– Кун-да-мак!..
Ётась весь.
Стянь шить мархта.
Шить сюролданза налхксихть сельмосон.
Лиси валда-кайги мора седистон.
Молян и моран: «Ваймонь кеняртьфти эряф!»
Ёфкс? Он?
А содафоне азозь, валсна пилезон илядсть:
«Минь тонь ашедезь сода,
Тон тячи кодама-бди илят».

***
Оль кыр мыш кузя,
Бытть\ ош пиян,
Варгылясь\ны
Сиктлань коз пуяс.
Кыдзьяс мыльк йылын
Т\вру киясын
Ыпйыштал\ны
Вижов бияс\н.
Локы, кутчысьлам,
Мича чужанiн.
Шаньлун донъявны
Тэнсьыд кужа нин.
Корк\ том\н да
Кокни сь\л\м\н
Туй\ петлi тась
Ыджыд ол\м\.
Корси м\длаысь
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Асш\р оланiн,
С\мын м\длаас
Лов оз аддзы ин.
Сикт\й, чужан му,
Оз-\ энды нин
/ттш\тш менамк\д
Тэнад эб\с-вын?
Шойна быдса кар
Быдм\-валъял\.
Синт\г сиктлань туй
Кисьт\-талял\.
Татысь р\двуж\й
Сизим к\лен\дз,
К\къямыс\дыс
Инт\м коль\ н\?

на мокшанском

***

Панда прява офта лефкскакс вяри
Молихть-аськоляйхть кузнятне вяри.
Пиже толса келунятне палыхть,
Лямбе вармать кядьса валдснон валыхть.
Сака, ашкордате, шачем мастор.
Мирса сяда цебярь аяш васта.
Ёфси однякс тёждя седихть тяста
Оцю кис тунь, содамошит касфтонь.
Вешень паваз ичкозьге-куване,
Ваймось – шачем ширеть каннесь-ваннесь.
Веленязе-матанязе, кулить
Валнень и азк: вийце эрямс ули?
Калмолангсь кассь, ванан, кода пере,
Вели пачкодсь калмолангонь перяфкссь.
Тоса род-плямазе марнек пуромсь –
Сисемце коленас моли юрне.
Мезе кафксоцети, валцень аста,
Муй ли вастоня живойня тяста?

Перевела Рая Орлова
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Владимир Тимин

***
Лымъя саридз,
Еджыд саридз,
Помт\м, к\дзыд зэв да ск\р.
Лымъя саридз,
Кор н\ бара
Эжва бок\ воа б\р?

Сэнi сьыланкывъяс кузь\сь,
Парма мойдкывъяс\н тыр,
Енэж ш\рын т\лысь узь\,
Кым\р сай\д кывтiгтыр.

Ич\т керка югзь\ рама,
Т\всьыс дзебсьыны оз куж…
/тнас думыштч\ма мам\,
П\рысь кинас корсь\ удж.

на мокшанском

***

Ловонь моря,
Акша моря,
Кельме, кяжи, пефтома.
Ловонь моря,
Мзярда тага
Вычегдань ширть няйхтяма.

Тоса моротне кувакат,
Ёфкста пяшксет виретне,
Ковнясь менельса нувазевсь,
Ковол фталу кирендезь
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Фкя кудняса палы толня,
Вармавуфт иляденза…
Тядясь ащи, кашт аф моли,
Тев вешендихть кяденза.

П\рысь в\в

Рытъя карын
Ывла вылыс пемд\ нин,
И «Волгаяск\д» вензь\ чизыр т\в.
Ме водзын кодк\ инд\,
Ёна шензь\м\н,
Кыдз улич кузя нь\жй\ мун\ в\в.

И тырм\ эськ\ уличысл\н пасьтаыс,
Но сiй\, п\рысь,
Жмитчис боклань пыр,
Кыдз бытть\ яндысис…
А меным в\лыс казьтылiс,
Мый сы мыш вылын коли
Челядьдыр.

на мокшанском

Сире алаша

Илядень ошсь
Валомне вайсесь шобдас.
И вишке «Волгать» мархта вармась сялондсь-тись.
Машинатне эсь киснон
Лац пяк содасть,
А алашась тя коста, сизефсь, лиссь!?

Ульцяське кели, вастське бта сатни,
Но сиресь крайти шаштсь,
Пельсь, сатоль кись.
Сон бта виздсь…
А мондейне сон лятфтась,
Сонь копорьстонза кадомань
Идьксшись.
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***
Тай\ аньыс, кодi муса,
Абу менам…
С\мын кыдзи ышм\м сь\л\м\с ме вена?
Медым, аддзысиг, не сёйны сiй\с синм\н,
Мед и ачыс синнас пыдi\дз эз инмы.
Ог куж шуны \нi, кыдзи тай\ лоис,
Мый мем сь\л\м выл\ та выя\дз воис.
И кор шмонь\н шулi корк\ \ттор-м\дтор,
Мыйла мен\ сiй\ пырысь-пыр эз \тдорт?
Йиджис ме\ сыл\н авъялуныс, нюмыс
Да и водз\ выл\ г\г\рвот\м думыс.
Со и ветла вош\м юр\н стенысь-стен\:
Тай\ аньыс, кодi муса,
Абу менам.

на мокшанском

***

Вов тя авась, конань кельгса,
Сон аф монне…
Аньцек кода кардамс кашан седить моннеть?
Штоба васедемстонк сельмоса аф сивомс,
Штоба сонцьке седи марьнять афоль сиве.
Афи азови мондейне, кода арась –
Вайме потмаксозон сардокс пезсь, аф таргамс.
Эсон мес сон ашезь лоткафта, изь карда,
Шутендама мзярда мархтонза мон кармань?
Валда пеетьксоц мондейне кеняртькс канды,
Шинек-венек арьсян колганза и вандыть
Няйса мархтонза. Вов сяс и шарыхть ённе.
Вов тя авась, конань кельгса,
Сон аф монне.

***
Войбыд зэрис.
Шылясисны кым\ръясыс…
/шинь дорын мамл\н шу\мыс оз вун:
– Бласл\ Кристос,
Со и бара воис асыв.
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Енмыс козьнал\ оз этша –
Быдса лун.

/шинь сайын тёпк\ войтва
Жов пу вылысь.
Пывсяндорса артм\м г\птын
Ва оз ям.
Оз тай мортыд кул\м б\рас чужлы выльысь,
Ассьыс м\впалiгтыр, ышлолалiс мам.

Арся асыв д\змыд зэр\мс\ оз дуг\д.
Но а мам\, муса мам\,
Вежа лов:
М\дар югыдыс п\, гашк\, збыльысь югыд,
С\мын му выв мичыс сэнi оз нин ло…

на мокшанском

***

Веньберьф пизесь.
Менельсь ашкордавсь туцяса…
Тядянь валхнень прясон мяляфтан-кирнян:
– Шкабаваз, бславак,
Шобдавась сась тяза,
Казеть чуда –
Эрямс тага фкя шиня.

Вальмять фтала
Чивгоксть лангста путердсь ведня.
Баня инголе тиф шудерьксти
Киц сась.
– Ломанць вестенге аф шачи оду-рядня,–
Вярьге вайгяльхть тядясь азозе куфкстазь.

Сёксень шобдавась аф кардай аеркс пиземть.
Но а тядясь, кельгом тядясь,
Няемс маштсь:
– Ся, лия мирсь, пади, пара, валда, видекс,
Аньцек тоса мазыши тяфтама аш.

Перевела Рая Орлова
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Алёна Шомысова

Чужан кыв

Чужан кывй\н ме лолала, ола,
Чужан кыв – менам ол\мл\н мич.
Мук\д кывй\н, дерт, сёрнитны кол\,
С\мын ас кывйыд сь\л\мл\н лич.

Паськыд парматі п\тка\н лэбзяс,
Тэрыб й\ра\н кытшовтас рас,
Зарни чери\н Эжваын дзебсяс,
Йиджтас гиж\д\ в\р-валысь пас.

Чужан кывй\н ме лолала, ола,
Ас мам-батьл\н рам томиник ныв…
Мук\д кывй\н, дерт, сёрнитны кол\,
С\мын медмуса мем коми кыв!

на мокшанском

Шачема кяль

Шачем кяльсон тарксян вайме, эрян.
Сон – монь эряфозень мазышиц.
Лия кяльхне, виде, содамс эрявихть,
Аньцек шачем кяльти – седить псинц.

Нармонькс лии пефтом вирьхнень вельхкска,
Тёждя пильге сярдокс ласьксы налть,
Зрнянь калнякс уи Эжва ляйса,
Стихс сувась перьфпяльсь, синь сяс и валтт.

Шачем кяльсон тарксян вайме, эрян,
Сетьме стирце тоннян – аф илянь…
Лия кяльхне, виде, содамс эрявихть,
Коми кяль, но тон инь питнись тейнь.
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***
Ме чайті,
мый ог куж б\рдныс\,
мый сь\л\м\й
дзик\дз чорзь\ма,
п\ртч\ма ловт\м изй\ да
в\йтч\ма гудыр ва пыд\с\.
А тэ судз\дін сій\с,
ловзь\дін!
/ні ме б\рдла.
Атть\ тэныд, муса\й!

на мокшанском

***

Мон арьсень,
авардема мон аф маштан,
што седиезе
нардемсь,
арась кевкс и
ваясь пяндра ведьс.
А тон сонь таргайть,
максоть эряф тейнза!
Мон тяни аварькшнян.
Сюкпря, кельгомай, тейть!

***
/шинь сайын пукал\
гулю.
Сій\ видз\д\ ме выл\
г\г\рвот\м синъяс\н
и м\впал\,
мый ме в\ча тай\
дзескыд жыръяс,
кор ывла вылас сэтш\м
кыпыд, мича, гажа!
Кор позь\ лэбны
ыл\-ыл\!
Бордъяс шевкнит\м\н,
выл\-выл\
кып\дчыны…

4. Белые ночи.
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И горт\ локны б\р.
А меным окота ж\
лэбзьывны,
к\ть \тчыд нетшыштчывны
в\ля выл\,
лэбны енэж\д да
кывны асьт\ вына\н,
кокни\н,
шуда\н!
Но мортлы шу\ма
му вылын гыжъясьны.
Гашк\, м\дар югыдас кор
мунны кутам,
лэбалыштам!

на мокшанском

***

Вальмять фтала ащи
гулю.
Сон аф шарьхкодезь
ваны лангозон
и арьси,
месендян мон
тесна кудса,
мзярда ушесь
стама пара, стама мазы!
Мзярда можна лиемс
ичкози-ичкози!
Пацят келептемс
и вяри-вяри
кеподемс…
И мрдамс куду меки!
Моньге мялезе
лийкстамс,
мянемс вестькат хуш
воляти,
лиемс менельге
и пря марямс виикс,
тёждякс,
павазукс!
Но ломанць
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шашни модава – тевоц стама.
Пади, лия мирти
ётамста
лиенттяма!

Перевела Рая Орлова

на удмуртском

***

Укно сь\рын дыдык
пуке.
Валасьтэм синъёсын
учке со шорам
но малпа,
мар карисько мон
та œоскыт висъетын,
куке кырын сыŸе
умой, чебер, шулдыр!
Куке лобœыны луэ
кыдёке-кыдёке!
Бурдъёстэ в\лъяса,
вылие-вылие
лобœыны…
Но берен доре берытскыны!
Мынам но потэ
лобœеме,
огпол ке но
мозмытскеме,
инбамти лобаме
но кужмо,
капчи но
шудо ш\дыны асме!
Но адямилы
музъем вылти
нюжтиськоно луэ.
Сопал дуннее
потыкумы, оло,
лобалом на!

Перевел Александр Егоров

.. ..

..

..
..



52

***
Усь\ медводдза лым –
Небыдик, кокньыдик.
К\сй\ сай\дны
Еджыд эшкыннас
Арся няйтс\.
Но оз дыр кежл\:
Бара зэр\,
Бара д\зм\дч\ няйт.
Сідз ж\ ол\мас
Венлась\
Еджыда-сь\даыс,
Бурыс и лёкыс,
С\мын венныс\ некоднаныс оз вермы.

на ненецком

***

Нюртей сыракоця,
Нюлкоця ха”морhа,
Нюртей варцавэй ям’
Синдава мэбе”hа.
Тикыhэй манзаям’
Мэёвна мэць я”ма.
Сарёкоця миhа,
Ява” варцавэй”я.
Илелхана тарця
Сэрако-савако
Пэвдя-вэвандэй ня
Пыхы”лериhаха’.
Поёлараванзей
Хибяхартэй я”ма.

***
Ме чайті,
мый ог куж б\рдныс\,
мый сь\л\м\й
дзик\дз чорзь\ма,
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п\ртч\ма ловт\м изй\ да
в\йтч\ма гудыр ва пыд\с\.
А тэ судз\дін сій\с,
ловзь\дін!
/ні ме б\рдла.
Атть\ тэныд, муса\й!

на ненецком

***

Ибедорhамась:
Мань ярмась я”мамэй,
Сейкоцями’
Тоенанаhэ хэвы,
Индси пэhэ хэвы,
Пэвдя ит’ мантавы”.
Пыдар тюхулhарэй,
Илебтевэрэй,
Теда’ мань ярцетыдм’.
Ситэй ябдамбивэй.

Перевела Лукерия Валей

на удмуртском

***

Малпай вал,
уг луы б\рдэме,
сюлэмы
сурыкмиз,
лултэм излы п\рмиз но
пож вуэ выйиз.
Но тон поттид сое,
улœытид!
Али б\рдисько куддыръя.
Тау тыныд, мусое!

Перевел Александр Егоров

..
..

..
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Арся рыт\

Арся рыт. Туй ш\рын – косьм\м роза. Ляз\д\м коръясыс гажт\ма
шар\дч\ны к\дзыд му вылас, а киссьыны заводит\м юрыс корсюр\
довкй\дл\, бытть\к\ г\г\рво\ налысь норась\мс\ да нак\д \твылысь юк\
шогс\. Тэрыба шавкйысь том морт тальышт\ мунiгмозыс сiдз нин нярзь\м
дзоридзс\. Роза б\ръяысь довкнит\ юрнас да л\нь\, а коръясыс ляскысь\ны,
в\й\ны няйт пиас. И тай\ здукас сь\л\м\с кырыштiс вунл\м нин дой: дзик
ж\ тай\ дзоридзыс моз ме кылi ачым\с некымын во сайын муса мортк\д
янс\дчиг\н.

на эрзянском

Сёксень чокшнестэ

Сёксень чокшне. Киланго куншкасо – коськезь роза. Сонзэ чалгсезь
лопанзо каштордыть кельме моданть лангсо, певериця прясь шкань-шкань
чаравты прянзо, буто чарькоди лопатнень мелявкстнэнь ды сынь вейсэ печ-
тить зыянонть. Ёжовсто ютыця ломанесь чалгась нуваргадозь цецянть лангс.
Розась меельцеде чаравтызе прянзо, чатьмонезевсь, лопанзо педясть ды ва-
ясть рудазонтень. Те шкастонть монь седеем лазызе умок стувтозь сэредьк-
сэсь: истя жо, кода те цецясь, мон маринь эсь прям зярыя иеде икеле, зярдо
явинь вечкевикс ломанем марто.

Муслун

Муслун! Cэтш\м л\cьыд, мый тэ эм миян ол\мын! Веж\ръяс кольм\-
дысь, сь\л\мъяс ловзь\дысь!

Муслун, кутш\м тэ вына! Изм\м ловъясс\ небзь\дан, паль\дан…
Кывворт\м морт заводит\ сёрнитны мичасьыс-мича, мелiсьыс-мелi кывъ-
яс\н. Пельт\мл\н лолас чуж\ны югыд шыладъяс. Синт\м заводит\ аддзы-
ны мича небыд р\мъяса серпасъяс…

Муслун, кутш\м тэ мелi! Моздорад лелькуйтан радейтысьяс\с,
юкт\дан коддз\дысь манад, дзибр\длан небыд гыяс вылад…

Муслун, тэ йылысь позь\ сёрнитны помт\г! Кутш\м л\сьыд, мый
тэ эм! Кутш\м лёк, мый ог\ куж\й видзны тэн\ да зiлям вун\дны, кор
позь\ на косавны…
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на эрзянском

Вечкема

Вечкема! Кода вадря, тон улят минек эрямосо! Иредстят превть, вель-
мевтят седейть!

Вечкема, кодамо тон виеват! Чевтелгавтат кевензась ойметнень, кар-
мавтат одс эрямо… Чатьмониця ломанесь ушоды кортамо мазыйдеяк ма-
зый, чевтедеяк чевте, паро валсо. А мариця ломаненть оймесэ чачить валдо
мелодият. Сокорось карми нееме мазый артовкст…

Вечкема, кодамо тон седейшкавань! Паро мельсэ кутморят веч-
кицятнень, симдят сынст иредьстиця медьсэ, нурсят сынст эсь сэтьме тол-
кунсот…

Вечкема, тондеть  кортавлинь певтеме! Кода вадря, тон улят! Кода
берянь, зярдо минь а машттано тонь ванстомо ды бажатано стувтомс, зярдо
эштё весемесь велявтови…

Шондi

Водз арся асыв. Пемыд. Пукала потш\с вылын да виччыся шондi
пет\мс\. Эг дыр и виччысь. Зарни юг\ръяс потк\дiсны енэжлысь пемыд эш-
кынс\, в\ртас весьтыс ойдiс биа г\рд\н, кодi некымын здук кежл\ торй\длic
енма-муас\, а сэсся разалiс и вошис. Ыджыд г\рд шондi нюмъялiгтыр
г\гыльтчис л\з енэж выл\, югзь\дic му вывс\, и мудз\мысла другысь виж\дiс.
Но та пыдди кутiс ёнджыка п\жны…

А юрам воис м\вп: шондi пет\мыс, лун пансь\мыс дзик ж\ муслун
чуж\м кодь. Муслуныс \д cэтш\м ж\ виччысьт\ма чуж\, югд\д\ став
пытшк\ст\ с\ст\млуннас, а сэсся вочас\н паськал\ да вен\ мук\д
сь\л\мкыл\мс\. Веж\р да сь\л\м первойс\ оз на воны \ти кывй\, но мус-
луныс гарт\ най\с \тила\, да он и г\г\рво – к\нi веж\рыс, а к\нi сь\л\мыс.
Тай\ шоныд кыл\мс\ ас пытшкас новл\длысьыс югзь\ т\длыт\м радлу-
нысь и оз на аддзы кывъясс\ шуны сы йылысь радейтана мортыслы.

на эрзянском

Чи

Сёксень рана валске. Чопода. Аштян пирявкс вакссо ды учан чилисе-
манть. А кувать учинь. Сырнень налтнэ лазызь менелень чопода вельтявк-
сонть, менелькирьксэсь артовсь якстере толсо, конась зярыя секундас явизе
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менеленть ды моданть, а мейле весе сравтовсь ды ёмась. Якстере покш чись,
мизолдозь кеверсь сэнь менелентень, валдомгавтызе модалангонть ды апак
учне ожолгадсь сиземадонть. Тень таркас кармась седеяк виевстэ пидеме…

Монь прязом сась истямо арсема: чилисемась, од чинь ушодомась
истямо жо, кода вечкемань чачомась. Вечкемась чачни истя жо апак учне,
валдомгавты эсь ваньксчисэнзэ весе потмот, мейле стамбаркине келейгады
ды мадсти лия ёжомарямотнень. Васняяк, превтне седеенть марто а муить
вейсэнь кель, ансяк вечкемась сюлми сынст вейкес ды а чарькодят – косот
превтне, косо седеесь. Неть лембе ёжомарямотнень кандтницясь икеле а со-
давикс кеняркстонть валдомгады ды кодаяк а муи ёвтамс валт вечкевикс
ломанензэ туртов.

Важ\ ветл\м

1

Автобус \дй\ и тiрксь\дic-вайис бабл\н сикт\дз. Татч\ ме вола быд
гож\м: шойччыштны, гожй\дчыштны. Но таво ковмас уджалыштны. Абу
\д сь\кыд душ-м\д кассетат\ гижны, п\сь оз киссьы. Мед с\мын бабъясыс
сёрнитiсны, висьталiсны ол\м-выл\мныс\. Шусь\ тай\ фольклорн\й прак-
тика\н, а ачым ме вел\дча университетын, финн-й\гра факультетын. И к\съя
лоны фольклорист\н. Сямма к\, дерт...

– Машук, тэ али мый локтан? Весиг эг т\дмав, ёнмышт\мыд да,–
керкасьыс паныд петiс баб\й.

– Дерт, лунтыр пукалiгад да уна сёйигад он в\сняв,– воча шуи.– Кыдз
н\ олан, бабук? Гажыд, к\нк\, бырис нин во ч\жнад?

– Быри, быри, дитюк\й. Лок пырам керкаас, шойччыштан, ч\с-
масьыштан сиктса сёяннас.

Прам\я ме ч\смаси бабл\н в\л\ганас, рушку дундыт\дз. Та мында
шаньгас\ да пир\гс\ во ч\жнас эг сёйлы! /д бабысь ч\скыдджыкас\
некод сэсся оз п\жась! А ме весиг пусьыныс\ ог бура куж. Шыдт\ да
рокт\ пуа ж\-а, но кывт\ най\с сёйиг\н он ньылышт.

Водiм ми водз: телевизорас нин\м бурторс\ эз петк\длыны. Да и гу-
ляйтныс\ в\лi некодк\д: ич\т сиктад том й\зыс п\шти эз нин коль, ставныс
кытч\к\ муналiсны. А м\д луннас ме заводитi удж\с. Медводз, дерт, аслам
бабсянь. Унатор сiй\ эз висьтав, с\мын некымын важ в\вл\мтор йылысь.
Кассета джынйыс весиг эз ло. Ыстысис т\дсаяс вылас: най\ п\ унджыктор
т\д\ны, п\рысьджык\сь да. И пажын б\рын ми м\д\дчим мук\д бабъяс
дор\. Буретш \ти баб дор\ п\другаясыс в\лi локт\ма\сь, зэв варов\сь и.
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Висьтасьны най\ эз повны, а с\мын ш\й\вошышт\ны, кор аддз\ны, кыдзи
диктофоныдлысь кнопкат\ личка. Миян\с п\ сэсся сюсь веж\ра й\зыд кыв-
засны да серам выл\ лэптасны, эн п\ гиж и ставыс. Но дыр-\-регыд\н ме
налысь род\мс\ венi. И чай юигмоз най\ в\йтчисны казьтыл\мъяс\, \та-
м\дс\ ордй\м\н мойдiсны важся ол\м йылысь. С\мын \ти юал\м выл\
эзджык окотапырысь вочавидзны: эм\сь-\ тай\ сиктас керсьысьяс. Г\г\рвои,
мый керсьысьыс эм, но бабъяс cыысь пол\ны и сёрнитны оз лысьтны. Та
вылын и помасис миян варовит\мным. Виччысьт\г ставныс кутiсны горта-
ныс м\д\дчавны, ставнысл\н туруныс дум вылас уси. Гашк\ п\, зэрмас да
ог сл\йм\й куртныс\. И ми бабк\д горт\ ж\ м\дiм, кельыдл\з енэж вылысь
кым\ръяс корсигмоз. Весиг \ти чир эз тыдав.

Горт\ во\м б\рын ме видлi кыскыны бабысь, кодi танi керсьысьыс.
Но сiй\ партизаналiс, и ме сiдз нин\м эг и т\дмав. Гашк\, \н\дз на эськ\ эг
т\д. Да \д чышъяна поштаыд сиктад бура на уджал\. Кывсис, кер\ма\сь
Пиле /дялысь м\сс\. В\раыс п\ дунд\ма, а кокъясыс пыктал\ма\сь. Со
тадзи ме и т\дмалi керсьысь йывсьыд. Дерт, Пиле /дяыд эз жуйвидз, ск\р
вывсьыс кот\ртiс веськыда  керсьысь дорас. А сiй\, в\л\мк\, ачыс кулан
выйын, кр\ватьсьыс весиг оз чеччывлы. Но в\тлыны м\слысь к\зяйкас\
верм\ма на. Кодлы эскыны, ме ог т\д. М\cкыс тай вежон мысти кулiс-а, а
керсьысьыс ловзис. Лавкаысь ачым душ-м\дысь аддзылi. Пыр сь\д паськ\-
ма, да сы серти т\дмалi.

Зэв окота меным лои т\дмавны, а кодi ж\ сэтш\м керсьысьыс, кутш\м
сэтш\м вынъяс сыл\н эм\сь. Да кассета выл\ к\ тай\ ставс\ гижны! С\мын
кыдзи? Мунныс\ ме сы дор\ ог лысьт: гашк\, керас... А м\д ногс\ сэсся
некыдз. Сиктса бабъясыд полысь\сь да нин\мс\ оз висьтавны. Дыр тадзи ме
думайтi, быдса куим лун. И шуи ветлыны керсьысь дорад. Юал\мсьыд оз на
вомад кучкы. Да и мыйысь мен\ керныс\? Баблы нин\м эг и шу, м\д\дчи ме
Сь\д /гаш дорад. Тадзи сiй\с танi шуисны. Но приколкат\ век ж\ пысыштi
шорты зепт\. Весиг чесн\ктор сюйи. Сь\д /гаш буретш пажнайтны в\лi
пуксь\ма, кор тарк\дчи сы дор\. Пиньт\м вомнас шамкнитiс: пыр п\,
пр\йдит. Пол\м\йла весиг кок\й тiрзьылiс, но пукси ж\ сэсся лабич вылас.
А синмас видз\длыныс\ ог лысьт, юавны ни.

– Кодл\н н\ лоан? Мыйк\ чуж\мыд т\дса да,– сёрнис\ заводитiс сiй\.
– Ппп... Петыр Агниял\н внучкаыс,– шпар\дi ме.
– Мый мог\н н\ локтiн?— водз\ юасис Сь\д /гашыд.
– А шу\ны тай, аслысп\л\с вын тiян эм,– смелм\дчи да гораджыка

нин шуи.– Быд ловъя ловк\д мыйк\ в\чны верманныд...
– Вай эн г\грав, а веськыда шу,– крапкис сiй\.– Керсь\м йылысь

окота лои т\дмавны? Ме дор\ тэ коддь\мыд волiсны нин. Ещ\ \д гижны на
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к\cйисны... Ме най\с роск\н в\тлi, эз на сiдз-тадзт\ мунны. И тэн\ в\тла
ж\! Мый синнад лапй\длан? А ноко!

Меным тай дыр тш\кт\м эз и ковмы, \дй\ весаси керсьысьл\н кер-
касьыс. С\мын кокб\рля\й югнитлiс! Садьсялi бабл\н керкаас нин. Бур,
баб\й гортас эз в\в: нин\мла cылы ставс\ т\дны. Пол\м\йла став
пытшк\с\й нетшкысис ортсы\. Но еджд\м чуж\м\й вочас\н б\р ловзис, и
ме л\ньыштi. Медводз видз\далi  ачым\с  юр вывсянь  кок ул\дз: эз-\ кер
мен\ Сь\д /гашыд. Слабог, ставыс в\лi сэтш\м ж\: лишн\й г\н ни т\дт\м
чутъяс абу сод\ма\сь. Гашк\, сёр\нджык петасны? Но колис вежон, и ме
г\г\рвои: абу на Сь\д /гашыд сэтш\м лёк морт, оз на быд\н\с тшык\д...

Пуксисны зэв жар лунъяс. Юас ваыс шоналiс, и быд лун м\дi купайт-
чыны. А талун ми бабк\д лунтыр на турун берг\длiм-косьтiм. И рытъявы-
лыс ме бара кот\ртi ва дор\. Юдорса лыа вылын коль\ма в\лi с\мын душ-
м\д морт: бурак\, видз б\рся ж\. Ме шполькнитчи шоныд ваын да
триньксь\дi б\р: номъяс\с вердны эз в\в окота. Кор вочааси Сь\д /гашл\н
керкаыск\д, мен\ бытть\ мыйк\ сувт\дiс. Кильч\ \дз\сыс дзуркнитiс – ме-
лань нявзiгтырйи уськ\дчис сь\д кань. «/гашл\н,– вирдыштiс юрын.– Кол\
пышйыны...» Но кокъяс\й эз кывзысьны, бытть\ вурышт\ма\сь му бердас.
Сэк костi сь\д кань матыстчис ме дор\ да кутiс ниртчыны кокъяс\.

– Маш\,– гымнь\в кодь виччысьт\м в\лi тай\ г\л\сыс. Ме сайын
сулалiс сь\д паськ\ма мыг\р.– Пыралам ме орд\.

Ме сь\кыдпырысь берг\дi юр\с да пычиктi:
– Ме?... Ог. Ог вермы...
– Маш\, ме ог в\рзь\д тэн\. Пыралам.
Кокъяс\й личалiсны, и ме тiпкан сь\л\м\н пыри Сь\д /гаш б\рся

керкаас.
– Маш\, пуксьы. Да эн сэтш\ма меысь пов. Нин\м ог в\ч тэныд, сiдз

нин вын\й этша колис... Зэв нин важ\н, ветымын ли квайтымын во сайын,
мен\ ас дорас корис \ти керсьысь да шуис: «Ме кула, да лоан мен\ ве-
жысь\н, став вын\й вуджас тэ дор\. Став вылас вына лоан, ставныс кутас-
ны повны тэысь». Ме, дерт, повзи татш\мторсьыд, но сiй\ водз\ висьталiс:
«Тэныд абу быть в\чны с\мын лёк, верман и бурс\ в\чны. Но выныд таысь
содны оз кут. Кымын унджык лёкс\ в\чан, сымын вынаджык лоан». «А мыйла
буретш мен\ б\рйин?»– юалi ме керсьысьыдлысь. «Тэнад р\дын в\лiны нин
сэтш\м й\зыс,– вочавидзис сiй\.– И тэ верман лоны тшык\дчысьнас. А ме-
нам кадыс этша нин коли, ог эшты б\рйысьныс\. Кувны кад воис. А кув-
ныс\ ог вермы, кытч\дз ог вудж\д тэныд ассьым вын\с». М\впавны меным
кадс\ сетiс этша – \ти лун. Кадыс сэки эз в\в кокни, бать ни мам эз нин
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в\вны, отсавны меным некод эз вермы, – и ме к\cйыси. М\д войнас нин ме
лои керсьысь\н. А сiй\ дырс\ эз нин ов, кулiс регыд мысти.

Ме видз\дi сы выл\ да виччыси, мый водз\ лоас, к\ть эськ\ т\дi нин.
Весиг йирм\г босьтiс.

– Маш\, тэ г\г\рвоин, мыйла ме тэн\ кори?
– Мыйла?– й\й ул\ на видлi сетчыны.
– Ме б\рйи тэн\.
– Мыйла?– бытть\ сэсся мук\д кывйыс вунi.
– Мыйла, мыйла? Выйла... \тнад тэ л\сялан меным тай\ сиктсьыс,

\тнад. Тэнад р\дад керсьысь ж\ в\вл\ма. И бабыд вермис лоны. Но абу
к\cйыл\ма.

– Ме ог ж\ к\cйы!– кор\м сор\н артмис менам.
– К\съян, к\съян... С\мын он на г\г\рво. Тэныд быть ло\ кывзысьны

менсьым. Он к\ ме ног в\ч, кера асьт\, либ\ семьясьыд код\ск\.
Ме выл\ бытть\ ведра к\дзыд ва кисьтiсны, пытшк\с\й ставнас тiрзис.

Но ме зiли не петк\длыны пол\м\с.
– Ме ог к\cйы лоны керсьысь\н,– бара на видлi пыксьыны.
– Лоан!– ор\дic Сь\д /гаш.– К\сйин т\дмавны керсьысьяслысь

ол\мс\? Со и т\дмалан. С\мын гижныс\ ог лэдз: пель саяд сюркнялан вись-
тась\м\с. Сета тэныд м\впавны \ти лун. Аски войнас локтан ме орд\, дас
\ти г\г\рыс... Сэки ставс\ и г\г\рво\да. Он к\ лок, лёк да шудт\м ол\м
тэн\ виччысь\.

Сь\д /гаш дорысь ме петi \два ловъя: бытть\ ол\м\й помасис, к\ть
\нi ж\ мун шойна выл\ да гу кодйы. Первойысь аслам ол\мын эг т\д, мый
в\чны. Баблы оз позь висьтавны – оз г\г\рво... Кутш\ма нывъёртъяс\й \нi
оз тырмыны! Най\ эськ\ отсыштiсны...

– Машук! Тэ н\ мый сэтш\м блед? Гашк\, висьмин да? Лок паня-
лышт п\сь шыдс\...– корис баб\й пызан сай\.

– Оз ков... Ог вись ни. Вода ме, мудзи,– нурбыльтi да \дй\джык весь-
к\дчи вольпасьлань.

Эг и вермы унмовсьыныс\. Кысь нин? Тадз и этадз ставс\ берг\длi –
ог вермы Сь\д /гашыдлы паныд мунны: став ол\м\с оз с\мын менсьым, но
и р\двужлысь тшык\дас... А мый? Лоа ме керсьысь\н, но ог кут некод\с
в\р\дны. Мед керсьыны куж\мыс ме пытшкын олас. А ас й\злы лёкт\ ог
лэдз в\чныс\. Бурджык, мед меным \тнамлы сь\кыдджык лоас. Керсян вынъ-
яс\с некодлы сэсся ог явит...

Кыдзи и сёрнитчылiм Сь\д /гашк\д, локтi сы орд\ дас \ти час
войын. Тотшк\дчыштi \дз\сас да пыри пемыд керкаас. Сь\д /гаш пукалiс
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сиська би дорын. Биыс югзь\дiс сылысь чукыр\сь чуж\мс\, и таысь сiй\ в\лi
н\шта на шушт\мджык\н.

– Сiдз и чайтi, мый локтан. Пуксьы ме дор\ мат\джык да сюся кывзы
висьталанторй\с...

Ме пукси лабич выл\ да гусь\ник личкыштi диктофон кнопка выл\:
к\ть нин \ти буртор коль\...

– Ог т\д, тэ полысь абу... Но тат\г оз артмы. Керсьысь\ вуджны абу
кокни. Кол\ петны сь\д пывсян\, бит\г, \тнадлы. Сэнi ло\ сь\д кань. Сiй\
п\ртчас бубуля\ да чук\стас ёртъясс\. Водз\ ачыд аддзан. Мый ло\...

«Сэтш\м кокни, в\л\мк\,– думыштi ме.– Наысь ог ж\ повзьы... Быд-
сяма ужастикс\ телевизор пыр видз\длi да...»

– Тэ дась? Лок петам. Б\рыннас висьтала мук\дторс\... Кыдзи кер-
сьыны да мый да...

Сь\д пывсян \дз\сыс гораа дзуркнитiс. Кок увтi юркнитiс мыйк\ г\на-
тор да гажт\ма няв\стiс. Воськовтi пывсян\. Б\рсянь \дз\сыс клопнитчис
да голькнитiс иганыс: Сь\д /гаш, бурак\, пол\, мый пышъя. Кималас\н
корси мыйк\ лабич кодь\с да бруткыси-пукси: зэв ляпкыд в\л\ма. Месянь
неылын кылic кань: нюлiс г\нс\. Друг мыйк\ грым\бтiс. Ме г\г\р кыськ\
лоисны сиська бияс да югзь\дiсны пывсян пытшк\сс\. Сь\д каньыс лё-
кысь няв\стiс да заводитiс ыдждыны: б\ръя лапаяссьыс нюжалiсны
кокъяс, а воддзаяссьыс артмисны кияс. Каньл\н ич\тик мусаник юр пыд-
диыс ме выл\ видз\дiс ыджыд г\рд синъяса г\на чуж\м.

– Но мый? Полан он меысь?– шы\дчис пыдiысь петан дзуртысь г\л\с\н.
– М-ме? Ог-г...
– Но он к\ и, пукав...
Сэсся кыдз тай шутёвтас! Юрси\й тайк\ эз сувт! Сиська бияс кутiсны

чеччавны. Г\г\р грым-грам с\мын кыл\... И со – най\! Сыл\н ёртъясыс...
Кутш\м мисьт\м\сь! Кодк\ сюра, кодк\ порсь ныра, а кодк\ и к\ин чуж\-
ма... Кытч\ ме веськалi? Най\ м\дiсны чеччавны, сьывны, чилзыны. Талун
п\ миян зэв ыджыд гаж – бубулял\н к\лысь. Мича том нывк\д. Сь\л\м\й
тшук эз сувт тай\с кыл\м б\рын: кыдз н\ татш\м саяс петан... А най\ нин
кыськ\ судз\д\ма\сь фата, чунькытшъяс. «Ж\никл\н» синъясыс гажаа югъ-
ял\ны, вом тырнас нюмъял\, ёсь пиньясс\ жерг\д\ма да.

– Но, муса ныв, петан он ме сай\? Вузалан он ловт\ Лёкыслы? Петан
к\, нэм пом\дзыд \тлаын лоам, ставсьыс тэн\ кута видзны... А он к\ – ачыд
т\дан...

Мырд\н сор\н довкнитi юр\н: мися, с\глас. Сюра ёртыс гажт\ма
дзажнитiс кыськ\ ло\м гуд\к\н да мисьт\ма м\дiс ворсны. «Ж\ник\й»



61

сюйис чунь\ сь\д чунькытшс\ да к\сйис окыштны – берг\дi юр\с м\дар\.
А тат\г п\ нин\мыс оз артмы, шуисны ёртъясыс. Ме чук\ртi став вын\с да
б\р берг\дчи бубулялань. Сiй\ кватитiс мен\ сой\д, нюж\дiс паръясс\ да
м\дiс матыстны чуж\млань... Вомсьыс \втыштiс ч\скыдт\м дук\н – клоп-
кыси-уси джоджас...

2

Восьтi ме синъяс\с кодл\нк\ турун сараяс... Юр\й потiс-висис. Дыр-
кодь пырк\дi ас вылысь став турунс\. И с\мын сэки юр\ воис: «Кыдзи н\ ме
татч\ веськалi?» Веськ\дчи \дз\сланьыс. И друг сiй\ ачыс воссис да мыч-
чысис кутш\мк\ т\дт\м нывбаба:

– Маш\! Ланьтiн али мый?! Та дыра сё\дчан! Маш\?... Тэ мый аск\-
дыд в\ч\мыд? Кысь тай\ к\луйс\ кышалiн?

Ме видз\длi ас выл\: футболка, шорты, кроссовки... аслам ставыс...
Нин\м ог г\г\рво.

– Кысь, шуа, босьтiн? Кодлысь гусялiн? Мун, й\з страм! Пыр керкаас
да вежсьы... Эн ян\д мен\.  Невестапу, а мый керсь\...

– Тi кодi? И мый тi ме выл\ горзанныд?
– Мый?! Мамт\ нин эн кут т\дны?! Батьыдл\н нь\рйыс этша тэд

сюрл\ма!
Нывбаба кыскис мен\ сой\д керкаас да шыбитiс кутш\мк\ чорыд

д\раысь вур\м важиник сарапан. Ме эг к\cйы пасьтавны тай\ юр ян\дан-
торс\, но «мамл\н» видз\длас сертиыс г\г\рвои: воштысьны некытч\. Са-
рапан пасьтал\м б\рын видз\далi керка пытшк\сс\: сь\дась\м пач, кра-
ситт\м джодж, ич\т \шиньяс, пу джаджъяс, пуысь да сюм\дысь в\ч\м дозъ-
яс, п\лать, пызан, лабичьяс... Керкаын эз в\в электричество помысь ни \ти
уджалантор. Гашк\, ме веськалi г\ля олысьяс дор\? И мыйла эсiй\ шу\
асьс\ мам\н, кор менам мам\й дзик м\д п\л\с? Гашк\, сыл\н нылыс – ме-
нам дв\йник? А к\нi, сiдзк\, ачыс? Нин\м ог г\г\рво...

Ме петi ывла\. Сэнi ворсiсны ич\т челядь – к\мт\м\сь, важиник
д\р\ма\сь – пуысь в\ч\м аканьяс\н. Неылын кык зон кыисны тыв сяма\с.
Матыстчи на дор\.

– Зонъяс, кыдзи тiян\с шу\ны?
Зонъяс вак-вакмунiсны, весиг тывйыс кисьыныс уси. /тиыс сэсся

шыасис ж\:
– Маш\! Тэ выжывмин? /ти керкаын олам, да нимъясным\с вун\дiн?
– Ме \д абу тiян чойныд. Тi сорасинныд. И кутш\м тай\ сикт?
– Сикт нимт\ нин вун\д\мыд... Люкасин кытч\к\? Вадорын ми олам,

Вадорын...
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– А кутш\м район?
Зонъяс видз\длiсны г\г\рвот\м синъяс\н:
– Мый н\ сiй\ сэтш\мыс?
– Кутш\м во \нi, сiдзк\?
– Сюрс \кмыссё кызь койм\д...
– Мый? Тi тешитчанныд? /нi кык сюрс \кмыс\д во!
Зонъяс бара заводитiсны кильксьыны. Ш\й\вош\м чуж\м\н вешйи

на бокысь да м\д\дчи туйлань. Позис к\ сiй\с шуны туйнас... Весиг асфаль-
тыс эз в\в, а туйыс векньыдик, няйт да гуран\сь. Эз кыв весиг \ти машина
шы. К\нк\ ылын р\дтiс в\ла. Ме эг г\г\рво, к\нi ме и кыдзи татч\ веськалi...
Гашк\, Сь\д /гаш мен\ тадзи керис? Бубуля саяд эг пет да... А гашк\,
збыльысь \нi абу кык сюрс \кмыс\д во?

Душ-м\д мортлысь ме юалi на та йылысь. Видз\длiсны й\й выл\ моз,
но быд\н шуис – cюрс \кмыссё кызь койм\д. Ме кутчыси юр\: оз вермыны
\д ставныс мен\ ыл\длыны. Кыдзи н\ ме веськалi тай\ кадас? Ог \д в\тась...
И абу киноын... Мый меным в\чны, мый? Кол\ корсьны петан туй. С\мын
кытысь?

Друг юр\ воис – диктофон. Кол\ сiй\с корсьны! Сiй\ отсалас меным
б\р веськавны горт\! Ме уськ\дчи керка\ – к\луй\й нек\н эз в\в. Ставс\
ройк\дi. Бур, некод эз веськав керкаас. К\луй\й эськ\ и сюри! Пач саяс
кутш\мк\ чуманын в\лi. Видлалi. Но диктофон\с эг аддзы. Гашк\, уси
турун сараяс. Уськ\дчи сэтч\, лукйи став турунс\, кыт\н палялi асывнас.
Абу. Мудз\м сор\н шлапкыси-пукси турун вылас. Мыйк\ бок улын ме-
шайтчис. Ки\с сюйлi – чорыдтор. Перйи. О-о-о! Сюрис! Окалi и быдс\н.
Лички кнопка выл\, берг\длi кассетас\ б\рлань, включитi. Кылiс Сь\д
/гашл\н г\л\сыс. Зiли сувт\дны син водз\ т\рытъя войс\. Зэвтi юр вем\с.
Но весьш\р\: нин\м эз артмы. Чуж\м кузя тюр\бтiсны синва мольяс. Сэтш\м
гажт\м, в\л\мк\, веськавны м\д нэм\, т\дт\м й\з п\вст\. Мый мен\ и вич-
чысь\? Ог али мый сэсся некор аддзывлы бать-мам\с, баб\с? Век кежл\ али
мый ковмас татч\ кольччыны?

Ме кос\дi синва\с да дзеби диктофон\с турун сарай пель\с\. Вермас
на ковмыны. Ог т\д, мый водз\ керны... Бурак\, ло\ овны сiй\ ныв пыд-
диыс, код\н \нi мен\ лыддь\ны. А сэсся видз\длам...

«Вокъяс\с», в\л\мк\, шу\ны Вань да Вась. Куим чоя-вока ми. Ме
медыджыдыс. Регыдъя кад\ к\cй\ны сетны вер\с сай\. С\мын \д танi оз
юасьны, код сай\ петан. Сетасны кутш\мк\ озыр п\рысь сай\...  А рытнас
т\дмаси аслам нывъёртк\д. Нимыс – Малань. Ну\дiс мен\ гуляйтны. Зэв
п\ гажа талун ло\, Пиле Коль\ гуд\к нь\б\ма да. Мунiм сиктбердса луд
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выл\. А том й\зыс! Гашк\, ветымын сай\ морт да. Ставныс зэв гажаа
й\кт\ны, мичаа сьыл\ны и. Мен\ на Малань кыскылiс... Да кытч\ нин?
Тадзс\ ме ог куж, татш\м музыка улад. М\д ул\ нин велавсь\ма да. Бурп\т
и й\ктiсны-сьылiсны. Сёр\нкодь нин «горт\» локтi, да «мам\й» бун-бос
пинялiс. Но «бать\й» дорйыштiс:

– Мед нин б\ръявылыс гаж\дчыштас. Сэсся \д вер\сыс оз кут лэдз-
лыны...

Асывнас «мам\й» садьм\дiс мен\ водз: сё\дчыны ыстiс. Эз к\ ачыс
дозъясс\ сет, эг и г\г\рво, кытч\-мый. Эськ\ душ-м\дысь аддзывлi нин да,
кыдзи кол\ лысьтысьныс\. Ачым на видлi и. А \нi ковмас \тнамлы... Пуктi
дозс\ м\с в\ра улас, шылькнитi на юр\дыс, мед оз чужъясь. Да с\мын в\ра-
ас кутчыси, пыр ж\ и шлячнитiс чуж\м кузя сiт\сь б\жнас. Ки\й эськ\
кыпавлiс ж\ да. Мый м\скыдлысь босьтан? Кыдзк\-мыйк\ лысьтi сiй\с.
К\ть нин оз чужъясь да сыысь атть\. Дубал\м кияс\н пыртi дозъясс\ да
мудз\м\йла ляскыси п\лать выл\. А «мам\й» мен\ вала ыстiс, сэсся пес-
ла. Рыт\дзыс удж\дiс... Сэсся бара на Маланьк\д  ветлi  гаж\дчыны.  С\мын
тай\  п\рй\ аск\д диктофон\с  босьтi.  Гашк\,  артмас на  косны аслам кад\.
Ёна ж\ и чуйм\дi эськ\ фольклористъяс\с татш\м озыр материалнад!

Лун и вой жуглi юр\с, кыдзи б\р берг\дчыны горт\. Тай\ кадас
вуджиг\н меным в\лi зэв лёк да шушт\м. Пывсянса бубуляыс ёртъясыск\д
– абу й\з. Абу г\г\рвоана весиг, кодъяс. Ставнымл\н торъялана биополе.
Кутш\мк\ кад\ биополеясыс \тлаасисны, лол\й кутiс водзсасьны муст\м
«ж\никлы»... Став кыл\мыс крестасис кутш\мк\ \ти точкаын – и мен\ сы-
ладорса ол\мыс й\ткыштic татч\. Думсьыс, дорйис. Сiдзк\, меным от-
савны вермас с\мын керсьысь. Но кытысь сiй\с корсьны? Некод\с ог
т\д да. Ковмас шы\дчывны Малань дор\. Видз\д\мпырысь, зэв шань да
бур нылыс...

Корк\ ме аддзи ж\ л\сялана здук да юалi Маланьлысь:
– А танi эм\сь керсьысьяс?
Малань повзь\мпырысь видз\длiс ме выл\ да гусь\ник вочавидзис:
– Тэныд мыйла?
– Кол\, но висьтала сёр\нджык. Эм\сь абу?
– Эм. /тик. Вадор помас ол\. Зэв п\рысь сiй\. Уна морт\с да пем\с\с

нин тшык\дiс. Ок, лёк морт сiй\! Ставныс cыысь пол\ны...
– Верман петк\длыны керкас\?
– Ог. Ме пола.
– Малань, отсышт! Ен могысь\н кора... Менам ол\м\й торксяс, ог к\

ветлы сы дор\.
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– А мый? Смилитны код\ск\ к\съян?
– Да,– с\рыштi ме.
– Но лок ин\ талун ветлам. С\мын пемдыштас кор, мед некод эз

аддзывлы.
Ветлiм. А м\д луннас, с\мын пр\ст кад сюрыштiс, лэбыштi керсьысь

дорад. Буретш гортас в\лi. Кутш\мк\ дозйын мыйк\ ныр\. Й\йвыв-
сьыд пыр ж\ и шпар\дi, мый ме веськалi татч\ м\д кадысь да эг удит
Сь\д /гашлысь вынъясс\ ас пытшк\ босьтны. Гашк\, мися, керсьысь да
г\г\рвоас. Нин\мс\ эз г\г\рво.

– Кыдзи, шуан, татч\ веськалiн? Бытть\ чуж\мсяньыд нин тат\н
олан да...

Ковмис кыдзк\ м\дарлань берг\дны висьт\с:
– Татысь, татысь ме. В\т\с тай висьталi. Тунал\ сiй\, керсьысь\н п\

лоан.
– Керсьысь\н, шуан? Выл\ тай к\съян пуксьыны, нылук\й. Он пов

тшык\дчысьнас лоныс\?
– Ог пов.
– Но, ин\, кывзы. Керсьысьнад тэн\ ме, дерт, пыр ж\ ог в\ч. Кол\

видз\длыны тэнсьыд сямт\. Куимтор ме тэд тш\кта в\чны. В\чан к\ – лоан
керсьысь\н, он к\ – нэм кежл\ ассьыд нимт\ да р\дт\ сь\д\дан. Лёк слава-
ыд \дй\ кыптас, казяласны к\ ме дорын тэнсьыд бергал\мт\...

– Висьтал\й, мый кол\ в\чныс\.
– О, кутш\м сюсь!.. Медводз кол\ сатшкыны ем Митрей Вань кильч\

\дз\с весьтас. Сэсся вундыштан /нтон Марпал\н м\слысь г\нс\ да войт\-
дан сы выл\ м\скыслысь ж\ некымын вир чут. А б\ръя инд\дыс ло\ медся
сь\кыд. Но сiй\ б\рыннас, кор тай\с ставс\ в\чан...

– Позь\ талун?
– Позь\, к\ть кор. Но гусь\нджык, мед оз кыйны...
Кор локтi горт\, сэнi в\лi тырыс й\з. «Мам\й» мен\ пыр ж\ й\ртiс

м\д жырй\: корасьысьяс п\ локтiсны. Ки-кок\й лигышмунiс: «Кыдз сiдз!
Ме бара ог к\cйы вер\с саяд!» Ог т\д, мый сэнi керсисны, но мен\ корк\
кад\ «мам\й» петк\длiс корасьысьяслы, со п\ кутш\м миян нылыс, шань да
мича. Най\ сэсся регыд мысти мунiсны, а «мам\й» шуис:

– Регыд петан вер\с сай\, /ндрей Микул сай\. Зэв п\рн\й мужич\й,
озыр и. Красуйтчыны кутан сы дорын. Тырмас г\ль ол\мт\ ньылавны...

Сь\л\м\й бытть\ дугдылiс тiпкыныс\. Кутш\м к\лысь, кор кол\ ре-
гыдджык кад\ в\чны керсьысьлысь инд\дъясс\? Вузал\ны мен\ кутш\мк\
мужиклы... Озырмыны к\cй\ны. Но видз\длам на...
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Малань отсыштiс меным корсьны Митрей Вань да /нтон Марпалысь
керкаясс\. Юалiс, он п\ али мый ачыд т\д. Бара на ковмис ыл\длыны: мися,
конъяси да зэв ёна муас люкаси, паметь\й м\дic вошласьны, унатор вун\дi
да некыдзи ог вермы т\д выл\ уськ\дны. А мыйла п\ буретш нал\н
керкаясыс? Мися, другысь т\д выл\ усины нал\н нимъясыс, да окота лои
т\дмавны, к\нi най\ ол\ны. Мися, тадзи \дй\джык юр веж\р\ ставыс воас...
А ж\никпу йывсьыд Малань шуис, зэв муст\м да горш п\ сiй\...

Регыд и казялi ж\никлысь горшлунс\: кикут\м дырйи. Локтiсны
миян\ р\двуж чук\рнас, донъясисны да донъясисны приданн\йнас... Сэсся
воисны ж\ \ти кывй\. А к\лысьс\ шуисны в\чны куим лун мысти. Рытнас
нин, пемдiгас, гусь\ник кот\ртлi первой Митрей Вань дор\ – ем сатшкыны,
сэсся /нтон Марпа дор\. Гидад эськ\ пыри, да пемыдiнад ёна оз тыдав, к\нi
м\cкыс куйл\. Кималас\н кыдзк\-мыйк\ аддзи да пурт\н вундi г\нторс\.
А дойдны пем\сс\ и жаль лои. Но быть: ом\лика чуткыштi пурт йывнас,
сэсся вир\сьтi вунд\м г\нс\, пр\ща кори м\слысь да и чеп\cйи \дй\джык
гидсьыс. Мед некод оз казявлы. Тэрмасигад пысаси кытч\к\ сарапан б\жнам,
повзь\м\йла тракнитi да водз\ кот\ртi. Код\ск\ тшук эг н\б\д орчча керка
дорсьыс... Б\рсянь некод эз в\тчы. Сiдзк\, некод эз казявлы. Но водзвыв на
радлыссь\ма. М\д луннас кывсис, мый Митрей Вань чорыда висьм\ма, а
/нтон Марпал\н м\cкыс кул\ма. Керсьысьыс п\ гортсьыс оз петавлы,
аслыс корсь\ма кутш\мк\ отсасьысь\с. Сiй\с п\ аддзыл\ма Вась Ёгор –
Митрей Ваньл\н суседыс: том ныв п\, зэв сюся котрал\. Марпал\н гидсьыс
аддз\ма\сь д\ратор – бурак\, платть\ б\жнас пысась\ма. Нывс\ п\ \нi
корсь\ны – мыждыны к\cй\ны.

Ме кор тай\с кылi, сь\л\м\й кок пыд\с\дз усьлiс. Аддзасны н\ к\?
Сарапан\с эськ\ д\мыштi. Ёнас\ оз тыдав, сiдз нин д\мас\сь да. Но пол\м\й
таысь эз чин. Керсьысь дорас эг мун тай\ рытнас: вермисны кыйны. Аскинас
асывсяньыс локтiс Малань, аск\дыс миянлысь нывъёртъясным\с вай\д\-
ма. Пукыштiсны миянын, б\рд\дчанкывъяс сьылыштiсны. А сэсся лэччим
пывсян\ – мен\ пывсь\дны. Тадз п\ кол\ к\лысь водзад. Пывсь\дiгас т\дмалi
нывъяссянь, керсьысьлысь п\ отсасьысьс\ век на абу аддз\ма\сь. Этша кер-
ка\ нин пыравлыт\м коль\ма... «А мый серти н\ т\дмаласны нывс\?»– юалi.
Вышивайтчан сер кузяыс п\, быд семьял\н разн\й да... Кыпыд ру\й пыр и
торксис татш\мторт\ кыл\м б\рын. Бур к\ть, д\м\м сарапан пыдди пасьталi
выль\с: «мам\й» сетiс \нтай. Но серыс сы вылын в\лi сэтш\м ж\...

Виччысьны эз позь. Рытланьыс ме кытшлал\м\н мунi керсьысь дор\.
Ог т\д сэсся, аддзылiсны эз пыр\м\с.

– Пр\йдит, Маш\, пр\йдит. Ставс\ тай бура в\ч\мыд. С\мын
й\зась\мыд. Тэн\ корсь\ны. Аддзасны к\, бурс\ эн виччысь... Тавой ков-

5. Белые ночи.
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мас тэныд койм\дторс\ в\чны. Мун ломты пывсянс\ менсьым. Сэсся вись-
тала, мый водз\.

Кый\дч\м сор\н, мед некод эз аддзыв, кот\ртлi лэбулас пескысла,
ломтi. «Мед ж\ удайтчас, мед ж\ удайтчас талун б\р горт\ веськавны...–
кевмыси ме пывсянас пукалiгмоз.– /нi ме окышта нин бубулят\...» Но та
п\рй\, в\л\м, кол\ в\чны дзик м\дтор. Кол\ сёйны каньс\! Пу\м\н! Тшук
сэтч\ эг усь, кор т\дмалi. Но косны эз позь, и ме к\cйыси. Час мысти нин
керсьысь сетiс меным ассьыс сь\д каньс\ да ыстiс пывсян\. Вевтыс п\
пыранiнас... Ок, кутш\м жаль в\лi меным тай\ каньыс! Шыль\дi да
шыль\дi... А сэсся синва сор\н, пинь\с мурч курчч\м\н л\сь\дчи шыбитны
конь\р\с пуан ва\. Ме сiй\с кып\дi нин пельса весьт\, но сь\л\мын бытть\
мыйк\ орис. Кань\с мор\с берд\ топ\д\м\н жмитчи стен бердас да гораа
лимзал\м\н б\рддзи...

Палялi пывсянын. В\лi югыд нин. Каньыс орчч\н эз нин в\в. Радпы-
рысь чеп\cйи \дз\слань – \дй\джык горт\, муса бабуш дiн\! Но мен\ сувт\дic
чорыд г\л\с:

– Тэ кытч\?
П\варняас пукалiс керсьысь. Эз, эз Сь\д /гаш, а м\дыс. Горш\й пыр

и курзис.
– Маш\, тэ он ло керсьысь\н. Некор. С\птыд в\сни. Весиг каньс\ эн

вермы пуны...
– Ме верма. Ме пуа... сiй\с...
– /нi сёр нин. Мун гортад. И сэсся татч\ эн лок.
Петi ывла\. Кымрасис. Буситiс. Посньыдик зэрыс к\т\дiс чуж\м\с

да сорласис синвак\д. Надз\ник восьлалi гортлань. Танi, бурак\, и ковмас
овны да кувны. Б\рсянь мен\ кодк\ чук\стiс. В\л\мк\, нывъёртъяс\й
локт\ны. К\са разьны. Талун ж\ менам к\лысь. И бара муст\м ж\никк\д.

К\са\с разисны нывъёртъяс\й б\рд\дч\м сор\н. Ме эськ\ т\дi, мый
к\лысь водзын сьыл\ны б\рд\дчанкывъяс. А \нi г\г\рвои, мыйла: кыдз н\
он б\рд п\рысь да муст\м саяд петiг\н. Весиг аслам синва\й доршасис.
Жаль лои ачым аслым да.

Сэсся мен\ пасьт\дiсны мича платть\\. Налы мича, а ме ног к\ – дзик
пр\ст\й. Абу \нiя кодь. В\ла-доддя\н локтiсны ж\ник чук\рыс да нуисны
миян\с вичко\. Сэнi кыисны меным кык к\са да вевттисны юр\с еджыд
чышъян\н.  Венчайтiсны миян\с. Ж\ник эз и лэдзлы ме вылысь синъясс\,
сiдз и сёйис эськ\. А меным зыв\к в\лi видз\длыны сы выл\. Гашк\, велала
корк\...

Пируйтны вайисны вер\сл\н керкаас. Мыйыс с\мын пызан вылас эз
в\в! Но сёяныс меным дзик эз ков... А вер\с\й пыр cёйис и сёйис. Порсь моз.
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Бытть\ вежон абу вердл\ма\сь. То \ти пызан помас нюж\дчылас, то м\да-
рас. Ме весьт\д судз\дчис кытч\к\: видз\да да, пань тырыс кисель к\втыш-
т\ма. С\мын удитi думыштны: «Мед эськ\ ме выл\ оз войт\д...» Сiй\ ж\
здукас платть\ выл\ лэбис паньвывса юмовторйыс. Тшук эз мать\ктсьы...
А вер\с\й, бытть\ зэв артм\м шмонь вылын, г\рдлыны заводитiс да сэтш\м
мисьт\ма!...

– Мед вомкаличыд эськ\ чеччыштас!– гор\дi ск\рвывсьым.
Пыр ж\ л\нис, ымзыны кутiс.  Став  г\сьтыс  окнитiс...  Видз\длi –

а збыльысь \д, чашкал\ма вомыс. Синнас с\мын лапй\дл\ мужик\й,
ш\й\вош\ма.

– Керсьысь!– кодк\ гор\дic.
– Видз\дл\й, платть\ серыс! Сэтш\м ж\!– содтiс м\д.
Ме эг кут виччысьны да чеччыштi пызан сайысь.
– Кут\й!– горзiсны б\рсянь.
Шыбитчи «гортлань». Бур, эз ылын в\в. Мыйлак\ кот\ртсис турун

сараяс. Й\зыс \д чайтасны, керкаас пыри. Г\л\съяс кылiсны нин орчч\н.
Корси диктофон\с да дзебси турун пытшкас. Кодъяск\ гольгисны нин сарай
\дз\сас.

– Виам, аддзам к\! Нин\мла миянлысь м\съясс\ тшык\дны! Бур
й\зс\ да.

– Бипур вылын сотам! Мед лёкыс сэсся таладорас оз коль.
Сь\л\м\й зэв \дй\ м\дiс тiпкыны. Син водз\ сувтiсны медся дона

й\зыс: мам\й, бать\й, бабуш\й. Най\ оз и т\дмавны, кыдзи да к\нi кулi
нал\н муса нылыс. Топ\дi ас берд\ диктофон\с да ловзь\дi, медым б\ръя-
ысь кывзыны аслам кадся мортлысь г\л\сс\. Сь\д /гашл\н сёрниыс
казьтыштiс меным, мыйсянь ставыс заводитчис. Регыд мысти нин ск\рм\м
й\з кисьтiсны \дз\сс\ да пырисны сарай\. Ме куни синъяс\с и...

3

Садьми аслам кр\ватьын. Аслам керкаын. Аслам кадын. М\д
жырйысь пырис мам\й:

– Садьмин нин? Узьышт на. Тасьтi-паньт\ б\рыннас мыськан. А ме
удж выл\ тэрмася...

– Мамук! Кутш\м ме рад, мый бара горт\ веськалi!
– Машук! Мый н\ лоин? Лёк в\т в\талiн?
– Да, лёк в\т. Но \нi ставыс ло\ бур. Да \д, мам?
– Да, да. И н\шта – бабыдлы зв\нитлы. Норась\ в\лi, мыйла сы

водза сы дорысь пышй\мыд. Весиг абу висьтал\мыд. Позис ж\ нин дыр-
джык овны.
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– Ме зв\нитла, зв\нитла...
Мам\й мунiс. А ме нимкодьпырысь чеччыштi небыд вольпасьысь.

Кутш\м л\сьыд гортад! Джодж выл\ мыйк\ голькнитiс-усис... Видз\длi –
диктофон. Ловзь\дi. И виччысьт\мла пукси б\р: кылiс важся мича коми
сьыланкыв...

на эрзянском

Ютазь шкас – инжекс

1

Автобусось куроксто пачтимим сырькаень велев. Тей мон сакшнан
эрьва кизна: оймсеме, лембе чинть ало калямо рунго. Ансяк те иестэнть сави
важодемс. Ламо ливезь а чуди, тевенть жо эряви топавтомс. Вейке-кавто
кассетат сермадомс аволь стака. Васняяк, кортавольть бу сырькайтне, ёвтне-
вельть эсест эрямодост-аштемадост. Те весемесь лемдяви фольклоронь прак-
тикакс, монсь жо тонавтнян университетсэ, финнэнь-угрань факультетсэ.
Мелем улемс фольклористэкс. Нама, бути эйстэнь лиси.

– Машенька, те тон эли аволь? Эзитинь содаяк: виемить тон,– кудос-
тонзо каршон  лиссь сырькаем.

– Содазь, а берякадат, зярдо чинь перть аштят кудосо ды ламо ярсат,–
меринь мон.– Кода эрят, сырькай? Скушнавить кисэнь иень перть?

– Эно кода, скушнавинь, эйдинем. Соватано, эно, кудов, оймсят, ка-
ванятан велень ярсамопельде.

 Вадрясто таньшкавтыя кургом сырькаень ярсамопельденть. Иень
перть эзинь ярсне  зяро прякат ды шаньгат! Кияк а пидси-панси истя тантей-
стэ, кода сырькаем. Мон жо пидемеяк парсте а маштан. Ямт-кашат анок-
стан, ансяк вана келеть эйстэст а нильсак.

Мадинек ранаяк: телевизорсонть мезеяк вадря эзть невте. Ушова якам-
скак а кинь марто. Вишка велинесэнть од ломантнеде малав кияк эзь кадо-
во, весе тукшность. Омбоце чистэнть мон ушодыя важодемам. Васняяк, со-
дазь, ушодынь сырькаень эйстэ. Сон евтнесь аламо, зярыя умонь кулят-тевть.
Пелькассетаяк эзь лисе. Евтынзе содавиксэнзэ, келя, сынь седе ламо содыть:
сондензэ сыреть. Обедтэ мейле минь сыргинек лия сырькайтненень. Вейке
сырькаенть кедьсэ ульнесть ялганзо, пек кортакшовт. Евтнемс сынь эзть пеле,
ансяк зярдо неилизь, кода лепштяса диктофононь плаштиненть, визделга-
дыть. Минек, келя, превей ломантне кунсолосамизь ды раксесамизь. Иля
сермадо эйсэнек ды весе. Шкань ютазь мон изния сынст виздемаст. Чайде
симнезь, сынь вайсесть эсь ледстнематнес, вейкень-вейкень сасазь ёвтнесть
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икелень эрямодо. Ансяк вейке кевкстеманть лангс сынь кодаяк  эзть максо
каршо вал: улить-арасть велесэст ведунт? Мон сеске чарькодинь: ведун ули,
ансяк сырькайтне пелить сондензэ кортамскак. Апак учо весе пурназевсть
кудов, ледстизь тикшест. Карминдеряй пиземе, а кенерить пурнамонзо.
Миньгак сырькаень марто сыргинек, ваннынек сэняжа менеленть лангс, веш-
нинек тосто пельть. Вейкеяк пельне эзь неяво.

Кудосо кевкстия сырькаень, кие тесэ ведуви. Сон чатьмонсь, прок
партизан,  ды мон пельдензэ мезеяк эзинь карма содамо. Паряк, те шкас бу а
содавлинь. Ансяк велесэ кулятнень почтась важоди вадрясто. Минь мари-
нек: Филиппень Одянь скалонзо сельмедизь (орожиизь). Одарозо покшол-
гадсь, пильгензэ таргозсть. Истя  карминьгак содамо ведундо. Нама, Фи-
липпень Одя эзь карма аштеме таркасонзо, кежень пачк сеске чийсь видьстэ
ведунонтень. Се жо, истя лиссь, сонсь кулома лангсо, таркастонзояк а стяви.
Скалонь азоравась ялатеке паневсь тензэ. Кинень кемемс, мон а содан. Тар-
гонь ютазь скалось кулось, ведунось – вельмесь. Монсь лавкасто зярыяксть
неия. Свал раужо оршамопельсэ, тень коряс содыяяк.

Монь ульнесь пек покш мелем содамс, кие сон – ведунось, кодат вийть
эйсэнзэ. Пароль бу тень весементь кассетас сермадомс! Ансяк кода? Мо-
лемс сонензэ пелян: сельмедясамам… Лиякс а кода. Велень сырькайтне прок
пелиця нумолот, мезеяк а евтнить. Кувать арсинь, колмо чинь перть. Ар-
синь-таки молемс ведунонтень. Кевкстеман кисэ курго ланга тень а каи.
Улевель бу мезень кисэ монь мунямс! Сырькайнень мезеяк апак ёвта, сыр-
гинь Раужо Агашанень. Сялгомка(булавка) ялатеке мартон саинь, путыя
шортань зепс. Пейчурькань принеяк тов ёвкстынь.

Зярдо вачкодинь Раужо Аганень, сон се шкане ярсась.  Пейтеме кур-
госонзо  цямкаезевсь, совак, келя. Пелемадонть пильгеньгак соракадсть,
эземнентень састынькине озынь. Сельмезэнзэ пелян варштамс, кевкстнеме-
як пелян.

– Тон кинь? Мекс-бути чамат содавикс,– ушодызе сон кортамонть.
– Ппп… Петыр Агниянь нуцькаян,– меринь мон.
– Мезекс сыть?– седе тов кевкстнесь эйсэнь Раужо Ага.
– Кортыть, тынк эйсэ ули истямо вий,– смелгадынь мон ды меринь

седе гайтевстэ,– эрьва мезе марто машттадо мезеяк тееме…
– Тон вакска иля яка, видьстэ ёвтак,– цярадсь сон,– ведувамодонть

ули мелеть содамс? Тонь кондятне сакшность монень. Эштё сёрмадомо мель-
ган  мезть-бути арсесть… Истяко эзть туе, мон сынст тенстьсэ пансинь. Тонть-
как пандян! Мезе сельмсэть липнят? А ну-ка!

Кармавтомс монь эзь саво. Куроксто чиезь туинь ведунонть кедьстэ.
Ансяк пильгалксон неявсть! Ёжос сынь сырькаень кудосо. Вадря, сырькаем
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арасель: а мезекс тензэ весементь содамс. Пелемадонть весе потмом лисик-
сэль ушов. Ашолгадозь чамам састо-састо кармась вельмеме ды мон ой-
минь. Васняяк, прясто пильгс ванныя рунгом: эзимим ли ведува Раужо Ага.
Сюкпря пазонтень, весемесь текель: а эрявикс понат ды а содавикс петнат
эзть ульне. Паряк, мейле лисить? Ютась тарго ды мон чарькодинь: Раужо
Ага аволь уш истямо берянь ломань, а весень кольсти…

Састь пек пси читне. Ведесь лейсэ эжсь, мон эрьва чинень экшелинь.
Течи сырькаень марто чинь перть костинек тикше. Чокшне малав мон таго
чиинь леев. Лейчирень чувар лангсо кадовсть вейке-кавто ломанть: кода
неяви, истя жо тикшеде мейле састь. Мон укшнынь зярс-бути лембе ведь-
сэнть ды туинь мекев: арасель мелем андомс сеськеть. Зярдо пачкодинь Ра-
ужо Агань кудонзо ваксс, мезе-бути прок лоткавтымим. Кустембень кенк-
шесь чикоргадсь – монь ёнов мявкстнезь чийсь раужо псака. «Те Агань,–
кивчкадсь прясон.  Эряви чиемс…». Пильгень эзть кунсоло, мерят стызь
модантень. Те шкане раужо псакась чийсь малазон, кармась езамо пиль-
гень.

– Маша,–  апак учонь ёндолокс верьскедезевсь вайгель. Удалон аш-
тесь  раужо оршамопельсэ рунго.– Совак монень.

Стакасто велявтыя прям ды меринь:
– Мон?… Арась. А молян…
– Маша, мон а токшетян. Соватано.
Пильгень сеске вельместь ды токнозь седей марто совинь Раужо Ага

мельга кудозонзо.
– Озак, Маша. Ды иля пеле истя эйстэнь. Мезеяк теть а теян, виень

аламо кадовсть… Пек умок, ведьгемень эли кодгемень иеде икеле, терди-
мим вейке ведунава ды мерсь: «Мон кулан ды тон полавтсамак монь, весе
вийтне ютыть тонеть. Весень лангсо кармат сехте виевекс, весе кармить пе-
леме эйстэть». Мон, нама, тандадынь теде, сон жо ёвтнесь седе тов: «Тонеть
теема аволь ансяк берянь, вадряяк мереви. Но вийтне теде а ламолгадыть.
Ламо теят берянь – седеяк виевекс улят». «А  мекс тон монь кочкимик?»–
кевкстия ведунонть. «Тонь раськесэ ульнесть истят ломанть,– мерсь сон.–
Тонгак кармат ведунокс. Монь жо аламо кадовсь шкам, а зярдо кочкамс.
Сась шка куломс. А кулован семс, зярс монь виень а ютыть тонеть. Шка ар-
семс макссь аламо – вейке чи. Сеть шкатне стакальть, тетян-аван кулокш-
ность, лездыцям кияк арасель, ды мон карминь. Омбоце вестэнть карминь уле-
ме ведунокс. Сон жо куватьс эзь эря, кулось сеске».

Мон ванынь лангозонзо ды учинь, мезе карми седе тов, куш содынь-
гак. Натой сорномо карминь.
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– Маша, тон чарькодить, мекс тердитинь?
– Мекс?– теия прям чаулакс.
– Мон кочкитинь  тонь.
– Мекс?– теке мерят стувтынь лия валтнэнь.
– Мекс, мекс? Секс… Те велестэнть ансяк тон маштоват. Тонь буесэ

ульнесть ведунт. Сырькаетькак улевель бу. Ансяк арасель мелезэ.
– Моньгак арась мелем!– энялдозь вайгельсэ меринь.
– Ули, ули… Ансяк зярс а чарькодят. Ялатеке сави теть монь кунсо-

ломс. Бути а теят монь койсэ, порча лангозот каян эли киньгак лангс тонь
семиясто.

Монь мерят кельме ведьсэ валымизь, потмом соракадсь. Бажинь а
невтемс пелеманть.

– Монь арась мелем улемс ведунокс,– таго карминь молеме каршо.
– Кармат!– керинзе валон Раужо Ага.– Ульнесь мелеть содамс веду-

нонь эрямодо? Ней кармат содамо. Ансяк сермадомс теть а мерян: мезе теть
ёвтнян – сайсак мельзэть. Арсемс максан теть вейке чи. Ванды сат тень,
веньберть, кевейкее чассто… Сестэ весе толковаса. А сат – берянь ды пай-
стомо эрямо учить эйсэть.

Раужо Агань кедьстэ лисинь пельс кулозь: мерят, эрямомгак прядовсь,
куш нейке мольть калмолангс ды чувт эстеть калмо. Эрямосон васенцеде
эзинь сода, мезе теемс. Сырькайнень ёвтнемс а эряви – а чарькодьсамам…
Кода ней а сатныть ялган! Сынь бу лездавольть.

– Машенька! Мезе мартот? Сельме-чама эйсэть арась. Паряк, ормал-
гадыть? Азе коршак пси ямнеде…– тердимим сырькаем стольэкшс.

– А эряви… Мон а сэредян. Мадян, сизинь,– моткодезевинь мон ды
куроксто туинь нупальс.

Матедевемс кодаяк эзь лисе. Ков уш тосо! Эрьва кода пря потсо ар-
синь – Раужо Агань каршо кодаяк а молеван:  коласы аволь ансяк монь
эрямом, весе минек раськенть. А мезе? Карман ведунокс, токшеме жо кинь-
гак а карман. Кадык те весе монь потсо эри. Эсень ломантненень берянь
тееме а карман. Вадря, бути ансяк эстень ули стака. Ведунонь вийтнеде ки-
неньгак а евтан…

Кода уш кортазель Раужо Ага марто, мон сынь тензэ кевейкее чассто.
Вачкодинь кенкшес ды совинь чопода кудонтень. Раужо Ага озадоль шта-
тол вакссо. Штатолось валдомтызе сормсевезь чаманзо ды теде сон марявсь
седеяк а мазыекс.

– Мон содылинь – тон сат. Озак седе малазон ды кунсолок парсте…
Мон озынь эзементень ды  састынькине лепштия диктофононь повненть: куш
вейке паро тев кадови…
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– А содан, пелицяят ли тон… Ансяк тентеме мезеяк а лиси. Теевемс
ведунокс а шожда. Эряви совамс раужо баняс, толтомо, ськамот. Тосо кар-
ми раужо псака. Сон тееви идемевсекс ды тердьсынзе ялганзо. Седе тов тонсь
несак, мезе карми…

«Истя шожда, лисни,– арсезевинь мон.– Сындест жо а тандадан…
Телевизорга эрьва кодат ужастикть нейнинь…».
– Анокат? Адя листяно. Мейле поладса евтнемам… Кода мунямс ды

седе тов…
Раужо банянь кенкшесь марявиксстэ чикоргадсь. Пильгалдон кир-

нявтсь мезе-бути понав ды пек мявкстась. Эскельдинь банянтень. Мельган
кенкшесь пекставсь ды гайгстась циндересь: Раужо Ага, нать, пели  оргоде-
мадон. Штюпинь аламодо: марявсь эземнень кондямо ды озынь. Кода пран!
– эземесь алкинель. Аволь васоло эйстэнь аштесь псака, шлясь-нардась. Апак
учо мезе-бути вачкодсь. Монь перька косто-бути появасть штатолт, сынь
валдомтызь баня потмонть. Раужо псакась мезе вийть мявкстась ды кармась
покшолгадомо: удалце лапатнень эйстэ лиссть пильгеть, икельцетнеде –
кедть. Псаканть вишка ды мазый приненть таркас лангозон вансь якстере
сельме марто понав покш чама.

– Мезе? Пелят мондень?– марявсь косто-бути потсто чикордыця
вайгель.

– Ээ-м-мон? А-арась…
– Ну, бути арась, сестэ аштек…
Ды кода вешксты! Череньгак стиксэльть! Штатолтнэнь толост кар-

масть кирнявтнеме. Перькан марявсь ансяк виев шалт… Ды вана – сынь!
Сонзэ  ялганзо… Кодат а мазыйть тандавкст! Кинь прясонзо сюрот, кие пе-
так судо марто, кинь жо – верьгизэнь чамазо… Ков мон понгинь? Сынь
ушодсть кирнявтнеме, морамо, пижнеме. Келя, сынст течи кенярксчи – иде-
мевсенть свадьбазо. Мазый од тейтерь марто. Марязденть седеем лоткик-
сэль: кода истямонень лисят? Те шкане сынь косто-бути уш таргасть суркст,
фата. «Алужонть» сельмензэ кенярдозь цитнить, сонсь весе кургос мизолды,
пшти пеензэ лиссть ушов.

– Ну, паро тейтерь, лисят монень мирденень? Мисак ойменть идемев-
снень? Бути лисят – эрямонь пес карматано вейсэ, весемеде карман эйсэть
ванстомо… Бути жо а молят – тонсь содат…

Виень пачк чаравтыя прям: молян. Сонзэ сюракшов ялгазо панжизе
гармониянть ды кармась а мазыйстэ седямо. Монь «алужось» тонгсь суро-
зон раужо суркс ды палыксэлимим – велявтыя прям лия ёнов. Тентеме, келя,
мезеяк а лиси, мерсть ялганзо. Мон пурнынь весе виень ды мекев велявтыя
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прям идемевсентень. Сон каподизе кедем, венстинзе турванзо ды кармась
малавгадомо монь чамас… Кургстонзо марявсь апаро чине – мон прынь
масторов…

2

Панжинь сельмень кодамо-бути латало… Прям пек сэредсь. Кувать
сорновтнинь лангстон тикшенть. Ды ансяк ней сась прязон: «Кода тей пон-
гинь?» Молинь кенкшенть ёнов. Апак учо сон панжовсь ды неявсь кодамо-
бути а содавикс ава.

– Маша! Нать матедевить?! Истя кувать андат ракшатнень! Маша?..
Тон мезе мартот теить? Косто саик те оршамопеленть?

Мон варштынь эсень лангс: футболка, шортат, кроссовкат… весе
эсень… Мезеяк а чарькодян.

– Косто, кевкстнян, саи? Кинь салы? Азё, визьксчама, кудов. Оршнек ли-
якс… иля эйсэнь визделгавле. Одирьва, а сонсь мезть тейни…

– Тынь кие? Мекс монь лангс пижнетядо?
– Мезе?! Эсеть авать эйсэ а содат?! Тетят аламо локшосо тонь керясь!
Авась ветимим кудос ды ёртсь тень кодамо-бути ташто паля, кона

стазь кеме коцтсто. Монь арасель мелем оршамс те нулав палянть, ансяк
«авань» вановтонзо коряс чарькодинь: молемс а ков, эряви. Оршия палянть,
куватьс ваннынь кудо потмонть: раужкадозь каштомо, киякстнэ апак арто,
вальматне вишкинеть, чувтонь полкат, чувтонь ды гигерень пенчт-вакант,
полатят, морго, эземть… Кудосонть арасель вейкеяк электротехника. Па-
ряк, мон понгинь кажов эрицятненень? Ды мекс сон лемди прянзо авакс,
зярдо монь авам тунь лия? Паряк, сонзэ тейтерезэ монь кавтаськем? Сестэ
косо жо сон? Мезек а чарькодян.

Лисинь ушов. Тосо налксесть вишка эйкакшт – котаст-карест ара-
сельть, ташто оршамопельсэ, налксесть чувтонь някасо. Аволь васоло кав-
то церынеть кодасть алтыма. Молинь малазост.

– Цёрат, кода тынк леменк?
Цёратне истя пейдезевсть, алтымаськак кедьстэст прась. Вейкесь

мерсь:
– Маша! Тон превстэ лисить? Ве кудосо эрятано ды тон стувты леме-

нек?
– Мон аволь тынк сазоронк. Тынь манявиде. Кодамо те велесь?
– Веленть лемензэяк стувтызе… Вачкодевить ковгак? Вадорсо минь

эрятано, Вадорсо…
– А кодамо районось?
Цёратне абунгадозь варштасть ёнон:
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– Те мезе истямось?
– Сестэ кодамо ней иесь?
– Вейке тёжа вейксэсядт комсь колмоце…
– Мезе? Тынь нарьгатадо? Ней кавто тёжат вейксэце ие моли!
Цёратне таго раказевсть. Абунгадозь туинь эйстэст ды сыргинь кинть

ёнов. Бути лемдяви те килангокс… Асфальткак арась, кись теине, рудазов
ды латков. Машинань увтт эзть маряво. Косо-бути васоло марявсь лишмесэ
ласте ардыця. Мон кодаяк эзинь чарькоде: киян ды кода тей понгинь… Па-
ряк, Раужо Ага истя сельмедимим? Секс мекс эзинь лисе идемевсентень…
Паряк, ней алкукскак аволь кавто тёжат вейксэце иесь?

Кавто-колмо ломанень мон кевкстинь теде. Варштасть прок чаула
лангс, ансяк эрьвась эйстэст мерсь – вейке тёжа вейксэсядт комсь колмоце.
Мон кундыя прям: а кармить весе эйсэнь манчеме. Кода жо мон понгинь те
шкантень? Аволь онстон неян… Ды мон аволь киносан… мезе монень теемс,
мезе? Эряви муемс видечи. Ансяк косто?

Апак учо прязон сась – диктофон. Эряви сонзэ муемс! Сон лезды мо-
нень велявтомс мекев! Ёртовинь кудов – оршамопелем косояк арасель. Весе
сокаринь-велявтнинь. Вадря, кудосонть кияк арасель. Муевсть! Каштом
удалольть кодамо-бути паргосо. Ваннынь. Диктофонось арась. Паряк, прась
латалов? Ёртовинь тов, сокария весе тикшенть, косо валске ланга сырго-
зинь. Эзь муеве. Сизезь озынь тикшенть лангс. Вакссон мезе-бути мешась.
Тонгия кедем тикшентень – калгодо. Таргия. О-о-о! Муевсь! Натой палсия.
Лепштия плаштиненть, велявтыя кассетанть удалов, кармавтыя кортамо.
Тосо марявсь Раужо Агань вайгелезэ. Мон ледстиксэлия исень чокшненть.
Домкасто арсезевинь. Стяко: мезеяк эзь лисе. Чамаван чудезевсть сельве-
день. Лисни, истя берянь понгомс лия пингес, а содавикс ломань юткс. Мезе
учи эйсэнь? Арази ней зярдояк а несынь тетян-аван, сырькаень? Лисни, сави
кадовомс эрямо теске?

Мон нардтнинь сельведень ды кекшия диктофононть ужинес. Паряк,
эштё маштови. А содан, мезе теемс седе тов... койсэнь, сави эрямс се тейте-
ренть таркас, конакс ловить монь. Мейле вансынек…

«Ялакстнэнь», кода карминь содамо, лемест Ваня ды Вася. Минь –
колмо ялакст ды сазорт. Мон юткстост сехте покшан. Маласо шкастонть
макссамизь мирденень. Ансяк тесэ а кевксттядызь, кинень молят. Макста-
дызь кодамояк сюпав сыре атиненень… Чокшне ланга теевинь содавиксэкс
ялгань марто. Лемезэ – Малань. Тердимим ушова якамо. Келя, течи карми
пек вадря, Филиппень Коля рамась гармония. Молинек веленть вакссо луга
лангов. Ломантнеде тосо! Маряви, ведьгеменде ламо эйстэст. Весе пек вад-
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рясто киштить ды мазыйстэ морыть. Малань моньгак ускимим сынст юткс…
Ды косо уш тосо! Сынст кондякс те музыканть коряс мон а маштан. Лиянь
коряс тонадынь. Сиземас киштинек, морынек. «Кудов» велявтынь талай ды
«авам» пек сёвнымим. «Тетям» жо ёвтась кисэнь вал:

– Кадык меельцеде эльни. Мейле мирдесь а карми нолдтнемензэ…
Валске «авам» стявтымим зорява: кучимим кардайзс, ракшатнень

андомо. Бути сонсь а максоволь тень вакант, а чарькодевлинь, ков ды мезе.
Видьстэ меремс, зярыяксть неекшнынь, кода потявтомс скал. Монськак вар-
чнинь. Ней жо сави ськамозон… Путыя кринканть одаронзо алов, вадяшия
пря ланга, кадык кунсолы. Ансяк токадия одаронзо, скалось сеске каясь
тень чама ланга навозов пулосонзо. Мон кедемгак кепедия лангозонзо. Мезе
скалдонть? Кода-бути потявтовсь тень. Сон эзь пстие ды тень кисэ сюкпря.
Матратозь кедьсэнь совавтынь кринкатнень кудов ды сиземадонть мадинь
полок лангс. «Авам» жо таго кучимим ведь мельга, мейле пенгень кисэ.
Чокшнес важодевтимим… Мейле Маланя марто якинек киштлеме-морамо.
Ансяк ней саинь мартон диктофон. Паряк, лиси мекев велявтомс эсень шкас?
Мон бу пек дивавтовлинь фольклористтнэнь истямо сюпав материалсо!

Чинек-венек пря яжинь, кода велявтомс кудов. Те шкантень понгом-
сто монень пек берянель. Идемевсесь ды сонзэ ялганзо – аволь ломанть. А
чарькодевияк, кить сынь. Минек аволь вейкеть биополятне. Ве шкасто сынь
вастовсть, монь оймем кармась пелькстамо нулгодькс «алужонть» марто…
Весе ёжомарямотне човорявсть ве точкасо – ды тона ёндо эрямось айгимим
тей. Лисни, монень лезкс максы ансяк ведун. Ансяк косто сонзэ муемс? Кинь-
гак а содан. Сави пшкадемс Маланянень. Лангс ваномс, сон чевте седей ды
пек вадря тейтересь…

Весть, мон муинь истямо шка ды кевкстия сонзэ:
– Тесэ улить ведунт?
Малань варштась ёнон пелезь ды састыне кевкстимим:
– Тонеть мезекс?
– Эряви, ансяк мейле ёвтнеса. Ули, арась?
– Ули. Вейке. Вадоронь песэ эри. Сон пек сыре. Ламо ломанть ды

ракшат колась. Ух, берянь сон ломанесь! Весе эйстэнзэ пелить…
– Невтьсак тень кудонзо?
– Арась. Мон пелян.
– Малань, лездак! Инеськеть… Эрямом колави, бути а молян тензэ.
– А мезе? Ведувамс киньгак арсят?
– Да,– манчия сонзэ.
– Ну, сестэ мольтяно течи. Ансяк зярдо чопоти, кияк а неевлимизь.
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Якинек. Омбоце чистэнть, кода прась шка, мон сыргинь ведунонтень.
Сон те шкане кудосоль. Вакансо мезе-бути томбась. Апак арсе, мон сеске
ёвтынь, мерян, понгинь тей лия шкасто ды эзинь кенере саемс Раужо Агань
виензэ. Арсинь,  монь чарькодьсамам, секс мекс ведун. Сон жо мезеяк эзь
чарькоде.

– Кода мерят понгить тей? Койсэнь, чачитькак тесэ…
Савсь полавтомс кортамонть лиякс:
– Тестэнь мон, тестэнь. Эсень оном ёвтния. Неия, карман ведунокс.
– Ведунокс, мерят? Пек вере мелеть аштемс, тейтерь. А пелят улемс

ведунокс?
– Арась, а пелян.
– Сестэ, кунсолок. Ведунокс, нама, сеске жо мон тонь а тейтян. Эряви

варштамс маштомачить. Вешан пельдеть топавтомс колмо тевть. Тейсыть
– кармат ведунокс, а тейсыть – куломас леметь ды раськеть визделгавтсак.
Берянь славась куроксто кепети. Бути редятадызь, кода монь перька чарат…

– Ёвтадо, мезе эряви теемс.
– О, кодамо эряза! Васняяк, эряви сялгомс салмукс Митрей Ванянь

кузтембесэ кенкшенть вельксс. Мейле Онтонь Марпань скалдонзо керят пона
ды каят лангозонзо скалонь верень зярыя байгинеть. Меельце тевесь карми
сехте стакакс. Ансяк те мейле, зярдо весементь топавтсак…

– Течи мереви?
–Мереви, зярдо мелеть. Ансяк салавине, а неявиксстэ, кияк а кундав-

линзеть…
Зярдо велявтынь кудов, сон пешксель ломанде. «Авам» сеске пексты-

мим лия нупальс: келя, састь чиямон. Кедень-пильгень виест маштсть: «Кода
истя! Монь арась мелем таго лисемс мирденень! Эрямом ансяк ушодовсь…».
А содан, мезе тосо тейсть, ве шкастонть «авам» невтимим кудавантень, вана,
келя, кодамо паро ды мазый минек тейтеренек. Курок сынь тусть ды «авам»
мерсь:

– Курок лисят мирденень Андреень Микольнень. Цёрась эштё аволь
сыре, теке марто сюпав. Кармат мазылгалеме кедьсэнзэ. Саты нильнемс
нужачинть…

Седеем, мерят, чавомадояк лоткась. Кодамо свадьба, зярдо седе ку-
роксто эряви топавтомс ведунонть кармавтоманзо? Миить эйсэнь кодамо-
бути цёранень… Арсить сюпалгадомс. Ну, вансынек, кода весемесь кар-
ми…

Малань лездась тень муемс Митрей Ванянь ды Онтонь Марпань ку-
дост. Кевкстимим, монсь, нать, а содасынь. Таго савсь манчемс: пек вач-
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кодевинь ды памятем кармась ёмсеме, ламонть стувтыя ды кодаяк тень а
ледстяви. Мезекс, кевкстни эйсэнь, сынст кудотне. Мон меринь, ледстинь
сынст лемест ды содавлинь, косо эрить. Мерян, истя седе куроксто памятем
велявты. Алуждонть жо Малань евтнесь, келя, сон истямо тюнголькс ды пек
скупой…

Курок монгак редия алужонть жаднойчинзэ: кедень вачкодемасо. Сась
миненек раськензэ марто. Пелькстасть-пелькстасть эрямопаренть коряс…
Мейле прасть ве мельс. Свадьбанть арсизь ютавтомс колмо чинь ютазь.
Чокшне ланга, ансяк учовсь чоподась, мон васняяк чиинь Митрей Ванянень
– салмуксонь сялгомо, мейле Онтонь Марпанень. Совинь кардазов, чопода-
сонть а неяви, косо ашти скалось. Кедьсэ варчнезь, кода-бути муевсь ды
пеельсэ керинь понат. Теемс ракшантень сэредькс арасель мелем. Ансяк
тентеме кодаяк: састынькине пупия пеель пенесэ, мейле керязь понатнень
ваднинь верьсэ, скалонть кедьстэ нолдавтыя чумом ды ношкстынь кардай-
стэнть. Анcяк кияк а неевлимим. Капшазь, палям понгсь ков-бути, мон тан-
дадомань пачк ноцковтыя ды седе тов чиян. Шабра кудонть вакссто кинь-
бути аламодо эзия правто пильге лангсто… Монь мельга кияк эзь моле. Лис-
ни, кияк эзимим редя. Ансяк кенярдомс эзь саво. Омбоце чистэнть марявсть
кортамот: Митрей Ваня стакасто ормалгадсь, Онтонь Марпань скалозо ку-
лось. Ведунось кудосто а лисни, мусь эстензэ лездыця. Сонзэ неизе Васянь
Ёгор – Митрей Ванянь шабразо: од тейтерь, пек ёжовсто чийни. Марпань
кардазсто мусть коцтонь панкс, лисни, палянь элесь понгсь ды сезевсь. Тей-
теренть ней вешнить – арсить кундамс тевзэ теемс.

Зярдо монь тень мария – седеем кочкаряс валгсь. Бути мусамизь?
Палянть пандтния. Пек а неяви, палясь пантнезь ламонь таркава. Ансяк
пелемам теде эзь ема. Те чокшнестэнть ведунонтень эзинь моле: кунда-
самизьгак… валске ланга сась Малань, ветинзе мартонзо вейсэнь ялга-
нок. Аштинек минек кедьсэ, урнемат урнинек. Мейле молинек баняв –
монь парямо. Мерсть, свадьбадо икеле истя эряви. Банясо тейтертнень
пельде карминь содамо: ведунонь лездыцянзо яла эзизь муе. Аламо ка-
довсть сеть кудотнеде, конатне ютазь-ваннозь. «А кода сынь содасызь
тейтеренть?» – кевкстинь. Мерсть, викшневксэнь коряс, секс мекс эрьва
кудораськенть сон лия. Тень марязь, вадря ёжом сеске колавсь. Вадря,
панднезь палянть таркас  оршинь од, «авам» макссь тень. Ансяк вана
викшневксэсь лангсонзо текель…

Учомс а мезть. Чокшне ёнов салавине сыргинь ведунонтень. А со-
дан: редимизь-эзимизь тов совамсто.

– Ютак, Маша, ютак. Весе вадрясто теик. Ансяк теде кармасть сода-
мо. Эйсэть вешнить. Бути мутадызь – паро иля учне… Те вестэнть эряви
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топавтомс теть колмоце вешеманть. Азё уштык  баням. Мейле ёвтнеса, мезе
седе тов.

Стамбаро, кияк а неевлимим, чийнинь пенге мельга, уштыя. «Ансяк
бу лисевель, ансяк бу течи лисевель велявтомс кудов… – ознынь мон банясо
аштезь. – Ней уш мон паласа идемевсенть…». Ансяк ней эряви теемс тень
лия. Эряви сэвемс псака! Пидезь! Прыксэлинь, зярдо теде маринь. Потамс
удалов а кода ды мон ушодынь. Часонь ютазь ведунось максызе тень раужо
псаканзо ды ильтимим бяняв. Ох, кода жаль тень марявсь псакась! Вадя-
шинь ды вадяшинь… Мейле, сельведь марто, пеень сускозь, карминь ёртомо
пиштяканть лакий ведьс. Кепедия сонзэ котелонть вельксс, ансяк седейсэнь
мезе-бути теке сезевсь. Мон аравтыя псаканть мештезэнь, неждинь стенан-
тень ды вайгельсэ аварьгадынь…

Сыргозинь банясо. Валдоль. Псакась вакссон арасель. Кенярдозь чи-
инь кенкшентень – курокке кудов, вечкевикс сырькайнень! Монь лоткавты-
мим казямо вайгель:

– Тон ков?
Баня кудыкеле аштесь ведун. Арась, аволь Раужо Ага, лия. Кирьга-

парем сеске коськсь.
– Маша, тон а улят ведунокс. Зярдояк. Виеть а сатыть. Натой пса-

каськак теть эзь пидеве…
– Монь лиси. Сонзэ… пидеса…
– Ней уш а эряви. Азё кудов. Ды тей зярдояк иля сакшно.
Лисинь ушов. Менелесь пелензязь. Пургсесь пиземе. Чова пиземесь

начтызе чамам ды човорявсь сельведень марто. Састо ютан кудов. Тесэ,
нать, сави эрямс ды куломс. Удалдон кие-бути рангстымим. Те ялган ютыть.
Пуло кодамо. Течи  монь свадьбам. Ды таго нулгодькс од цера марто.

Ялган урнезь-морсесь кодызь пулом. Мон содылинь, свадьбадо икеле
урнекшныть. Ней жо чарькодинь мекс: кода а авардемс, зярдо лисят мирде-
нень сыренень ды тюнголькснэнь. Моньгак лиссть сельведень. Эсь прям жаль
маряви.

Мейле оршавтымизь мазый паляс. Сынест сон марявсь мазыекс, мо-
нень жо – тунь стяконь. Неень шкань ёнов а моли. Алужом раськензэ марто
сась лишмесэ ды ускимизь церьковав. Тосо монень кодасть кавто пулот ды
вельтизь прям ашо пацясо. Минек венчимизь. Мирденть сельмензэ эзть сае-
ве лангстон, вановтсо сэвсамам. Мон а ванован ёнонзо, тюнголькс. Паряк,
тонадан зярдояк…

Свадьбанть тешкстамо ускимизь мирденть кудов. Столенть лангсо
мезе ансяк арасель! Ансяк ярсамс арасель мелем… Мирдесь яла ярсась ды
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ярсась. Прок туво. Мерят, недляшка эйсэнзэ эзть андо,  вачо кирдсть. Вейке
енов венстясы кедензэ, омбоцев… Монь велькска ков-бути кармась венсте-
ме: ванса, сон киселень пенч амольдясь. Ансяк кенеринь арсезевеме: «Монь
лангс бу а правтоволь…». Палязон сеске ливтясь ламбамось. Цють эзинь
кроязеве… Мирдесь кода цяхазевсь, мерят, пек вадря тензэ, ансяк кода нул-
годезь!

– Кадык тонь пейсаласкеть(челюсть) кирнявты!– рангстынь мон ке-
жень пачк.

Сон сеске жо каштмолезевсь, ушодсь парамо. Весе инжетне вайк-
стасть… Варштынь – алкукскак кургозо келейстэ панжовсь.

– Ведун!– пижакадсь кие-бути.
– Варштынк, палянь викшневксэсь! Истямо жо!– поладсь омбоцесь.
Мон эзинь карма учомо ды кирнявтынь столенть экшстэ.
– Кундадо!– пижнесть удалдо.
Напустинь «кудов». Вадря, сон а васололь. Мекс-бути чиинь лата-

лов. Ломантне арсить: кудов совинь. Вайгельтне марявсть маласо. Мон муия
диктофононть ды кекшинь тикше потс. Латалксонь кенкшентень вачкоесть.

– Маштсынек, бути мусынек! А мезень кисэ минек скалтнэнь коламс!
Ды паро ломантнень.

– Толбандясо пултасынек! Кадык а ули кеж те масторсонть.
Седеем пек сеедьстэ чавозевсь. Сельме икелень лиссть малавиксэнь:

авам, тетям, сырькаем. Сынь а кармить содамо, косо ды кода кулось вечке-
викс тейтернест. Саия диктофононть кедезэнь ды лепштия повненть, меель-
цеде кунсоломс эсень шкасто ломанень вайгель. Марязевсть Раужо Агань
валонзо, азаргадозь ломантне калавтызь кенкшенть ды совасть. Мон ко-
нинь сельмень ды…

3

Сыргозинь эсень удома таркасон. Эсень кудосо. Эсень шкасто. Лия
нупальстэнть лиссь авам:

– Сыргозить? Удок эштё зярскак. Пенчтнень-вакантэнть мейле шля-
сыть. Мон капшан важодемав…

– Авинем! Кода вадря, мон мекев велявтынь кудов!
– Машенька! Мезе теевсь? Берянь он неить?
– Берянь он. Ансяк ней весе карми вадря. Истя, авай?
– Истя, истя.  Гайневтть сырькаеть туртов. Пеняцясь, мекс истя курок-

сто сондензэ оргодить. Натой эзить ёвтаяк тензэ. Эрявлить кедьсэнзэ  эштё
зярскак.

– Мон гайневтян, гайневтян…
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Авам тусь. Мон кенярдозь кирнявтынь чевте таркастон. Кода вадря
кудосо! Киякс лангс мезе-бути прась… Варштынь – диктофонось. Лепштия
плаштиненть. Ды сеске озавинь тарказон: моразевсь коминь кезэрень мазый
моро.

Перевела Татьяна Маторкина
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марий-влак
(марийцы)

6. Белые ночи.
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Валерий Аликов

***
Т¿нь¿м яраташ лиэш
Дä вырсаш лиэш,
Т¿нь гишäнет
Лыдышвлäм сирäш
Дä мырывлäм мыраш лиэш,
Т¿нь¿м мондаш лиэш
Дä шумышты урдаш лиэш,
Туан шачмы вел.

на коми

***

Позь\ радейтны тэн\
И видны позь\,
Тэ йылысь
Кывбуръяс позь\ л\сь\дны.
И сьыланкывъяс сьывны тэ йылысь.
Тэн\ вун\дны позь\
Либ\ видзны сь\л\м кудйын,
Дона чужан му.

Тумвлä п¿лгомышкыла кырмат

Тумвлä п¿лгомышкыла кырмат
Вуеш¿шт¿ п¿лвлääт т¿к¿лäлт¿т машанет
М¿нят кырмем
Кынамжы п¿лвлäмäт т¿кäлм¿ шон колта
Дä пышкыды п¿леш ш¿нз¿н

М¿лäнд¿н кымдыцшым анжалаш
Чонгешт¿нем.
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Тумершк¿ церк¿шк¿ вуйта пырет
Дä тум лишк¿
Икона анзыкы вуйта толат,
Элтäлет, юк лыкде т¿д¿ доно хытыралат.
Т¿д¿ж¿ г¿нь туан äтялдок
Т¿нь¿м вуйта ынгыла.

Тьотям, äтям, ¿зäм, шольым,
Папам, äвäм äкäм, шыжар –
Кырык марынвлä,
Äвäсир¿шт¿ шалгышы
Виäн лаштра тумвлä,

Кыдывлä важвлäшт¿м келг¿шк¿,
Анят, мўлäнд¿н к\рг¿шкок колтен¿т.
«Важдымы тум й¿ле кошка,
Важдымы эдем й¿ле ямеш»–
Тьотям м¿лäнем икäнä келесен.

М¿нь¿н тумем важвлäж¿м
Келг¿шк¿ колтен
Сед¿ндонат т¿д¿м тулмардежäт,
Тел поранат с¿м¿рен ак с¿нг¿.
Мардеж пуалмы годым
Тумвлä укшвлäшт¿м лыпшалыт
¯лыштäшвлäшт¿ доно шужгалтат:
«¯ш-ш-ш…! ¯ш-ш-ш!».
Н¿н¿ м¿лäнем туан й¿лм¿нä
Доно вуйта попалтат,
Шужгалтат, хытыралыт.

«Тум-кырык марынвлäм
Анжыктышы пÿшäнг¿»
Тьотям м¿лäнем келесен.
Т¿д¿ шукым тырха,
¯лäш цаца, соты докы
Кырма дä укшвлäж¿м шäрен,
Вес тумлан палшык дон кычыкым
Виктä. Днят тенге н¿н¿
«Иквäреш лиäш келеш!»
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Манын ик¿жäк – икт¿лäн¿шт¿
Келес¿нешт¿?
Тумерлäлä каяш манын
Мäлäннäт иквдреш лим¿лä
«Иквäреш, цымырын лиäт г¿нь
¯лäшäт куштылгырак»–
Манын тьотям келесен.

Иквäреш линä г¿нь,тäнг¿н кидш¿мäт пäлет
Иквäреш линä г¿нь кичк¿ж-ц¿ркäнен,
Нел¿влäмäт с¿нгет
Иквäреш линä г¿нь ойхынаат ч¿д¿рäк
Иквäреш линä г¿нь сусунаат шукырак
Иквäреш линä г¿нь й¿лм¿нääт лывыргырак
Иквäреш линä г¿нь мырывлäнääт сусураквлä
Иквäреш линä г¿нь кäршнääт сусуракын тьонга
Иквäреш линä г¿нь аярат сотыракын анжа
Иквäреш линä г¿нь пäшäнääт ашна
Иквäреш линä г¿нь лыдышвлääт сирäлт¿т
Иквäреш линä г¿нь н¿н¿ лыдалтыт
Иквäреш линä г¿нь ¿шкенä г¿ц анна шеклäн¿
Иквäреш линä г¿нь марын ылмына доно когоэшненä
Иквäреш линä г¿нь ¿шк¿мнäм шотеш пиштенä
Иквäреш линä г¿нь й¿рвäш шукырак ужына
Иквäреш линä г¿нь…

Äлдок, тенгеж¿ г¿нь, иквäреш линä!
Иквäреш линä г¿нь ¿шк¿мнäм шотеш пиштенä
Иквäреш линä г¿нь й¿рвäш шукырак ужына
Иквäреш линä г¿нь…

Äлдок, тенгеж¿ г¿нь, иквäреш линä!
Тумвлä п¿лгомышкыла кырмат
М¿нят тум ганьок
Кÿшк¿лä дä сотышкыла кырмаш цацем
Кÿш¿ц¿н й¿рвäш шукыракым ужат
Дä иктä п¿л в¿к ш¿нз¿н
Мÿлäнд¿н кымдыцшым анжал кердäт.



85

на коми

Тупуяс нюж\дч\ны енэжлань

Тупуяс нюж\дч\ны енэжлань
Да туганнаныс инм\дч\ны енвевтас.
И ме нюж\дча.
Мук\ддырйиыс сэтш\м окота малыштны кым\рс\
Да сы выл\ пуксь\м\н
Лэбыштны
Видз\длыны муыслысь пасьтас\.

Тупуа раск\ пыран бытть\ вичко\
Да тупу дорас
Бытть\ \браз дор\ матыстчан,
Сывйыштан да шыт\г сык\д сёрнитан.
И сiй\ бать моз
Г\г\рвоас тэн\.

П\ль, бать, вок, вокан\й,
П\ч, мам, чой, чоюк\й –
Кырвывмариечьяс.
Чужан муын сулал\ны тупуяс
Вына\сь, пашкыр\сь,
Вужъясс\ лэдз\мны пыд\дз,
Кол\к, муысл\н сь\л\м\дз.
«Тупуыд вужъяст\г \дй\ кул\,
мортыд вужъяст\г \дй\ вош\»,–
Шуис меным корк\ п\ль\.

Менам тупу\й
Вужъясь\ма пыд\дз.
И сiй\с оз повзь\д ни бушков,
Ни т\вся тур\б.
Кор кыптыл\ ыджыд т\в,
Тупу вожъяс лайкъял\ны,
Кышакыл\ны коръяс:
«Ш-ш-ш-ш…! Ш-ш-ш-ш!»
Най\ бытть\ сёрнит\ны мек\д
Менам чужан кыв вылын.

 «Тупу – кырвывмариечьясл\н
Нимпаса карточка»,–
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П\ль меным шуис корк\.
Уна аддзыл\м пу
К\сй\ овны, югыдлань нюж\дч\,
Нюж\дч\ да н\шта на пашкыртч\.

М\д тупулы сулавны да кутчысьны
Отсал\. Кол\к, тупуяс
«/тлаын кол\ лоны»
/та-м\дыслы
Шуны к\сй\ны?
Медым лоны тупуа раск\н,
И миянлы кол\ лоны \твыв.
«Лоам к\ ми \твыв,
Овныс\ кокниджык ло\»,–
Шуис мен п\ль\.

Лоам к\ ми \твыв – т\длам ёртлысь донс\,
Лоам к\ ми \твыв – выныштч\м\н
Уськ\тть\с\ венам.
Лоам к\ ми \твыв – шогыс этшмас,
Лоам к\ ми \твыв – радлун содас,
Лоам к\ ми \твыв – кывным выльысь ловзяс,
Лоам к\ ми \твыв – шылад ёна гажмас,
Лоам к\ ми \твыв – шондi ярджык \зъяс,
Лоам к\ ми \твыв – уджным ло\ кыпыд,
Лоам к\ ми \твыв – кывбур кутас чужны,
Лоам к\ ми \твыв – чужас кывбур лыддьысь,
Лоам к\ ми \твыв – янал\м ог т\дл\й,
Лоам к\ ми \твыв – юрным вылын ло\,
Лоам к\ ми \твыв – пыдди пукт\м чужас,
Лоам к\ ми \твыв – муюгыдс\ т\длам,
Лоам к\ ми \твыв…

Вай лоам \твыв, лоам!
Лоам к\ ми \твыв – пыдди пукт\м чужас,
Лоам к\ ми \твыв – муюгыдс\ т\длам,
Лоам к\ ми \твыв…
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Вай лоам \твыв, лоам!
Тупуяс нюж\дч\ны енэжлань,
И ме тупу моз
Вывлань, югыдлань нюж\дча.
Вылiсянь бурджыка тыдал\,
И позь\ пуксьыны кутш\мк\ кым\ртор выл\, лэбыштны
И видз\длыны, кутш\м ыджыд муюгыдыс!

***
Икäнä лыдышвлäм сирен ш¿нз¿мем годым
Окняшкем ыжар с¿нзäн тигр анжальы
Дä мам ¿штет?– яды.
М¿ньж¿ лыдышвлäм сирем, маньын,
Вäшешт¿ш¿м.
Вара кыце сирем, т¿д¿м шукы анжен ш¿нз¿ш.
Компьютер¿штем тист¿влäн
Т¿ргешт¿лм¿шт¿ т¿д¿лäн пиш
Потикäлä чучыныт.
– Т¿нь махань й¿лм¿ доно сирет?– т¿д¿ яды.
– Кырык марла,– м¿ньж¿ маньым.
– О-хо, кырык марла? Пиш интересныш, кышты
Вара ти й¿лм¿ доно попатшы?–
М¿нь в¿кем ыжар пуры с¿нзäвлäж¿

Доно анжен т¿д¿ яды.
–Йыл т¿р¿шт¿, Кырык дä Кожла сир¿шт¿,–
Мыньж¿ келес¿ш¿м.
Тид¿н паштек сир¿мем пакыла анжен.
Лыдышым сирен п¿тäр¿мем годым
¯нде м¿лäм кеäш келеш,– маньы.
Токына толмыкем кырык марла лыдышым
Сир¿м¿м ужмем гишäн шайышт пуэм,– маньы.
Вара лиш¿л ш¿рг¿ шайыкы
Кужы т¿ргешт¿ш¿м ¿шт¿ш.
– Тигр мÿлäнд¿лäн шäлäм келесок!– м¿ньж¿

Т¿д¿лäн манын шоктышым.
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на коми

***

/тчыд, кор ме пукалi да гижи кывбуръяс,
Менам \шиньын тыдовтчис турунвиж синъяса тигр
Да юалiс: «Мый н\ ноксян?»
Ме шуи сылы: «Кывбуръяс гижа»,–
Вочавидз\м пыдди.
И сiй\ пуксис да дыр видз\дiс, кыдзи ме уджала.
Компьютерын чеччалысь шыпасъяс
Зэв тешкодь\н
Кажитчисны сылы.
– А кутш\м кыв вылын тэ гижан?– юалiс сiй\.
– Кырвывмариеч кыв вылын,– вочавидзи ме.
– О-хо, кырвывмариеч? Зэв тай веж\р теш,
А к\н н\ эськ\ сёрнит\ны тай\ кыв вылас?–
Ме выл\ аслас шань да турунвиж
Синъяснас видз\длiс да юалiс.
– Волга ю вылын, Кырвыв да Пож\ма дор\съясын,–
Вочавидзи ме сылы.
И тигр водз\ видз\дiс, кыдзи ме уджала,
Ме буретш помала в\лi удж\с,
Кор сiй\ «Меным кол\ мунны,–  шуис,–
Горт\ воа да висьтала,
Мый аддзылi, кыдз гижсь\ кырвывмариеч кывй\н кывбур».
И матысса в\р\
Звиркнитiс да вошис.
– Висьтав чол\м тигр мулы!–
С\мын и удитi ме шуны сылы.

Перевела Нина Обрезкова
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Вера Гордеева

Лач тый…

Ниг\ нигунам ынже колыкто мутым,
Могайым тый кажне кастен ойленат.
Ниг\м ом кычал шкетын каныме годым,
Лач тые шкетемым шынден коденат.
Ниг\ ынже тÿк\ тÿрвемын ал тÿсшым,
Кеч тамжым лач тые гына тамленат.
Ниг\ ынже коч м\рым тачысе кÿшым,
Мый тудым тылат лач ончен-куштенам.
Ниг\ ынже кае кидем кучен кÿдынь,
Лач тыйым шергашым чикташ вученам.
Огеш кÿл мылам ниг\ дечын чон сугынь…
Лач тыйын лÿмеш ты тÿняш толынам.
Лач тыйым вучем эр лупс дене кынелын,
Лач тыйын лыжга кумылетым шижнем,
Лач тыйын корнеш лавырам каем келын,
Лач тыйын пелен мый пиалым ужнем.

на коми

С\мын тэ…

И некод, и некор оз шу сэтш\м кывъяс,
Кодъяс\с быд рытпом козьнавлiн мен.
К\ть \тнам\н шойчча, ог корсь п\сьджык сывъяс,
Кыв сетi к\ виччыны, с\мын \д тэн.
И ал\й р\м вомдорысь некод оз в\рзь\д,
/д паръяслысь юмовс\ т\длiн куш тэ.
И некод оз видлы сыв г\рд тусьс\ й\рсьым,
Ме киськалi, кисьм\дi с\мын \д тэн.
И сойбордтi некод оз босьт, оз м\д орчч\н.
И чунькытшалан мен\ с\мын тэ.
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И бур кывс\ кодлыськ\ м\длысь м\й корся,
Кор тэ в\сна чужи. Мед овны тан нэм.
Ме асъядор лысвак\д югзьышта. Вичча.
Веж дзоридз кодь ловрут\ кывны пыр рад.
Ме тэнадл\н ордым\д кая, к\ть лэчча,
Мед вочавны \тувъя медшуда кад.

Перевела Надежда Павлова
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Альбертина Иванова

Увертарымаш

Таƒ-влак!
Порсын шулдыран кайыкем
Окна гыч чоƒештен лектын.
Ыле тудо чон лайыкем.
Ыле тудо ойгем палышем.
Ыле тудо куанеш пырля мурышем.
Ыле тудо илышем.
Окна гыч чоƒештен лектын!
Ом коч ынде, ом йÿ.
Кинде мылам лийын – кÿ.
Вÿд лие йыгыжге ÿй.
Омым огеш кондо йÿд.
Оƒ гыч огеш лек йÿк.
Порсын шулдыран кайыкем
Чонем гыч чоƒештен лектын.
Таƒ-влак!
Шулдырдымым муыда гынат,
Кылмышым муыда гынат,
С\рвалем:
П\ртылытыза мыланем
Порсын шулдыран кайыкем.
Мый тыланда вара
Почеламут дене тÿлем.
Мо уло-уке – почеламутем.
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на коми

Ю\рт\м

Ок, ёртъяс\й!
Ш\вк бордъя лэбач\й
Жбырк лэбзис восьса \шинь\д.
Лов гаж \д сiй\ в\лi мен,
Дай чой\н – ш\й\вошлiг\н,
Дай долыд кад\ \ти сьылан сьылысь\н,
Дай став ол\м-выл\м\н.
Жбырк лэбис восьса \шинь\д!
Ог сёй, ни ог ю \нi.
Няньторй\й изй\ п\ри.
Ва\й  курыд вый\ п\ри.
Войыс ун ни в\т оз сет.
Сьылан мор\сысь оз пет.
Ш\вк бордъя лэбач\й
Жбырк лэбис, эновтiс лол\с.
Ёртъяс\й!
Мед к\ть и бордт\м\с аддзанныд,
Мед к\ть и кынм\м\с аддзанныд,
Енм\н кора,
Вай\й меным
Ш\вк бордъя лэбач\с.
А б\рынджык ме мынтыся
Кывбуръяс\н.
/д ставыс, мый менам эм – кывбуръяс.

Перевела Надежда Павлова
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Владислав Самойлов

***
Вуйнаматан агыл ыльы
Тырын кеч¿ш¿ т¿г¿р
Шк¿м¿н худам ужын мыштымаш
Куштылгыжы агыл…
Погок шäпн¿ш¿ пыдыргывлäм!

на коми

***

Эз в\в мыжа
Л\ня \шалысь р\мп\штаныс…
Ассьыд грекъяст\ аддзыны –
Абу ёна кокни…
Чук\рт \нi торпыригъясс\!

***
Самшудым к¿р¿н лыкташ лиэш.
А ясым?
Т¿д¿ шÿмлä шиэш.

на коми

***

Ёг турунт\ нетшыштны кокни.
А шогт\?
Сiй\ сь\л\м моз н\йтч\.
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***
Äшеш кычен укем, охырым,
Мамйä тенге м¿нь¿ ойхырем?

на коми

***

Паметьын нин\м абус\ да в\влыт\мторс\ видзиг,
Мыйла н\ сэтш\ма вийся?

***
Т¿рветш¿ – кораллвлä,
Пÿэтвлä лач жемчуг,
С¿нзäэт – агатвä,
Шÿметш¿ малын ÿшт¿ кÿ?

на коми

***

Вомдоръясыд тэнад – кораллъяс,
Пиньясыд – бытть\ в\сь,
Синъясыд – агатъяс.
А ачыд н\ мыйла татш\м ск\р?

***
Кенвацшым лÿктäлäм,
Кенвазам г¿нят.

на коми

***

Усь\м\с лэпта,
Мед к\ть и ачым уся.

***
Сусум кандаш манын,
Ясывлäм тырхен ашкедäм…
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на коми

***

Медым вайны шуд,
Ас вылам нуа шог…

***
Тä ¿шке ашедäм,
Тä Йымы намалеш…

на коми

***

Ачым муна ли,
Енмыс ну\ ли…

***
Попет – т\р¿м…
Ыштет – пылем…
Шанет – икт¿м,
Попет – вес¿м,
Ыштет – кымшым…
М¿нь –
Н¿л¿мш¿.

на коми

***

Висьталан – веськыда…
В\чан – п\л\са…
М\впалан – \титор,
Шуан – м\дтор,
В\чан – койм\дтор…
Ме –
Нёль\дтор.
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***
Ш¿лäш агыл, а к¿нь¿лäш,
А к¿нь¿лат г¿нь¿ – ¿лäш!

на коми

***

Не сайласьны, а чеччыны,
А чеччин к\ – ов!

Ш¿ж¿ юр

Т¿ юржат иргодым ¿нде эртä,
Шÿм¿штäт кыце г¿нят цевертä…
А тагачы м¿нь ашкедм юрыш –
Келт¿мäш¿н вäк какляка шурыш!
Эх, цевер¿н…
Эх, цевер¿н, тäнгем –
Кышкы вäл шÿмем¿н ясым нäнгем?!
Тамаок м¿лднем мардеж, юржы,
Тек п¿лгомын левäш в¿кем уржы:
Ваштылам сылыкын дä ынгылем –
Ак керд й\ртен шÿм¿н шокшы тылым!
Ш¿ж¿ юрын шке шотан ялава
Корны лäз¿ртä… Т¿шток канава…
М¿нь юр вашт переген кодем шотем:
Выча м¿нь¿м тоныш сылык сотем…
Ма худажы мышкылт кеж¿, йоген –
Н\рт¿, н\рт¿ ш¿ж¿ юрем, когон:
Äнят, т¿нь¿ м¿нь¿м лиц ыжаташ,
Äнят, т¿нь¿м Т¿д¿ гань яраташ?
Äнят, трÿк, иргодым пиш юалта
Äнят, цäшем, кид¿м вел шалалта
Äнят, м¿ньын корнем эче кужы –
М¿нь ашкедäм, шаненок сусужым!
Эх, цевер¿н…
Эх, цевер¿н, тäнгем!–
Шÿмеш Т¿нь¿м курымешем нäнгем!
Т¿ юржат иргодым, ужат, эртä,
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Шÿм¿шт¿ сойток, сойток цевертä…
Мä й¿в¿рт вäшлим¿ вäр¿шт¿
Соэш ямдымы ылына:
Тек
Коверым т¿шк¿ шäр¿шт¿ –
Мардеж вел вычымы хына.
Мане,
Тек коверым шäр¿шт¿ –
Т¿д¿ вел
Ахальы хына..
¯не малан мä
Тинäр¿шт¿
К¿нервурдынам пырына?!
Тек
Мардежвлä ивлäм шднг¿шт¿
Ш¿ж¿м вилш¿ ¿л¿штäшлä –
Пелед п¿тен г¿нь¿
Йäнг¿шт¿,
Яшт п¿т¿де ¿л¿мäшнä!

на коми

Арся зэр

Аски п\ зэрныс\ дугдас,
И лол\й бара кутас дзоридзавны…
А талун ме пета зэрас –
Сюралы сюръяс вылас!
Эк, пр\шшай…
Эк, пр\шшай, менам дона\й –
Кытч\ с\мын нуны меным ассьым шог\с?!
Мый меным т\лыс да зэр,
Да мед к\ть енвевтыс ме выл\ усь\!
Гажт\ма серала и г\г\рвоа –
Зэрыс оз вермы кус\дны менсьым ловкыл\м\с!
Арся зэр киссь\ асногыс.
Г\пъяс да лес\б – сылы с\мын ворс\дч\м…
А ме зэр пырыс нуа с\мын \титор:
Гортын мен\ виччысь\ \ткалунл\н би…
Мед став лёкс\ зэрыс нуас –

7. Белые ночи.
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Мыськы, мыськы ставс\, арся зэр.
Кол\к, тэ мен\ колль\дан?
Кол\к, тэн\ Сiй\с моз ж\ радейтны?
Кол\к, аски к\дзд\дас,
Кол\к, шудыс с\мын кинас \втыштас,
Кол\к, туй\й менам кузь на –
Муна и м\впала шуд йылысь!
Эк, пр\шшай…
Эк, пр\шшай, менам дона\й!
Паметьын тэ колян нэм кежл\!
Ачыд аддзан, аски зэрныс дугдас,
И лол\й сёравн\ дзоридзалас…
К\н ми тэк\д гусь\н аддзысьлiм,
/нi нэм кежл\ нин торъялiм:
И мед сэнi
Ковёръяс вольсаласны –
С\мын т\лыс сэнi – виччысяна г\сьт.
Да, и
Мед ковёръяс вольсаласны –
С\мын сiй\ ло\
Г\сьт\н-ышмысь\н.
И мыйла ми \нi
Сы мында во мысти
Гырддзаным\с курччалам!?
Медым
Т\лыс воясным\с берг\дл\
Бытть\ арся гылал\м коръясс\ –
Сь\л\мын к\
Дзоридзал\м быри,
Ол\мыс \д эз помась!

Перевела Нина Обрезкова
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Татьяна Соловьёва

Пустаƒше чоныштем…

Пустаƒше чоныштем тек шкет сурт олмо,
Шыпак нера, ниг\м ом пурто.
Огеш кÿл южгунам вел тушко толмо,
Кунам-гынат чыла лиеш вет уто.

Мый шинчавÿд ден темше шÿм пыжаш гыч,
Тачат колам чон шортмым, но тораште.
Огеш кÿл илышым чоƒаш ужаш гыч,
Тый икте отыл тиде ош тÿняште.

на коми

Тырт\м сь\л\м\й

Мед тырт\м сь\л\м\й, кыдз овт\м керка,
И пырны некод\с оз чук\ст. Узь\.
Нэм кежл\ овм\дчы, а он – эн бергав.
Став ковт\мторйыс кад\н с\мын буссь\.

/д синва сор\н мыськ\м сь\л\м бердысь
Лов б\рд\м ылысас ме пыр на кыла.
Ог \кты ол\м торъяс, лов вын бертiг,
Тэ абу \тнад тай\ енвевт улас.

Мыняр гана ондалышыч…

Мыняр гана ондалышыч чонем.
Йышт модын шып й\ратышыч,
Вара пышт воштыл кайышыч.
Шонет, иктаж-кунам мондем?!
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Тый аƒыртарышыч ушем,
Пырля лияш товатлышыч,
Молан адак ондалышыч?
Шонет, иктаж-кунам мондем?!

Шым шаве корнышкет шыдем.
Кеч мыйым ялт ондалышыч,
Вара эше с\рвалышыч…
Ала иктаж-кунам мондем.

на коми

Кымынысь тэ мен\ п\ръявлiн

Тэ сь\л\м менсьым п\ръялiн.
А радейтлiн к\ – ворсiгмоз.
Й\з серам ш\р\ к\рталiн,
И, чайтан вун\ ставыс? Оз.

Тэ в\сна дзик\дз воштi юр.
Кыв сетiн: лоам шуда гоз.
И бара ыл\длiн, дай бур.
Тэ чайтан, вун\ ставыс? Оз.

Но туй вылад ме эг к\дз л\г,
/д сiдз нин сiй\ вывтi сь\д.
Со кевман пр\шша, бытть\ к\к.
Дерт, вунас ставыс… Кор – ог т\д…

Илышым ужаш гына ок сите

Илышым ужаш гына ок сите,
Умылаш, чытен лекташ – шагал.
Пÿрымашын пуымжо икте,
Кеч мыняре юмылан кумал.

Шке ора илен садак от сеƒе,
Вурсымым да тергымым жаплет.
Да ойган куку гай кочо семым
Еƒлан огыл, шкаланет мурет.

Шке ора илаш? Ой, тиде сулык,
Олмешет к\ й\сыжым чыта?
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Ойго деч посна куанже – тулык,
Чонышкетше к\ вара вита?

Шке ора эртен кает, тунамак,
Почешет тоя поктен шуэш.
А кузе уке гын? Вет кунамак,
Шаланале порылыкын еш.

на коми

Ол\м серт\ аддз\м – абу ставыс

Ол\м серт\ аддз\м – абу ставыс,
Г\г\рво\м, визьт\м – этша ж\.
Кодк\ вывсянь шуас: тадз п\ с\мын!
Кывйыс тшук\. Кевмысь. Весьш\р\.

Й\зт\г мортыд овны он тай вермы.
Син сай сёрни кывсяс, но да мед.
Гажт\м сьылан, к\кл\н кодь, оз й\рмы,
Аслым сьыла, ог юк некодк\д.

Ставсьыд сиптысь\мнад овныд грек ж\,
Ом\льыслы паныд сувтас код?
Шуд оз бурм\д сь\л\м ш\рт\ век ж\,
Шогыс оз к\ ловт\ берт да лот.

Ас пытшкад тэ мун, но сэк ж\ \д\н
Кодарк\ да суас палич пом.
Кыдз тэ к\съян? Важ\н нин \д т\дан:
Бурлун позйысь коли с\мын шом.

Перевела Надежда Павлова

Й\ратымаш шортеш

Палет мо тый, кузе й\ратымаш шортеш,
Кунам кок чон й\рта тул гай шижмашым?!
Кунам кава гыч шыде йÿр велеш,
Да кайык-влакше чоƒештат торашке.
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Мый шижынам, кузе й\ратымаш шортеш,
Кунам коден каят шÿмбел йолташым,
Кунам монден чыла, каргат й\ратымашым,
Да  чон куаным шÿлык леведеш.

Мый колынам, кузе й\ратымаш шортеш,
Кунам шонат чыла сеƒаш тÿняште,
Кунам ош чинче пырче лум велеш,
Да лÿдынрак волен возеш копашке.

Мый ужынам, кузе й\ратымаш шортеш,
Кунам пуат модаш яндар шижмаш ден,
Кунам пытартыш кочо мут лектеш,
Да тудыжат шулен йомеш тораште.

на коми

Муслун б\рд\

Тэ т\дан он, кыдз б\рд\ югыд муслун,
Кор сь\л\мъясыс кус\д\ны би.
Сэк ск\ра киссьысь зэрысь ставыс чусм\,
А лэбачьясыс пышй\ны дзик пыр.

Ме т\длi, кыдзи б\рд\ югыд муслун,
Кор эновт\м\н коль\ муса морт.
Кор муслун ёр\ны, сэк пытшкад важыс кус\,
А ловлысь долыдлунс\ вевтть\ пемыд шог.

Ме кывлi, кыдзи б\рд\ югыд муслун,
Кор ол\мыск\д пансь\ ыджыд вен.
Кор еджыд лымйыс надз\ник\н усь\
Да шыт\г пуксь\ киад, бытть\ г\н.

Ме аддзылi, кыдз б\рд\ югыд муслун,
Кор ворсысь ки\ сюр\ с\ст\м лов.
Кор б\ръя курыд кывйыс шога шусяс,
Но сiй\ сылас, сiй\ оз нин ков.

Перевела Алёна Шомысова
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мокша, эрзя
(мокша, эрзя)
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Рая  Орлова

Цёнга

Вайме цёнгасон ваймосихть
(Сембонди сати вастсь)
Пееди акша лаймотне,
Атямсь, аф молись кашт,

Сюдемф лтай-бралги варматне,
Пзьгону шама шись,
Идькспингти ваны вальмятне,
Шачема куду кись.

Мороснон морайхть пенгятне:
…Келунясь коса кассь?..
Карьхне кштийхть (мезь кда ленгяннет?)
Ёфксста Ведявась сась.

Тонь пильгокитнень пулюфнень
Вельхтязень тунданьбульсь,
Шарфтодязь сюру-булуфне,
Шкайсь эста коса ульсь?

Сярядемазе тячиенць,
Вандыень акша ловсь,
Павазсь-Шкайгись од шачиень,
Воражамс пяшксе ковсь.

Тевне, мяльне и стихоне,
Шумбрашинь розень кшись…
Ваймозе ризфса. Тихольди.
Мезь тяфта мархтонза лиссь?
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Мес семботь фкя тяка цёнгати
Пуроптыне?! Тон ватт –
Седиган, ваймован, ёньган
Варяв венчса уят.

на коми

Дi

Шойчч\ны лол\йл\н дi вылас
(Ставлы, дерт, тырмас ин)
Еджыд\н нюмъялысь ль\м пуяс,
Другысь\н ланьт\м гым.

Шойчч\ и т\вру\й-ветлысь\й,
Шондi\й – берин-бан.
Дзолядыр \шиняс видз\дч\,
Гортлань\ туйыс – тан.

Песк\й на казьтыл\ пач пытшкын:
«Кыдз пу\й, быдмин к\н?»1

Нинк\м\й збоя зэв й\ктышт\,
Танi и Ведява2– Ен.

Вун\д\м, ветлыт\м кок туйыд
Тувсовъя бус\н нин тыр.
Сюраыс тэн\ к\ домалiс,
Енмыс н\ мыйла эз кыв?

Талунъя сь\кыд вись\м\й,
Аскиа лым, ен туй.
Кагал\н ол\мыс-выл\мыс
Туналан т\лысь. Шуд.

Перевела Ольга Баженова

1 Мордвал\н й\зкостса сьыланкыв.
2 Мордвал\н ва в\сна кывкутысь важ Ен.
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***

Монь тона эряфозон тон илядоть,
Идьксшизень мархта яла онцтон няйтхе.
Тон тейне питнефтома казне кадоть,
Но ётксонк – марнек масторлангонь ляйхне,

Аф матрайхть эсот якшам ширдень лофне,
Монь эсон эендафни кельме пиземсь.
Най сёксеннет кемгафтувоксне кофне,
Аф кадондсамань вестьке ваймонь сизефсь.

Монь тона эряфозон тон илядоть.
Тейть тоса пара. Тоса лямбе. Киза.
Минь ётксонк кида-вайгяльбеда – сядот,
Но весть аф васьфти кицень мархта кизе.

на коми

***

В\вл\м ол\мын, тэ пыр на сэнi,
Челядьдырк\д вайл\ сэтысь в\т\й.
Медся дона козин колин меным,
Но юыс ставыс кывт\ миян кост\д.

Тэн\ войвывса оз д\зм\д лымйыс.
Мен\ из\йм\д\ к\дзыд зэрыс.
Кодыр дас кык т\лысь \ттор арйыв,
Лов оз личавлы, и мый тэ керан.

В\вл\м ол\м ш\р\ колин \тнад.
Сэнi л\сьыд. Сэнi шоныд. Гож\м.
Миян костын туйыс – сё да \ти,
Оз нин паныдасьны кык туй вожыс.
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Эняльдян Шкайти

Потмосон эряй Шкайти
Инксон ульсь пелькс аф весть.
Озондан менельста Сайти:
«Потмосон валдоптк веть».

Тейнь акша паця ангелсь
Аноклась пара тефт.
Мархтонза шяйтанць сялгадсь,
Марась монь кизон кефт.

Ваймонь короды ангелть
Виенза савор кирсть.
Оржа налсонза сялгондсь
Эряфсь. Валсь эсон кирдсь.

Шкайть валоц фалу лезнесь,
Кемеши эзон сюлмась,
Панезе шяйтанть эздон,
Равжа вийсь срадсь-юмась.

Аньцек аф ламос, меки
Аеркссь монь эзон сась.
Ваймозень тись калекакс:
Пацянзон синдсь-утясь.

Потмосон эряй Шкайти
Эняльдян: «Эрьгя макст.
Тямак надияфт Райти.
Тямак кад шяйтанть ваксс».

на коми

Кора Енлысь

Ме пытшкын олысь Енлы
Пыр пов да бурд\д дой.
Енэжсянь воысь, кевма:
«Ме пытшкысь веж\д вой».
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Мен еджыд бордъя андел
Со дасьт\м сё бур удж.
Но изй\н сюра тан ж\
Туй тыртiс: он тай вудж!

Ме андел в\сна пола,
Мед выныс дзик эз сыв,
Ёсь нь\вй\н кырлiс Ол\м.
Но мен\ кутiс кыв.

Ен кывйыд – медбур отс\г,
И эск\м – содт\д вын.
И пышйис мути ортс\,
Да сылi, пемыд син.

Да эз тай дыр кад кежл\,
Со бара меын горт.
И лол\с п\дт\ пеж лов,
Да чег\ сылысь борд.

Ме пытшкын олысь Енлысь
Ме кора: «Вын мен сет.
Эн к\сйысь пыртны рай\,
Но-й ом\льлы эн сет».

Перевела Надежда Павлова

Крьвястян штатолня

Мон крьвястян фкя штатолня Шкаенди:
«Макст вень якайхненди, Шкайняй, валдоня.
Седи озафкс, Шкайняй, макст ризнайхненди.
Ванды няемс тейне макст шивалдонять…»

И мъзярс штатолозе монь палонды,
Анан, анан Шкаень кядьста сембонди:
Эрямс ладязь, аф тюрезь-аф сялондозь,
Солаль кяжсь, и ломань ванфне лямбондельхть.

Вярде алу лангозон Шкайсь ванонды,
Максы, максы, мезе анань, сембонди.
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Эряфсь туй аф тюрезь и аф сялондозь,
Солай кяжсь, и ломань ванфне лямбондихть.

Палы, палы Шкаень Толня ваймосон,
Эсь ки лангсон монцень Крезозень каннеса.
Масторлангса пинге аяш ваймосемс,
Тяса менель Тяштенязень ваннеса.

Мон крьвястян фкя штатолня Шкаенди,
Ванан толть лангс – сембе пичефкссь шяняды.
Мон крьвястян фкя штатолня Шкаенди:
«Шкайняй, озксозень примак, пяк эняльдян…»

на коми

/зта сись

/зта \ти югыд сисьс\ Енлы ме:
«Ветлысьяслы, Енм\й, войнас бис\ сет.
Шогсьысьяслысь дойс\, Енм\й, л\нь\д тэ.
Аскинас лэдз аддзывны мем шондiс\…»

Кытч\дз менам югыд сиськ\й \зъялас,
Кора, кора Енмыслысь дзик ставныслы,
Тышт\м-вент\м ол\м медым козьналас,
Сылас лёкыс, и й\з синъяс шаньмасны.

Вывсянь ул\ Енмыс мелань видз\д\,
Сетас, сетас, мый ме кори, ставныслы.
Ол\м лоас тышъяст\м да венъяст\м,
Сылас лёкыс, и й\з синъяс шаньмасны.

/зй\-\зй\ лолам Енл\н Биторйыс,
Ол\м пом\дз сь\кыд туй\с югзь\дас.
Дыш\дчыны кадыс абу му вылас,
Видза танi енэжвывса кодзул\с.

/зта \ти югыд сисьс\ Енлы ме,
Видз\да би вылас – сывд\ шогсь\м\с.
/зта \ти югыд сисьс\ Енлы ме:
«Енм\й, кора, пыдди пукты кевм\м\с…»
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Цёнгат

Сембе эряфозе – кельгомань цёнгат.
Сашенды ся, мезе, кемазь, пяк-пяк учат.
Сембе кельгомазе – эряфонь цёнга.
Нать, Шкайгизе монь тяфтама. Мезе тият?!

Кельгомань цёнгатне пяшксет павазда!
Кельгома! Нинге мезсь тяшка питне анай.
Аф мисак сонь и рамазь аф рамасак,
Къда эвондай – сембоса, ков тят вана.

Эряфонь цёнгась – нюрямаста – калмоти вакс,
Пряс пяшкотьф кеняртькста и куйкс пупай валда.
Мезе шачемостот тяштьф, аф тяштьсак лиякс,
Аньцек кемак, даволда меле сай валда.

Сембе эряфозе – кельгомань цёнгат.
Вандыть мархта сай ся, кинь мон пяк-пяк учан.
Сембе кельгомазе – эряфшкан цёнга.
Мон ни кельгомдот сизень, тон – нинге учсят.

на коми

Дiяс

Став менам ол\м\й – муслунл\н дiяс.
Во\ пыр сiй\, мый виччысян эск\м\н.
Став менам муслун\й – ол\мл\н дiыс.
Бурак\, тадзис\ шул\ма Енмыс мен.

Муслунл\н дiясыс югзь\ны шуд\н!
Муслун\й! Тэн\ м\й донъявны позь\?
Тэн\ он нь\б, да и некыдз он вузав,
Чужан к\ – быдлаын, век синъяс водзын.

Ол\мл\н дiыс – потансянь гу\дз,
Тыр\ма радлун\н, чушкан  кый

1

 кывъяс\н.

1

Кый – змея.
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Тадзи к\ шу\ма, олан нин кувт\дз,
Эскы век: бушколыд вежсьыл\ югыд\н.

Став менам ол\м\й – муслунл\н дiяс.
Аскиа лунк\д ме муса\с виччыся.
Муслун\й – ол\м\й ыджда ж\ дiыс.
Мудзи нин радейтны, тэ – век на виччысян.

Перевела Алёна Шомысова

Шкаень пилес праф валхт

Мезть пара валсь тисы, сянь аф тисы локшесь,
И кеняртьфтьсы пандажа седить Шкай валдсь.
– Катк валце тонь кеподи Очижинь копшакс,
Катк най учихть эсот тонь Очижинь алкс.

Тянь ёфнезе щавазе тейне кунара,
Минь якаме мархтонза вирезонк чивгс.
И кись аф кувакаль, и ушесь – ста пароль!
Эх, кодане курокста ётась ся пингсь.

Мон стихт тяштян мокшекс, мон пильгста-пряс мок-
шан,
Аф эряви корхтамстон-тяштемстон валкс.
– Катк валце тонь кеподи Очижинь копшакс,
Катк най учихть эсот тонь Очижинь алкс.

Тя валхне тонь, щаваняй, прасть Шкаень пилес,
Тя валхнеди, щавай, кяшф эряфонь смузь,
Вдь Масторть, лац содаф тя, ширенза ниле,
Но ломанць фкя вастса эсь павазонц муй.

– Катк валце тонь кеподи Очижинь копшакс.
Катк най учихть эсот тонь Очижинь алкс.
Ня валхнень эрь мадомстон-стямстон мон тошкан,
Синь арасть мондейне парс вяти туфталкс.
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на ненецком

Нувхана намдормы вада”

Неков, ненэй вада савам’ сертаhгуhэй,
Нувхад минда яля сейком’ ябдаhгу”.
– Паска няньдаревэй вадар посаhгуhэй”.
Паска сар”ню тотрев ситэй hатеhгу”.

Нянан’ хадаковэй вадам’ ваде”hасей,
Сяха’ hодиманзей пян ядэрhанисей.
Сехэры, нум’ яля я”авлы савасей.
Тикы ялукони’ мер’ ваерасей.

Мокша вадахана маней хынцо’ падбим’,
Hархандувэй-hарханд мань мокшанкамэй.
– Паска’ е”эмнявэй сава вадам’ хэтмбив”.
Паска’ сар”ню тотрев сит hатенамэй.

Илебц торомдава тикэн’ масиптевы,
Вадакорэй, хадов, Нуван’ тэворhа.
Ханяри-таняри тэри’ илебтевы,
Валакада ябва” hопой яна hа.

Хонёванэй нертю вади” хэтбаhгумэй,
Пыдо’ сава илан’ си”на минреhгу”:
– Паска няньдаревэй вадар посаhгуhэй”.
Паска сар”ню тотрев ситэй hатеhгу”.

Перевела Лукерия Валей
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Татьяна Маторкина

Уцяскадо

Уцяска… Эрьва ломанесь эрямонзо перть учи эйсэнзэ, сасы, кунд-
си, менсти… Кие-бути свал яки мартонзо, кие жо а содасыяк, мезе те
истямось. Эрьвась лови уцяскакс сень, мезесь сехте пек кенярдовты се-
дей, талновты ойме, максы вийть эрямс. Кинень-бути уцяскась – те ме-
нельсэ эждиця чипаесь, кинень бути жо ярмакт. Сокоронть туртов сехте
покш уцяскась – ушодомс нееме, а марицянть – марямс. Нама, бути са-
емс сюпавонть, уцяскакс сонензэ марявить ламо ярмактне, машинат,
зярыя квартират, васоло омбо масторсо оймсемачить, эрьва чинень лия
алужт… Неть парочитнеде башка сынь а содыть лия уцяска. Пансить
весе тень мельга, чалгсить сетнень, кить понгить икелест. Ютыть, лияс-
то, пряст лангаяк, ансяк улемс весемеде икеле, сияждомс ды мизолдомс
стяконь, чаво мизолкссо.

Бомжонть туртов уцяскась – косто течи муемс ярсамопель, косо
ютавтомс венть. Бути жо саемс вишка сэредиця эйкакшонть… Сэреди
ды, паряк, а лецявияк. Неть эйкакштнень туртов сехте покш уцяскась –
зярдо мереви эрьва кува чийнемс, ламо эльнемс-налксемс, кортамс ве-
сень марто, мизолдомс. Кодат сырнеть, пандт, тештеть менельстэ! Эй-
какштне бажить улемс истямокс, кода и весе – шумбракс.

Эрямонь перть минь вешнетяно те уцясканть. Капшатано, чийтя-
но. Ков? Мезекс? Бути ули кудот, косо учить эйсэть малавикс ды вечке-
викс ломанеть (тетят-ават), мельс туиця важодема таркат, вадрят (конат
а митядызь) ялгат, тень кисэ эряви меремс сюкпря Пазонтень. Сон макссь
алкуксонь уцяска. Эряви ансяк ванстомс сонзэ. Теке шкастонть а стув-
томс, уцяскантень ламо а эряви… Ульть эрямосо паро ломанькс ды весе
карми вадря.

8. Белые ночи.
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на вепсском

Oza

Oza… Kaikuccel mehel om iceze oza. I kaikutte mez’ varastab ozad,
sabuteleb sidä, taboiteleb, pästleb käzišpäi i udes ecib. Ken-se käveleb kaiken
aigan kädetusi ozanke, a ken-se ei teda-ki mi se om.

Kelle-se oza om päiväine sinizes taivhas, a kelle-se – täuz’ korman dengoid.
Sogedale parahim oza om – nägistada, kut änikod kazvaba nitul, kurdhele –
kulištada linduiziden pajoid keväz’homendesel…

Ku pagišta bohatan mehen polhe, ka hänen oza – nene oma dengad,
mašinad, faterad, lebupäiväd lämiš maiš, uded tundištused i hüväd kontraktad…
Necita hän ei ole ozakaz mez’. Ken ecib ningošt ozad, ka se i ristituiden päidme-
ki om vaumiz astta, miše olda ezmäzen, hoštta i muhata külläizel muhul.

Bomzan oza – sada tämbei s\mad, l\uta \sija. A pened, surmaliziš kibuiš
läzujad lapsed… Heiden parahim oza – jokseta, väta i uradida, muhata, pagišta
kaikidenke. H\, lapsed, tahtoiba olda mugomin, kut toized-ki, tervhed…

Kaiken igän m\ ecim ozad. Rigehtim, joksendеm… Kuna? Mikš? Konz
sinai om kodi, kus sindai kaiken varastaba lähelized i armhad mehed, konz om
melentartuine rad, hüväd sebranikad, kudambad sindai nikonz ei jätkoi, – siš
pidab kitta Jumalad. Jumal andoi sinei sen ozan, i tarbiz kaita sidä. I v\l pidab
muštta: ozan täht ei tarbiz äjad. Ole hüvän mehen i oza kaiken linneb sinunke.

Перевел Николай Абрамов

на коми

Шуд йылысь

Шуд… Быд морт ол\м ч\жыс виччысь\ сiй\с, су\д\, кый\ либ\
вошт\… Кодл\нк\ шудыс век сь\рсьыс, кодк\ весиг оз т\д, мый сiй\
сэтш\мыс. Быд\н лыддь\ шуднас сiй\, мый медъёна в\рзь\д\ сь\л\мс\,
кып\д\ ловс\, сет\ вынъяс овны. Кодлык\ шудыс – тай\ енэжын шонтысь
шондi, а кодлык\ – сь\м. Синт\млы медыджыд шудыс – аддзыны, пельт\м-
лы – кывны. Дерт, босьтны к\ озыр морт\с, сыл\н шуднас ло\ны сь\м, ма-
шинаяс, патераяс, шоныд муясын коллял\м шойччан лунъяс, быд лунъя выль
т\дмась\мъяс, йит\дъяс… Тай\ бурторъяс кындзиыс най\ эз т\длыны м\д
сяма шудс\. И пыр в\тч\ны сы б\рся, дась\сь талявны, кок уланыс к\ кодк\
веськалас. Татш\мъясыд мунасны и юръяс вом\н, мед с\мын ставсьыс
водзынджык да вылынджык лоны, шпыннявны некодлы ковт\м весь
нюм\н.
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Бомжлы шудыс – кытысь талун судз\дны сёянс\, к\нi войковтны.
А босьтны к\ висьысь, бурд\дны позьт\м ич\т челядь\с… Налы медся
ыджыд шудыс – кор позь\ быдлаын котравны, ворсны да дурны, быд\нк\д
сёрнитны, нюмъявны. Челядь век к\сй\ны лоны ставныс кодь\н –
дзоньвидза\н. И та дорын зарниыс, г\раясыс, енэж вылысь кодзувъясыс
нин\м оз сулавны!

Ол\м ч\ж ми корсям шудс\. Тэрмасям, кот\ртам. Кытч\? Мыйла?
Тэнад к\ эм керка, к\нi пыр виччысь\ны матысса да радейтана й\з, эм ра-
дейтана удж, бур ёртъяс,– таысь кол\ атть\авны Енс\. Сiй\ сетiс збыль
шудс\. С\мын видз сiй\с. И сэк ж\ эн вун\д: шудыдлы уна оз ков…
Ло ол\мас бур морт\н, и ставыс ло\ л\сьыд.

Вечкемань валдо

Ансяк панжовсть автобусонь кенкштне, ломантне капшазь, мельга-мель-
цек совасть ардомапелентень ды мукшнызь эсь таркаст. Меельцекс совась од
тейтерь ды марявсь, ардыцятнень юткс понгсь алкуксонь чипайне. Совамозо
ульнесь валдонь кондямокс: сон сеске сыргозтинзе нувсиця, свал мезде-бути
арсиця ардыцятнень. Валдо менель сельмензэ цитнесть кенярксов мизолкссо.
Тейтересь кедьсэнзэ кирдсь розань пусмо. Сон ютась се пелев, косо седе аламо
ломантнеде, стамбаркине витизе мазыйдеяк мазый якстере пусмонть, аравты-
зе мештензэ ваксс, аволизь мерька ардыцятне. Таго варштась цецятнень лангс,
мизолдозевсь: улема, ледстявсь тензэ сынст казицясь.

Весе ардыцятне вансть тейтеренть ёнов, ансяк сон васололь сындест.
– Озадо,– стясь вакссонзо цёрась, сон сельмень апак сае вансь тейте-

ренть лангс.
– Сюкпря,– сэтьместэ мерсь тейтересь.
Сонзэ мазычись мольсь косто-бути потсто, ойместэ. Мизолкссто пеш-

ксе сельмензэ варштасть вальмава, косо цят якшамось чиевтсь капшиця
ломантнень. Кода ладясь сонензэ те вадря ёжось: кенярксов, уцяскав! Ма-
рявсь, ардыцятненьгак токшинзе кодамо-бути лембе, цецятнеяк каштансто
аштесть кедьсэнзэ. Гайгезевсь тейтеренть телефонозо.

– Кунсолан,– сэтьме, чевте вайгельсэ мерсь сон.– Монгак тонь вечк-
тян. Учан. Вастомазонок.

Автобуссо ардыцятне мизолдозевсть. Весе чарькодсть, мейсэ тевесь:
чамасонзо сёрмадозель виев ёжо, певтеме чансть, конастонть пелькскетне,
улема, токасть эрьвантень.

Тейтересь седеяк пек лепштизе мештезэнзэ цецянь пусмонть. Цецятне-
як, мерят, маризь вечкемань лембенть, кивчкаезевсть мазый тюссост, ав-
тобусонь келес сравтовсь кенярксонь кандыця валдо – вечкемань валдо.
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на коми

Муслунл\н югыд

Автобус \дз\съяс воссь\м б\рын й\зыс пырысьт\м-пыр тэрмась\м\н
с\лiсны сэтч\ да пуксялiсны. Б\ръя\н пырис том ныв, и автобусын бытть\
петк\дчис збыль шондi. А сы г\г\р ставыс югзис: тай\ югыдыс дзик пыр
паль\дiс вугралысь, мый йылысь к\ век м\впалысь пассажиръяс\с. Енэж
р\ма югыд синъясыс дзирдалiсны нимкодь нюм\н. Нывл\н киас в\лi розая-
са букет. Сiй\ мунiс й\зт\мин\, видзчысь\м\н л\сь\дыштiс мичасьыс-мича
букетс\, матыстыштiс мор\с бердас, мед эз нямрась. Бара видз\длiс дзорид-
зьяс вылас, нюммунiс: бурак\, т\д вылас усис най\с козьналысьыс.

Став пассажирыс видз\дiсны нывлань, но сiй\ в\лi насянь ылын.
– Пуксь\й,– чеччис сы весьтын пукалысь том морт. Сiй\ синс\ веш-

тыт\г видз\дiс ныв выл\.
– Атть\,– гусь\н вашнитiс ныв.
Сыл\н мичлуныс петiс кысяньк\ пытшк\ссяньыс, ловсьыс. Нюмсера

синъясыс видз\длiсны \шинь\, ывлаас к\дзыдыс кот\рт\дiс сiдзи нин тэр-
масьысь й\з\с. Сэтш\ма сылы л\сялiс тай\ бур лов руыс! Долыд, шуда!
Весиг пассажиръяс\ бытть\к\ инмис тай\ шоныдыс, а дзоридзьясыс тшапа
кутчысисны нывл\н киясас. Тринь\бтiс телефон.

– Ме кывза,– л\нь мелi г\л\с\н шуис ныв.– Ме тэн\ радейта ж\. Вич-
чыся. Аддзысьлыт\дз.

Автобусын мунысьяс нюммунiсны, налы ставыс лои г\г\рвоана:
сыл\н чуж\м сертиыс тыдалiс вына сь\л\мкыл\м, помт\м шуд, и сыл\н
юк\нъясыс, видз\д\мпырысь, инм\дчылiсны быд\н дор\.

Ныв н\шта ёнджыка топ\дiс букетс\ мор\с бердас. И дзоридзьясыс
бытть\ кылiсны муслунлысь шоныдс\ да м\дiсны дзирдавны асланыс мича
р\мнас. Автобус ставнас ойдiс долыдлун вайысь югыд\н – муслунл\н
югыд\н.

Явома

Тонь пельде монень а эряви мезеяк…Стувтыя вайгелеть, кортавксот,
чамат, а ледстнян турват, валот… Весе. Икелень ёжось а велявтови мейсэяк.

…Кода капшилинь вастовомс мартот! Ансяк неемс тонь сельметь,
чевте варштавксот,– истямо ванькс, мазый, прок вишка эйкакшонь. Ансяк
ванномс тонь мизолксот лангс. Мизолксот… Прок пиземеде мейле чинть
лисемазо, кона варшты пельтнень экшстэ. Лембе-лембе, валдо-валдо, ма-
лавикс ды вечкевикс.
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– Мон туян,– ушодыть тон,– кеж иля сае, минь зярдояк а ультяно
вейсэ.

Неть валтнэ пшти пеелекс ютасть седейгам ды кадсть а оймиця сэ-
редькс. Кепедия прям ды варштынь сельмезэть. Мезе неинь! Вай, те аволь,
аволь тонь сельмтне! Эно кинь?

– Зярдояк?– кевкститинь мон.
– Зярдояк.
Саинь сельмень, велявтынь эйстэть ды туинь. А эряван. Мон жо истя

вечкитинь! Эзь эряво те вечкемась тонеть. Содавлитькак: мон эринь те веч-
кемасонть. Эринь! Поцерьсэ тусть сельведем, а лоткавтовить. Кадык чу-
дить, кадык, паряк, неть салов сельведтнень марто туи весе апарось, конань
тон кадык монь седейс.

Ютан ды а неян пертьпельксэнть, чизэ мадсь, чопода, якшамо. Кар-
шон ютыть ломанть, чиить, эрьванть эсензэ тевезэ, эрямозо, мелявксозо. Кияк
а соды, кодат мельть те шкане лакить прясом, кодат ёжомарямот кирдян. А
эряван, а эряван…

 Эрямось ялатеке эзь лотка. Ванды истя жо лиси чизэ, валдомгавтсы-
лембелгавтсы аволь ансяк пертьпельксэнть, кеман, седеемгак, кона пеш-
тязь а эрявикс вечкемасо.

на коми

Янсал\м

Тэсянь меным нин\м оз ков… Ме вун\ді тэнсьыд г\л\ст\, чуж\мт\,
ог казьтывлы паръяст\, кывъяст\… Ставыс. Быр\м сь\л\мкыл\мт\ он нин
кос\д.

Кутш\ма ме тэрмаси тэ дор\! С\мын эськ\ аддзывны тэнсьыд синъ-
яст\, мелі видз\дласт\,– кагал\н кодь с\ст\м\с да мича\с. С\мын эськ\
аддзывны нюмт\. Тэнад нюмыд… Бытть\ зэр б\рын кым\ръяс сайысь мыч-
часьысь шонді. Шоныд-шоныд, югыд-югыд, матысса да радейтана.

– Ме муна,– заводитін тэ.– Эн д\змы, ми некор ог ло\й \тлаын.
Тай\ кывъясыс ёсь пурт\н моз кырыштісны сь\л\м\с да колисны лич-

лэдзлыт\м дой. Лэпті юр\с да видз\длі синъясад. Мый ме аддзи?! Ок, тай\
абу тэнад, абу тэнад синъясыд! Кодл\н н\, сідзк\?

– Некор?– юалі ме.
– Некор.
Вешті синъяс\с, берг\дчи да муні. Ме ог ков. Сэтш\ма \д тэн\

радейті! Тэныд оз ков тай\ муслуныс. Т\дін к\ эськ\: ме олі тай\ мус-
луннас. Олі! Тюр\бтіс синва\й, сій\с он сувт\д. Мед киссь\, мед! Гашк\,
тай\ курыд синваыск\д сь\л\мысь вошас тэк\д йитч\м став лёкыс.
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Муна и нин\м ог аддзы ас г\г\рысь, шондіыс дзебсис, пемыд, к\дзыд.
Паныд локт\ны-кот\рт\ны й\з, быд\нл\н аслас удж, аслас ол\м, аслас
гажт\м-шог. Некод оз т\д, кутш\м м\впъяс тай\ кадас пу\ны юрам, кутш\м
кыл\мъяс венлась\ны. Ме ог ков, ог ков…

Ол\мыс \д эз сувт. Аски тадзи ж\ петас шонді, ло\ югыд да шоныд,
эска, оз с\мын ме г\г\р, но и ковт\м муслун\н тыр\м сь\л\мам.

Ледстнян…

Кавто вановттнэ вастовсть вейкест-вейкест марто. Кавто а содавикс
ломанть. Марявсь, ендолнэнь кондямо кивчкадсь се шкастонть. Кие соды,
мезе эрси те эрямосонть.

Кизэ куншка. Лембе варма, шожда ялтке, вере сэняжа менель, нурь-
ка веть ды тантей валскеть. Вейке минутадо икеле мон сонзэ тунь а содылия.
Ансяк течи, зярдо вастовсть минек вановттнэ, мезе-бути теевсь. Марявсь,
сеске полавтовсь весе перть-пельксэсь, маласо аштиця ломантнеяк теевсть
кодат-бути лиякс. Вейке варштавкс - ды, мерят, содаса умоктояк умок. Сель-
мень апак сае ванан лангозонзо: мизолды-пееди, евти мезть-бути. Ды мезе
эйсэнзэ истямось, а ёвтавиксэсь? Лангс ваномс, весень кондямо, а мерев-
линь мазыйдеяк мазый, явовиця лиятнень эйстэ. Ансяк потсон мезе-бути яви-
зе сонзэ лиятнеде.

Седе тов ваннан мельганзо. Окойники! Сон варштась енон! Кундамс
те варштавксонть! Прок тол ютась пачкан. Ялатеке а саян сельмень. Сонгак
ушодсь налксеме сельмсэнзэ.

Куш мезе улезэ, ансяк эряви мартонзо теевемс содавиксэкс, марямс
вайгелензэ ды чарькодемс: кодамо тол кирвазсь монь потсон. Теке шкас-
тонть лоткинь марямодо мезде кортыть ялган, лоткинь неемеде, мезе моли
перькан. Кадовсь икелень ансяк те ломанесь. Прок кавтонек масторланг-
сонть. Сон умок уш редизе: мон ванан ансяк сонзэ лангс. Эх, течи неи эйсэнь,
ванды жо... Азё вешнек косан.

Нать истямоль Пазонть мелезэ: те церанть марто минь теевинек сода-
виксэкс. Шкаськак лоткась.

– Зярдояк истя иля ванно киньгак лангс,– ушодсь сон.
– Мекс?
– Соват видьстэ седейс да калавтсак.
– Иля манче, мон а маштан калавтомо седейть.
– Монь  жо  калавтык,–  кепединзе  лангозон  кенярксов сель-

мензэ.
– Те ансяк тонь. Эште весть истямо а карми.
– Весе карми, весемесь икеле. Иля ертне стяконь валт.
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– Мон а вечкан ертнеме стяконь валт.
– А мезе вечкат?
– Вечкан якамо вень ошка, зярдо чамить ульцятне, весе удыть, ансяк

тесэ-тосо палыть толнэть. Маряви чувтотнень тошкамось. Вечкан, зярдо чинь
певтеме шалтось полавтови тантей сэтьмечисэ, конань мазылгавты нарму-
нень чоледемась. Сестэ чачи вейке мелем – ливтнемс.

– Тон кортат прок евксонь шкадо. А молят каршо, бути сыргатано
ливтнеме вейсэ?– маринь неть кенярдовтыця валтнэнь сонзэ пельде.

Минь кундынек кедьте кедьс ды сыргинек. Нейгак ледстнян, кода вал-
скень самс якинек чаво ошка ды кортынек, кортынек, кортынек. Эрьва мез-
де: эрямодо, ютазь ды сыця шкадо. Седе мейле вастовкшнынек мартонзо
эштё весть. Содан, минь зярдояк а ультяно вейсэ. Эрьванть эсензэ эрямозо.
Ансяк кадовсть сонзэ мельга пек ламо валдо ледстнемат, икелепелев кеме-
ма. Сон ульнесь монень Валдокс. Тесэ арасель вечкемань панкскеяк. Ялате-
ке, казезь валдось нейгак валдомгавты эрямом ды эжди седеем.

на коми

Казьтыліг\н…

Паныдасисны кык видз\длас. Кык т\дт\м морт. И сій\ здукас
бытть\к\ ыпнитліс чардби. Код т\дас? Мыйыс оз овлы ол\мас?

Гож\м ш\р. Дженьыд войяс да юмов асъя кыаяс… Здук сайын ме
сій\с дзик на эг т\д. С\мын \ні, синъяс вочаасиг\н, мыйк\ лоис. И г\г\р
ставыс вежсис. Орчч\н сулалысь й\зыс лоисны кутш\мк\ м\д п\л\с\н.

/ти видз\длас – и ме бытть\ т\да сій\с зэв важысянь. Син лэдз-
лыт\г видз\да сы выл\: серал\-нюмъял\, мыйк\ висьтал\. И мый сыын
сэтш\м аслысп\л\сыс? Висьтавны весиг он куж. Видз\длыны к\,– мук\д
кодьыс ж\. И торъя мичанас он шу. Но пытшк\сам мыйк\ торй\діс сій\с
мук\дсьыс.

Водз\ видз\да сы б\рся. Сій\ видз\дліс ме выл\! Кыя видз\дласс\!
Ме пыр бытть\ би муніс. Век ж\ ог вешты синъяс\с. Сій\ тш\тш кутіс
ворс\дчыны синъяснас.

Мый лоан ло, с\мын кол\ т\дмасьны сык\д, кывлыны г\л\сс\ да
г\г\рвоны: кутш\м би \зйис пытшк\сам? Тай\ здукъясас ме дугді кывны
ёртъяслысь сёрнис\, дугді аддзыны ас г\г\рысь. Ме водзын колис с\мын
тай\ мортыс. Бытть\ ми кык\н тай\ му вылас. Сій\ важ\н нин казяліс: ме
видз\да с\мын сы выл\. И веськодь, мый тай\ здукас сій\ м\впал\ ме йы-
лысь. Эк, талун аддз\ мен\, а аски… Мун корсь мен\.

Бурак\, тадзис\ Енмыс шу\ма: тай\ том мортыск\д ме т\дмаси.
И кадыс сувтіс…
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– Некор тадзис\ й\з вылас эн видз\д,– паніс сій\ сёрнис\.
– Мыйла?
– Пыран веськыда сь\л\м\ да жуг\дан сій\с…
– Эн ыл\дчы, сь\л\мъяст\ ме жуглыны ог куж.
– Менсьым тай жуг\дін-а,– кып\діс ме выл\ нимкодь синъясс\.
– Тай\ с\мын тэнсьыд. Татш\мыс сэсся оз нин ло.
– Ставыс лоас. Ставыс водзын. Кывъяснад эн шыблась.
– А ме ог и радейт на\н шыбласьны.
– А мый н\ радейтан?
– Радейта ш\йтны войся кар\д уличаяс кушм\м б\рын. Сэки ставныс

узь\ны, с\мын к\нсюр\ \зй\ны биторъяс да кыл\ пуясл\н вашк\м. Радейта,
кор лунся помасьлыт\м зык-шумыс вежсь\ л\сьыд ч\в-л\нь\н, а сій\с мич-
м\д\ма лэбачьясл\н сьыл\м-дзользь\м\н. Тай\ здукас меын чуж\ \ти к\сй\м
– лэбавны…

– Тэ висьталан мойд сяма кад йылысь. Он пыксьы, кык\н к\ мунам
лэбавны?– кылі сысянь тай\ долыдм\дана кывъясс\.

Ми кутчысим да м\д\дчим. Ме и \ні на казьтывла: асыл\дзыс ш\йтім
кушм\м кар\д да сёрнитім, варовитім. Быдтор йывсьыс: ол\м йылысь,
коль\маыс да локтанаыс йылысь. Та б\рын ми н\шта на \тчыдысь паны-
дасьлім. Т\да, ми некор ог ло\й \тлаын. Быд\нл\н аслас ол\м. Но сык\д
аддзысьл\мъяс б\рын колисны зэв югыд казьтыл\мъяс, водз\ лоана\ эск\м.
Сій\ в\лі меным Югыд\н. И эз в\в ни \ти муслун чир. Но и мед. Козьнал\м
югыдыс и \ні югзь\д\ ол\м\с, шонт\ сь\л\м\с.

Сексень каштаз

Сёксень лопатне сравтовсть моданть ланга, теке менельсэ тешттне.
Ушосонть истямо лембе, прок аволь сёксень шка, кизэ юты. Течи мон а
кецян маней чинтень, а ванкшнан эрьва ёнга, а вайксты оймем мазычин-
тень. Ютан састо, апак эрязкале, капшамс тень а ков. Авардевлинь – арасть
сельведем. Истяяк эрси. «Верепаз,– арсян эсь пачка ды сядоксть кевкстнян:
мезень кисэ? Мекс истямо пайстомо, уцяскавтомо ломанян?» А пек умок
лисинь пичксема кудосто. Сельме песэнь а неевлия те тарканть. Верьстэнь
мезе-бути мусть, келя, аволь вадря анализэнк, стака ормань. Кодамо орма?
Мон истямо одан! Кода улемс? Ков молемс? Мезе теемс? Истямо орма мар-
то ломантне эрить а кувать. «Кенярдовтымизь», а мезть кортамс. Ялатеке
кодаяк а кеман марязь кулянтень. Паряк, те аволь монь марто? Паряк, те он?
Арсематнеде таргимим телефонось. Кие-бути ледстимим. Саша. Вечкевик-
сэм.
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– Тон косат? Мекс кувать а гайневтят?– кармась ёртнеме тень кевк-
стематнень.

– Мон вана ютан. А тон мезтнят?
– Кува молят? Якить эно пичксема кудов? Мезе ёвтасть? Кодат

тевтне?
– Кодат-кодат, весе вадря, Саша. Иля мелявто, весе паро,– ме-

ринь мон.
– Сестэ вастомазонок?
– Вастомазонок!
Мекс-бути ёмась мелем вастовомс цёранть марто. Кода ёвтамс тензэ

кулянть? Паряк, а ёвтамс? Мезекс стяко ризнэвтемс ломаненть? Те монь
апарось, монь ормась, ды кияк лия а чарькодьсамам. А содасы ежом. Ансяк
кирди-арась седеесь? Таго арсематне куродызь прянть.

...Ломанть, кудот, чувтт... Прок васенцеде неян эйсэст. Зяро вакскан
ютасть кенярксов чамат, мизолксовт, а сельмест, сельмест! Лиясто эряви
ансяк аламос варштамс ломаненть сельмс – ды сеске несак, кодамо сонзэ
ёжозо, паро эли берянь, уцяскав эли мекевланк, пайстомо. Мезе течи неить
ломантне монь сельместэ? Мелявкс, апаро, седей ризксэнь ёжо. Кинень
ёвтнемс апаронть? Малав эрьванть улить малавиксэнзэ: патяст-сазорост,
леляст-ялаксост, ояст-ялгаст, кить свал лездыть стака шкасто. Кинень пшка-
демс монень? Монь арась тесэ кияк. Ськамон те покш ошсонть. Ули ансяк
Саша... Кода улемс сонзэ марто?

Окойники, пачкодинь. Совинь чаво кудонтень, косо кияк эйсэнь эзь
учо. Ёртынь панжоматнень, оршамопеленть, стакасто новолинь диванс.
Озынь ды сельмем лоткасть каршо стенасо вишка тешксэнтень. Эрьва ко-
дат арсемат, певтеме ледстнемат даволокс ютасть прявам. Зярс истя аш-
тинь, а содан, стявтымим кенкшес гайневтемась. Молинь панжомо, ушо-
сонть чопотетсь, сась чокшнэсь. Панжия – икелень Саша.

– Мекс кувать а панжат?– кевкстимим сон.
– Кода кувать?
– Колмоцеде теть гайневтян,– мерсь Саша.
– Алкукс колмоцеде? Мон мекс-бути эзинь маряяк. Чайде симат?
– Нуртяк.
Саша... Ошсонть вейкине ломань, кона а стувтни эйсэнь, свал эрси

вакссон ды сонзэ улемазо максы тень вийть. Мезе теевлинь сонтемензэ!?
– Мезе ёвтасть пичксема кудосо?– кевкстимим Саша.
– Мезеяк од эзть, весе теке, весе вадря.
– Эно мекс нусманя чамат? Мизолксоткак ков-бути ёмась. Паряк,

теевсь мезеяк? Тон ёвтак, мон лездан, эрявиндеряй,– корты Саша.
– Сизинь, Саша. Кортамскак вием арась.
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– Паряк, сы таргостонть ардтано инжекс велев?
– Ардтано, варштасынек,– кемевтия Сашань.
Омбоце чистэ ежом пек беряньгадсь. Толокс палсь весе рунгом, сэ-

редсь прям, эль кепедевинь тодовонть лангсто. Марявсь, то пси-лаки ведьсэ
ланган каить, то лисьмань кельмесэ. Ансяк учовсь валскесь, туинь пичксема
кудов. Кода пачкодинь, парсте тень а ледстяви. Сыргозинь – палатасан.
Ниле стенат перькан ды мон ськамон. Вальмантень чаки пиземе, увны вар-
ма. Прям стака-стака, прок кев. Саимим истямо апаро, лиссть сельведем,
кирьгапарезэнь ал кеверсь. Ледстия Сашань: неемс эряволь сонзэ! Таргия
тодовонть алдо телефононть ды сёрмадынь тензэ: «Инескеть, бути ули шкат,
совак варштамон. Монень пек берянь». Учан, содан: сон кадсынзе весе те-
вензэ ды сы. Чудить сельведтне, а лоткавтовить, конинь сельмем – матеде-
винь.

Зярыя шкань ютазь кие-бути састо вачкодсь. Совась Саша, прясто
пильгс начко, кедьсэнзэ астрань пусмо, сельмсэнзэ кевкстема: меснян
мон тесэ?

– Саша!!!– кенярдозь пшкадинь мон.– Мекс истя кувать?
Астрань экшине чинесь пештизе палатанть. Мон певтеме вечксынь

неть цецятнень. Ули мезе-бути эйсэст лембе, вадря, чевте, конась паролгав-
ты ёжо. Ней ванса: эрьва цециненть эйсэ аштесь пиземень байгине.

– Кода кувать? Сеске сыргинь, чиезь чиинь теть. Мезе теевсь?
– А содан, Саша. Мень-бути грипп шкадо икеле стардымим. Кода

кенярдан, сыть варштамон.
– Тон мекс эзить гайневте монень?
– Истяк, Саша, а содангак. Мон кортавлинь мартот.
– Кунсолан,– озась малазон.
– Саша, миненек эряви явомс.
– Кода явомс? Мезть кортат?– абунгадсь Саша.
– Саша, мон сэредян. Мезекс тонеть сэредиця тейтерь?
– Вечкевиксэм, тон пичкат.
Монень ялатеке, кодамат тон. Течи тонь аволь паро ёжот, кортат сэ-

редезь, прязот сыть стака нусманя мельть,– корты Саша.
– Саша, саты! Вешнек эстеть лия! Шумбра-паро ломань! Эли а неят,

кодамо мон берянян...
– Мезть кортат! Монень кияк лия а эряви, тондеть башка!
– Тон ялатеке кадсамак, Саша. Аволь течи, ванды. Мезть стяко...
– Мон а туян эйстэть, а яван мартот, куш панть эйсэнь, куш иля.
– Саша, тон а эряват монень!– пижакадынь зяро ульнесь вием,–

 азе ваксстон, монь арась мелем тонь неемс,– меринь сельведень пачк.
– Ёвтак, ансяк апак манче, тон вечкат лиянь?
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– А вечкан, киньгак лиянь а вечкан, ансяк тонь!
– Сестэ мекс панят эйсэнь? Бути истя жо вечксамак, мекс явовлить

мартон?
Велявтыя прям вальманть ёнов. Авардян, пиземесь ушосо седеяк, минь

вейсэ авардтяно, прок кавто паро ялгат, ансяк конаськак а лезды вейкень-
вейкенень.

– Инескеть, ёвтак тень, мезе лиссь,– саизе кедезэнзэ кедем. Сонзэ покш
ды кеме кедьстэнть, марявсь,  мольсь кодамо-бути вий.

– Саша, эряви явомс. Монь эйстэ мусть стака орма. Сонзэ марто ку-
вать а эрить. Макссынь оштё весть анализтнэнь ды сестэ... Сестэ карман
содамо, мезе алкукс теевсь. Омбоцеде макссынь ды...

– Монь арась мелем кадомс тонь ве минутаскак. Чарькодят?– вечке-
викс вановтось лоткась монь вановтс.

– Учосынек, мезе ёвтыть врачтнэ,– меринь мои.
– Мезекс учомс, зярдо эрямосон тон аштят васенце таркасо. Тонте-

меть мон кияк арасян. Содат? Ванса, ялатеке теть а чарькодеви...
– Чарькодеви, Саша! Мон истя жо тонтеметь а эрян те эрямосонть.
– Зяро шказо?– варштась часонзо лангс,– кемень курок, капшан ва-

жодема таркав. Туян. Кода мелеть, ёман аламос. Ансяк иля стувто, мон
мекев велявтан,– стямсто палымим, кенкшенть видьс пачкодемстэ варш-
тась ды мерсь:

– Пичксек, ойминем, вастомазонок.
Пекставсь мельганзо кенкшесь. Вай, мезе теинь! Зяро авардинь те

вестэнть! Ансяк монсь содан ды прялом пайстомо тодовось.
Кавто чинь ютазь, анализтнэнь максомадо мейле, нолдымизь. Ежом, видь-
стэ меремс, а шождынель. Мезеяк тень эзь эряво, мелем мольсь те оштонть,
ломантнеде, кошттонть, весемеденть! Пурнынь нулам-валам ды сыргинь
инжекс патянень, велев. Монень а стувтови, кода лембестэ вастымизь! Тосо
эрямсто бажинь а арсемс кодамо-бути ормадонть, анализтнэде. Ежом па-
роль-пароль, чинь перть налксинь колмо каткалевкс марто. Патям мери:

– Покшат, яла палсят неть понав киретнень, прок вишка эйкакш.
– Мон вечксынь сынст,– пейдезевинь каршонзо.
Ансяк вейкеде свал арсинь – Сашадо. Чинь-чоп мельсэнь-превсэнь.

Кода сон ней тосо ськамнензэ? Паряк, лия тейтерь марто ашти? Эрьва вене
неян эйсэнзэ онстом. Гайневтевлинь – стувтыя ошс сехте эрявикс неень шкань
кедьёнксонть – телефононть.

Прядовиль таргось. Сави велявтомс мекев ошов. Арась мелем, ансяк
эряви содамс анализтнэнь. Меельце вестэнть неинь истямо он: аштян кода-
мо-бути покш ды пиже паксясо, вакссон ава. Коды цецянь каштаз. Сон сась
малазон ды путызе мазыйдеяк мазый каштазонть прязом, мизолдозевсь, вадя-
шизе прям ды... сыргозинь. Шказо – килангов пурнамонь.
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А содан мекс, те онось кодаяк а туи прястом, сон истямо лия ёнов а
молиця.

Ошось вастымим певтеме ломаньсэ, конат малав весе капшить: кие
тонавтнеме, кие важодеме, мон жо чиян пичксема кудов анализтнэнь мель-
га. Седеем истя токны, прок бажи лисемс мештестэм. Совинь эрязкадозь,
вешинь конёвон, молинь покш вальманть ваксс. Кедем сорныть, а кунсо-
лыть, окойники, панжия конвертэнть ды ловнан... Зяроксть ловныя, а содан,
а ледстяви. Кодаяк эзинь кеме сёрмадозентень, букватне кирнявтнесть-
ёмсесть, чамавам тундонь чудикерьксэкс чудезевсть сельведем. Ансяк аволь
апародо, мекевланк, паро кулядонть: «Анализэнк вадрят. Тынк арась истя-
мо орманк». Пульзявинь масторонтень. Ёмасть весе валон. Пурнынь конёв-
тнэнь ды ношкстынь врачонтень. Сон кенярдозевсь кисэнь ды нолдымим
кудов. Тосто лисемстэ маринь кавто важодицятнень кортамост: келя, исяк
панизь вейке од важодицяст, кона мельде-валдо топавтыль эсь тевензэ, а
маштыль, а содыль мезеяк ды содамояк эзь бажа, секе тев човориль-тапсиль
анализтнэнь...

Вана кие чумось! Вейке апаро ломанде седе аламо теевсь те пичксема
кудосонть. А, паряк, сон сырги важодеме лия истямо таркав?! Зяро мелявкст,
зяро апак удо веть, зяро сельведть валозь... Кияк а соды.

Ней капшан кудов, эряви тосто муемс телефононть, муемс Сашань.
Кода мизолды те чистэнть чипаесь, кода эжди! Мон покш мельсэ пандан
чинтень истя жо - мизолкссо. Мон шумбран, Чипаз, шумбран! Лопатне каш-
тордыть пильгалон, маряви, сыньгак кецить мартон, кадык эритькак меель-
це чить.

Кудосо васенцекс саия телефононть. Сон пешксель сёрмадовксто,
гайневтемадо. Весе Сашань пельде. Ёмавтымим таргос. Ансяк зяроксть гай-
невтинь цёрантень, мезеяк эзь лисе. Сонзэ телефонсо кшнинь вайгелесь кор-
тась, келя, монь гайтесь а пачкоди, мейле гайневтеде.

– Саша! Монь истямо покш кенярксом, ков тон ёмить?– кортынь монсь
эсень марто. Учомс седе тов арасель мелем. Сёрмадынь тензэ: «Туинь ве-
лев, сырькайнень. А кулан. Карман эрямо».

Умок араселинь сырявань кедьсэ. Терди эйсэнь, яла а ютко ардомс.
Чокшнэ ёнов ансяк пачкодинь велев. Мелезэ мольсь кисэнь а ёвтавияк кода,
моньгак истя жо, паряк, седеяк пек. Эзинь кенере совамо, кармась эйсэнь
каванямо. Сонзэ морга лангсто понгсь кедезэнь книгине: «Житие святых».
Панжия, ванкшнан. Сельмем лоткасть вейке лопанть лангс. Тосо аштесь...
се авась, кона онстом казизе тень каштазонть.

– Сырькайнем!  Сака курок тей!– тердия сырявань.
– Мезе теевсь? Ков истя пижнят?
– Ванта, те авась сакшнось тень онстом, казсь каштаз.
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– Каштаз, мерят? Тейтернем, сон арсесь теть паро, а эряви тень стув-
томс, путт штатолнэ церькувасо сонзэ кис.

– Путан, кода эно, а стувтан. Пелевес седейга кортнинек сырькаень
марто. Кортазь матедевиньгак.

Валске марто совась тенек кудонь сэрьсэ цёраломань. Саша.
– Ванта, кие сась!– кенярдозь мерсь сырькаем. Чиинь Сашанень, по-

водинь кирьгазонзо.
– Мон тонь зярдояк а кадтан, Саша!  Нолдык чумом, марят? Тосо

манявсть, анализтнэнь тапакшнызь. Кодамояк орма арась, мезеяк арась,
Саша!

– Оймак, оймак,– чевтестэ тошкась цёрась.
Валтнэ ваясть пси кутмордамонть ды паламонть потс.

на коми

Арл\н юркытш

Арся коръясыс разалісны му вылас, бытть\ енэжын кодзувъяс. Ывла-
ас сэтш\м шоныд, бытть\ оз ар, а гож\м во\. Талун ме ог нимкодясь ясыд
луннас, ог видз\дась ас г\г\р, лол\й оз акнитлы ывла выв мичсьыс. Муна
гусь\н, тэрмасьт\г, тэрмасьны некытч\. Сэтш\м окота б\рдны, а синва\й
абу. И татш\мыс овл\. «Енм\й,– м\впала ас кежысь и сё\дысь юала,–
мыйысь? Мыйла ме сэтш\м шудт\м морт?» Неваж\н на петі больничаысь.
Син б\ж\н весиг ог к\сйы аддзыны тай\ местас\. Вирысь мыйк\ аддзисны,
лёк анализъяс, сь\кыд вись\м. Кутш\м вись\м? Ме сэтш\м том! Мый в\чны?
Кытч\ мунны? Татш\м вись\мнас й\зыс дырс\ оз овны. «Долыдм\дісны»,
нин\м татч\ сэсся он шу. Век ж\ ог эскы тай\ ю\рыслы. Гашк\, тай\ абу
мек\д? Гашк\, тай\ в\т? М\впъяс\с торкис телефон. Кодлык\ т\д вылас
уси. Сашалы. Муса\йлы.

– Тэ к\ні? Мыйла та дыра он зв\нит?– кутіс тыртны мен\ юал\-
мъяс\н.

– Ме со муна. А тэ мый в\чан?
– Кыті мунан? Ветлін больничаад? Кыдзи олан? Мый шуисны?
– Кыдзи-кыдзи, ставыс бур, Саш. Эн майшась, ставыс бур,– шуи ме.
– Сідзк\, аддзысьлыт\дз?
– Аддзысьлыт\дз.
Мыйлак\ эз ло окота сык\д аддзысьныс\. Кыдзи висьтавны сылы

выльтор йывсьыс? Гашк\, ог и висьтав? Мыйла мортс\ весьш\р\ дзугль\д-
лыны? Тай\ менам шог\й, менам вись\м\й, и некод сэсся мен\ оз г\г\рво.
Оз вермы г\г\рвоны лов кыл\м\с. С\мын сь\л\м\й мед оз пот. Юр\с бара
тыртісны м\впъяс.
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…Й\з, керкаяс, пуяс… Бытть\к\ медводдзаысь аддза най\с. Кымын
долыд чуж\ма нюмбана морт муніс ме дорті, а синъясыс нал\н, синъясыс!
Мук\ддырйиыс кол\ с\мын видз\длыны мортыслы синмас – и пыр ж\
г\г\рвоан сылысь лов рус\, бур\с либ\ лёк\с, шуда\с либ\, м\дар\,
сь\кыд\с. А мый аддз\ны талун й\зыс менам синъясысь? Шог\с, сь\л\м
зывг\м\с? Кодлы восьтыны дой\с? П\шти быд\нл\н эм\сь матысса й\з:
гырысь да ич\т чой-вокъяс, ёрт-нывъёртъяс, сь\кыд кад\ най\ век отсалас-
ны. А меным код дор\ шы\дчыны отс\гла? /д тані менам некод абу. Ме
\тнам тай\ ыджыдсьыс-ыджыд карас. Эм с\мын Саша… Сык\д н\ мый
в\чны?

Вои ж\ сэсся горт\дз. Пыри тырт\м керка\, сэні мен\ некод эз вич-
чысь. Шыбиті ключьяс\с, к\луй\с, сь\кыдпырысь шлапкыси диван выл\.
Сувт\ді синъяс\с стенвывса \ти чут\. Быдсяма м\впыс да казьтыл\мыс
тшын-бус пызйыштісны юрам. Дыр-\ тадзи пукалі, ог т\д. Палялі \дз\с\
зв\нит\мысь. Веськ\дчи восьтыны. Ывла вылас пемд\ма нин в\лі, пуксь\-
ма рыт. Восьті – сэні Саша.

– Мыйла та дыра он восьты?– юаліс менсьым.
– Сэтш\м дыр \м\й?
– Ме койм\дысь нин зв\нита,– шуис Саша.
– Збыльысь койм\дысь? Мыйлак\ эг кывлы. Чайт\ юан?
– Юа.
Саша… Тай\ карас \ти морт, коді век мек\д орчч\н и сет\ меным

вынъяс. Мый эськ\ ме сыт\г в\чи?
– Мый шуисны больничаад?– юаліс Саша.
– Нин\м выльс\, ставыс важ кодь, ставыс бур.
– А чуж\мыд мыйла жугыль? И нюмыд вош\ма? Гашк\, мыйк\ лоис?

Тэ висьтав, ме отсала, ковмас к\,– висьталіс Саша.
– Саш, ме мудзи. Весиг сёрнитныс\ вын\й абу.
– Гашк\, шойччан лунъяс\ ветлам грезд\ г\ститны?
– Да, ветлам видлыны.
М\д луннас  меным н\шта на лёкджык лои. Став вир-яй\й би\н \зйис,

юр\й висис, \два кып\ді сій\с юрл\с вывсянь. Мен\ кодк\ бытть\к\ то пуан
ва\н сотас, то йиа ва\н киськалас. Виччыси асыл\дзыс да л\сь\дчи мунны
больнича\. Ог и вермы т\д выл\ уськ\дны, кыдзи сэтч\дз во\дчи. Садьми –
палатаын. Г\г\р – нёль стен и ме \тнам. /шинь\ тарк\дчис зэр, шутьляліс
т\в. Юр\й из кодь, сь\кыдсьыс-сь\кыд. Друг меным сэтш\м шушт\м лои,
синва\й тюр\бтіс, горш\ тасасис ёкмыль. Саша\й дум вылам усис. Адд-
зывны эськ\ сій\с! Ме судз\ді юрл\с улысь телефон\с да гижи сылы:
«Сл\йман к\, п\жалуста, пырав ме дор\ больнича\. Меным зэв лёк». Вич-
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чыся, т\да: сій\ эновтас ставс\ и локтас. Синва\й киссь\, некыдз оз сувт.
Куни синъяс\с, ланьті.

Кутш\мк\ кад мысти \дз\с\ кодк\ иг\дчис. Тай\ в\лі Саша. Юрся-
ньыс кок ул\дзыс к\тась\ма, киас – астраяса букет, а синъясас – юал\м:
мый тэ тані в\чан?

– Саша!!!– нимкодя гор\ді ме.– Мый сэтш\м дыр?
Астраясл\н ч\скыд дукыс тыртіс палатас\. Ме садьт\г радейта тай\

дзоридзьясс\. Наын эм мыйк\ шоныд, л\сьыд, мелі, лов рут\ кып\дана.
А \ні видз\да да, быд дзоридз вылын – зэр тусь.

– Дыр \м\й? Ме пыр ж\ м\ді, кот\р\н. Мый тэк\д лоис?
– Ог т\д, Саш. Кутш\мк\ грипп кадысь водз топ\діс. Ме сэтш\м рад,

мый тэ локтін!
– Мыйла пыр ж\ эн зв\нит меным?
– Весиг ог т\д, Саш. Ме к\съя сёрнитыштны тэк\д.
– Кывза,– пуксис сій\ орчч\н.
– Саша… Миянлы кол\ торй\дчыны.
– Кыдзи торй\дчыны? Мый тэ висьталан? – шем\смис Саша.
– Саш, ме вися. Мыйла тэныд висьысь нылыс?
– Муса\й, тэ бурдан. Меным веськодь, кутш\м тэ. Талун тэныд лёк,

тэ висян, юрад пыр\ны лёк м\впъяс,– шуаліс Саша.
– Саша, тырмас! Корсь аслыд м\д\с! Дзоньвидза бур морт\с! Он \м\й

аддзы, кутш\м ме лёк?..
– Мый тэ висьталан?! Меным тэ кындзи некод сэсся оз ков!
– Тэ \д мен\ шыбитан, Саша. Он к\ талун, сідзк\, аски. Мый весьш\р\

та йылысь…
– Ме ог мун тэ дорысь, ог торй\дчы тэк\д, в\тлы мен\ к\ть эн.
– Саша, тэ меным он ков!– гор\ді став вынысь. Синва пыр содті:
– Мун татысь, ог к\сйы тэн\ аддзыны.
– Шу, с\мын веськыда. Тэ радейтан м\д\с?
– Ог, тэ кындзи некод\с ог радейт.
– Сідзк\, мыйла тэ мен\ в\тлан? Сэтш\ма к\ радейтан, мыйла к\съян

торй\дчыны мек\д?
Ме б\рда, а \шиньсайса зэрыс н\шта на ёнджыка. Ми бытть\ кык бур

нывъёрт, с\мын ог\ отсал\й \та-м\днымлы.
– П\жалуста, висьтав меным, мый лои,– кутчысис киясам. Сыл\н

ыджыд да крепыд киясас кыліс кутш\мк\ вын.
– Саша, кол\ торй\дчыны. Менсьым аддзисны сь\кыд вись\м.

Татш\м вись\мнас дырс\ оз овны. Ме выльысь сдайта анализъяс и сэки…
Сэки ме ставс\ т\дмала. Выльысь сдайта и...
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– Ме ог к\сйы кольны тэн\ весиг здук кежл\. Г\г\рвоан?– меліа
видз\дліс ме выл\.

– Виччысьлам врачьяслысь кывк\ртал\мс\,– шуи ме.
– Мыйла виччысьны? /д менам ол\мын тэ меддонаыс. Тэт\г ме не-

код. Кылан? Видз\да да, тэ тай\с он г\г\рво…
– Ставс\ г\г\рвоа, Саша! Ме ог ж\ вермы тэт\г овныс\.
– Уна-\ кадыс?– видз\дліс часі вылас.– Регыд ло\ дас час, меным

кол\ удж выл\. Муна. К\съян к\, вошла мыйк\ дыра кежл\. С\мын эн вун\д:
ме локта б\р.

Сій\ окыштіс мен\, берг\дчыліс \дз\с дорын да шуис:
– Бурд\дчы, сь\л\мш\р\й! Аддзысьлыт\дз!
Сы б\рся \дз\сыс тупкысис. Ок, ок, ок, мый н\ ме в\чи? А кутш\ма

б\рді тай\ войнас! Т\да с\мын ме да конь\р юрл\с\й.
Кык лун мысти, анализъяс сдайт\м б\рын, мен\ лэдзисны горт\. Весь-

кыда к\ шуны, кылі ачым\с эг ёна бура. Меным нин\м эз ков, дыш\діс тай\
карыс, й\зыс, сын\дыс, ставыс! Чук\рті к\луй\с да м\д\дчи грезд\ вежань
дор\ г\ститны. Некор ог вун\д, кутш\м шоныда мен\ сэні вочаалісны. Сэні
оліг\н ме зіли не м\впавны вись\м да анализъяс йылысь. Меным в\лі зэв
л\сьыд, лунтыръяс\н ворсі каньпиянк\д. Вежань\й шуліс:

– Тэ \д ыджыд нин, а век на кага моз окалан тай\ пушыд ёкмыльясс\.
– Ме най\с радейта,– нюмъёвтлі воча.
С\мын \титор йылысь ме век м\впалі – Саша йылысь. Лун и вой бер-

галіс юрам. Кыдзи сій\ \тнас ол\ сэні? Гашк\, м\д нывк\д нин? Быд вой
аддза сій\с в\т\н. Зв\нитлі эськ\, да вун\дсь\ма карас \нія кад\ медся
коланаторс\ – телефон\с.

Вежоныс помасьны кутіс. Ковмас б\р мунны кар\. Абу окота эськ\,
да анализъяс\с кол\ т\дмавны. Б\ръя войнас ме татш\мтор в\талі: сулала
ыджыд турунвиж эрд вылын, мек\д орчч\н – нывбаба. Сій\ кы\ юркытш.
Матыстчи, и сій\ пуктіс юр вылам мичасьыс-мича юркытшс\, нюммуніс,
малыштіс юр\д и … ме садьми. А кадыс – туй\ нин кол\ л\сь\дчыны.

Ог т\д мыйла, но тай\ в\тыс дыр эз пет юрсьым. Сэтш\м аслысп\л\с\н
сій\ в\лі.

Карыс вочааліс мен\ й\зл\н помт\м люзьг\м\н. Ставныс кытч\к\
тэрмасисны: коді вел\дчыны, коді удж выл\. А ме кот\рті больнича\, ана-
лизъяс\с т\дмавны. Сь\л\м\й сэтш\ма тіпкис, бытть\ к\сйис чеччыштны
мор\сысь.

Ме пыри, тэрмась\мпырысь корси ассьым бумагаяс\с да вешйи
ыджыд \шинь дор\. Кияс\й сырмисны, эз кывзысьны. Сэсся лыдди ж\…
Кымынысь лыдди, ог т\д, ог помнит. Меным некыдзи эз эскыссьы гиж\м-
торйыслы, шыпасъясыс чеччалісны-вошласисны син водзам, чуж\м кузя
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тувсов шор\н киссис синва. С\мын эз шогысь, а, м\дар\, бур ю\рысь: «Тіян
бур анализъяс. Некутш\м вись\м абу». Ме уси пидз\с выл\. Кыввор\й
воши. Сэсся чук\рті став бумагас\ да муні врач дор\. Сій\ нимкодясьыштіс
ме в\сна да лэдзис горт\.

Больничаысь петіг\н ме кылі кык уджъёртлысь сёрнис\: т\рыт,
в\л\мк\, р\штш\тайт\ма\сь выль уджалысь\с. Сій\, в\л\м, оз в\ч ассьыс
уджс\, нин\м оз куж, да и т\дныс\ нин\м оз к\сйы, с\мын дзуг\-сорлал\
анализъясс\…

Со коді мыжаыс! Тай\ больничаас  \ти лёк морт\н этшаджык лоис.
А гашк\, сій\ пырас уджавны м\д татш\м места\?! Кымын вийсь\м, кымын
узьт\м вой, кымын кисьт\м синва… Некод оз т\д.

/ні тэрмася горт\, кол\ корсьны телефон\с, сэсся Саша\с. Кутш\ма
нюмъял\ талун шондіыс, кутш\ма шонт\! И ме окотапырысь нюмъяла тай\
луныслы. Ме дзоньвидза, Чипаз1, ме дзоньвидза! Кок улам кышакыл\ны
коръяс. Бурак\, най\ тш\тш нимкодясь\ны мек\д, мед к\ть б\ръя лунъясс\
ол\ны.

Гортын медводз босьті ки\ телефон\с. Сій\ в\лі тыр\ма ю\ръяс\н да
вочавидзт\м зв\нокъяс\н. Ставыс Сашасянь. Сій\ мен\ вежон кежл\ вош-
тыліс. С\мын кымынысь сылы эг зв\нит, нин\мыс эз артмы. Чорыд г\л\с
вочавидзліс меным, абонент дорас п\ \ні он сибав.

– Саша! Меным сэтш\м нимкодь! Кытч\ тэ вошин?– сёрниті ме ачым
аск\д. Водз\ виччысьны меным эз в\в окота. Ме гижи сылы: «Муні грезд\,
бабуш дор\. Кута овны, ог кув».

Ме дыр нин эг в\влы бабуш дорын. Пыр кор\ мен\, а ветлыныс\
некор. С\мын рытгорув ме во\дчи грезд\дзыс. Бабуш\й зэв ёна в\лі
гажт\мтч\ма меысь, ме тш\тш, а гашк\, и ёнджыка на. Эг удит пырны,
кутіс мен\ ч\см\длыны.

Сыл\н пызан вывсьыс ме аддзи «Житие святых» неб\г. Восьті, видз\-
да. Синм\й крукасис \ти лист бок вылын. Сэні в\лі… сій\ нывбабаыс, юр-
кытшс\ в\там козьналысьыс.

– Бабуш! Лок татч\ \дй\джык!– чук\сті сій\с.
– Мый лоис? Мый сэтш\ма горзан?
– Видз\д, тай\ нывбабаыс петк\дчыліс меным в\тын да козьналіс

юркытш.
– Юркытш, шуан? Нылук, сій\ тэныд бур сиис. Тай\с вун\дны оз ков.

Вичкоын \зты сы в\сна сись.
– Дерт, кыдзи н\! Ог вун\д.
Ми бабушк\д вой ш\р\дзыс варовитім. Сёрнитігмозыс ме и ланьті.

1 Чипаз – Шонд= Ен.

9. Белые ночи.
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Асывнас миян дор\ пырис кузь тушаа мужич\й. Саша.
– Видз\дт\, коді локтіс!– нимкодьпырысь гор\діс бабуш.
Ме кот\рті Саша дор\, \шйи голя вылас.
– Саша, ме тэн\ некор ог шыбит! Пр\стит мен\, кылан? Сэні сорсь\-

ма\сь, анализъясс\ сорлал\ма\сь. Некутш\м вись\м абу, нин\м абу, Саша!
– /всьы, \всьы,– меліа вашк\діс сій\.
Тай\ кывъясыс в\йисны п\сь сывъясын да окыштч\мын.

Перевела Алёна Шомысова

Павлик

Павликнень упьнесть ниле иеть, зярдо кулось авазо. Зярдо цёрынен-
тень топодсть вете, тетязо урьвакстсь омбоцеде. Павликень ней таго ули
авазо, ансяк кодамо-бути лия, седе казямо, вановтозояк кежей ды мизолксо-
зояк тунь аволь истямо чевте, кодамоль тиринь аванзо. Кортаськак лиякс,
аволь вечкезь. Эрямоськак Павликмезень кудосо ушодовсь лия. Чинь-чоп
Павликень тетязо важодиль, сыль талай чокшнэ, ярсыль, варштыль эйкак-
шонзо лангс ды мадиль. Одавась чоп кудосоль. Аштиль. Кода аштиль: сими
чайде, ванны телевизор, пижни цёрыненть лангс, сень туевти, тень муевти.
Чийневель-налксевель эйкакшось, авась а мери. Секе тев музгорди. Кунда-
сы яла прянзо:

– Вай, кода мелем мольсь те левкстэнть!
Мади диванс, кувси. Павлик састынькине сови нупалезэнзэ, озы ды

ашти, теке чеерне. Лиясто кузи вальмалангс ды ванны, кода ютыть ломант-
не, ардыть певтеме машинатне. Ванны ды арси, мекс сон киненьгак а эряви.
Кодамо-бути апаро ёжо пры седейзэнзэ. Налкси-налкси ськамонзо, аварь-
гады. Кияк сонзэ а сайсы беремазонзо, а паласы валдо приненть, а ёвты
лембе валт. Одавась тердьсы ярсамо, ярсы. Ды таго сови нупалезэнзэ. Пав-
ликень аволь пек ламо налкшкензэ, кода лия эйкакштнэнь. Ней уш умок
кияк тензэ мезеяк эзь рамсе. Истя и мольсь эрямозо, мезеяк од арасель. Цё-
рыненть ульнесь мелезэ кирдемс кискалевкске. Содась: кияк а кенярдозеви
те кулянтень, ялатеке учось шка, зярдо тетязо кевкстьсы, мезе тензэ эряви.
Вана учовсь теяк. Тетянзо кевкстеманть каршо Павлик варштась нусманя
сельмсэнзэ ды мерсь:

– Монень кискалевкске эряволь, тетяй...
– Мезе? Кискалевкске теть?
– Угу, монень эряви кискалевкске, тетяй, монь покш мелем...
– Оно мезе превсэть, Павлик...
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– Тетяй, мои карман налксеме мартонзо, карман вечкемензэ, андо-
монзо...

– Эряви кевкстемс аванть, паряк, сон а мери тенек.
Одавась алкукскак, кода маризе те кулянть, мик лоткавсь тарказонзо.
– Вай! Ды кодамо кискалевкс? Тенень? Сонсь прок   кискалевкс.

Ансяк   шлян-нардан мельганзо, пидян-муськан. Мезе тензэ а саты? Вай,
кискалевкс! Арась, а эряви истямо чине кудонтень!  – пижнезевсь одавась,
кундызе прянзо, сеске озась, мерят, кулы нейке.

– Маша, аштек, иля ранго эйкакшонть лангс, – ушодсь оймавтомо
нинзэ тетясь.

Павлик арсеськак, истя карми улеме. Нолдызе прянзо, мольсь тетян-
зо ваксе ды аварьгадсь. Сон валгак а ёвтави, сельведензэ чудить. Кодат
сэпейть неть сельведтне! Цёрынесь нардтнесь сынст тетянзо ожас, панарс,
кодаяк а оймави.

–  Иля аварде,  Павлик,  тон жо цёрынят. Марить? Мон кандовлинь
теть, ансяк ават а мери... – кортазевсь тетязо.

Эзть эряво неть валтнэ Павликнень. Сон истя авардсь, мик икнэзевсь,
стясь тетянзо кедьстэ ды тусь нупалезэнзэ. Тосо совась вельтявкс потс ды
авардезь матедевсь.

Читне мольсть састо-састо. Вана маласо Од Иеськак. Те покшчинть
Павлик карми ледстнеме пек кувать: сыненст сакшнось Якшаматясь. Сон
таргась потстонзо вишка понав тапаркске. Кискалевкске.

– И-и-х! Ура!–  кенярдозевсь  Павлик, кирнявтсь  Якшаматянть  кирь-
гас,  палызе ды ёвтась покш сюкпря. Цёрынентень кодаяк эзь кемеве: ике-
лензэ ашти аволь рамазь налкшке, алкуксонь кискалевкс. Тюжа-тюжине,
раужо бобка сельмине, сон аштесь озадо ды пелезь ваннось  пертьпельга.
Аёвтавикс  кеняркс пештизе Павликень. Сон саизе кедезэнзэ те тапаркс-
кенть, вадяшизе, палызе.

– Кискинем   монь,– мерсь сон, ды эйкакшонть сельмстэ лиссть кеняр-
домань сельведть. Те шкане Якшаматясь тусь, ды тарказонзо совась Анд-
рей лелясь, тетянзо ялаксозо, кона эри велесэ.

– Павлик, косто саик левкскенть?– кевкстизе сон цёрыненть.
– Монень Якшаматясь казизе, сон инжекс совсесь,– кармась ёвтнеме

Павлик.
– Кода лемезэ? Арась? Сонензэ лем эряви путомс,– кортась Андрей

лелязо.
– Лем?  Мон   путовлинь... А! Дружок! Дружок путан тензэ.
– Вадря лемесь,– мерсь Павликень тетязо. Одавась каизе амазы вар-

штавксонзо цёратнень ланга.
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Истя Павликень кармась улеме вечкевикс ялгазо – Дружок. Васенце
читнестэ сон аштесь, пельсь, мейле чийнезевсь, кармась налксеме вишка
азоронзо марто. Чинзэ-чоп налксильть вейсэ. «Дружок, сак тей!»– рангсты
Павлик. Кискинесь чии. Ков цёрынесь, тов сонгак. Павлик кенярдсь: ули
истямо ялгазо ды налкшкезэ! Цёрынесь эзь нее, кода амазыйстэ вансь тень
лангс одавась. Раужо оймесь эзь чарькоде, кодамо паро ульнесь эйкакшон-
тень. Сон эзь нее, кодамо валдосо цитнесть сельминензэ, зярдо кирди тюжа
тапаркскенть кедьсэнзэ. Эзь вечкеве тензэ эйкакшонть кенярксов вайгелезэ,
кона чинзэ перть гайгсь кудованть.

Шкань ютазь Павлик редизе: Дружок полавтовсь. Сон кодамо-бути
нусманя, ашти свал мадезь, прязо путозь лапинензэ лангс. Раужо сельминет-
не эзть цитне икеле ладсо, лоткась налксемеде азоронзо марто. Цёрынесь и
принензэ вадяшасы, и паласы, кискинесь тарскак а теи. Ашти сэтьместэ ды
ванны. Павлик налксевель мартонзо, сон а налкси.

– Дружок,  мезе мартот? Адя налксеме, Дружок,– пшкадсь  сон  ялган-
стэнь, ансяк тонась нусманясто чатьмонсь.

Валске марто одавась андызе кискалевксэнть ды састо лекстясь.
«Славбох, паряк, врады, а карман марямо те чиненть»,– арсесь эсь пачкан-
зо. Те чистэнть Дружок седеяк нусмакадсь, сон стакасто лекси ды кувси.
Павлик мелявтсь, чарькодсь: ялгазо ормалгадсь, но эзь сода, мезе мартонзо
теемс, кода тензэ лездамс. Чевтестэ вадяшась Дружоконь ды вансь ланго-
зонзо.

– Дружок, Дружок, мезе мартот, мезеть сэреди?– тапась кисканть вак-
ска цёрынесь. Чокшнэ Дружок истя жо аштесь мадезь ды эзь кепсе прянзояк.
Павлик учось тетянзо, арсесь, лезды тензэ.

– Тетяй, сака тей! Дружоком сэреди, адя варштык,– ушодсь ёвтнеме
цёрынесь, зярдо тетязо ансяк совась кудос,– сон а ярсы, а налкси, эряви
лецямс.

– Аштек оно, тетят васняяк ярсы кадык,– мерсь одавась.
– Цёрынем, аштек, ванса кинонть ды сан,– аволдась  тетязо.   Павлик

учось-учось ды матедевсь. Вестэнть ней он: юты сон Дружок марто паксява,
чийнить ды налксить сынь вейсэ, каршост юты ава. Дружок онгозевсь аванть
лангс ды тусь мельганзо.

– Дружок, сак, сак тей!– рангсь ялганзо мельга Павлик, ансяк тонась
чийнесь аванть перька ды эзь кунсоло азоронзо.

Павлик сыргозсь, ёртызе вельксэнзэ, стясь ды кепе пильгсэ чийсь Дру-
жоконть ваксс. Кискалевксэсь тосо арасель. «Дружок!– тердсь Павлик,–
Дружок!» Кияк эзь чие тердеманть каршо. Цёрынесь кармась вешнеме. Ков
ансяк эзь варшта, кискалевксэсь косояк арасель. Совась одавась.

– Стить? Азе ярсак,– мерсь сон.
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– Косо Дружок?– кевкстсь Павлик.
– Дружок? Сон кулось. Тон эзик нее? Оно кенкшенть удало, ёртомс

эряви,– мерсь апак мелявто авась.
– Кода истя кулось?– таймазкадсь Павлик. Сеске  чийсь  кенкшенть

ёнов ды неизе ялганзо. Тона аштесь празь, прязо каязь ве ёнов. Дружок эзь
лексе. Поцерьсэ тусть Павликень сельведензэ. Сон кодаяк эзь кемть ялганзо
куломантень. Вадяшась тюжа тапаркскенть ды авардсь, сельведтне прасть
левксэнть лангс, начтасть эйсэнзэ.

–  Саты теть стяконь кис ниреждемс! Азе ярсак,   ямось  кельми.   Мусь
мезень   кис лажномс, чиней кискань кис!– ёртсь одавась.

Павлик эзь кунсоло сонзэ валтнэнь, стака апаро пештизе эйкакшонть.
Вансь-вансь Дружок лангс ды тусь мекев нупалезэнзэ. Прась таркас ды таго
аварьгадсь. Сон лиядсь ялгавтомо, вечкевикс оявтомо. Чинзэ чоп эзь лисне
Павлик нупальстэнзэ, ярсамояк. Зярдо важодемстэ сась тетязо ды совась
Павликень варштамо, эйкакшось аштесь мадезь.

– Павлик, адя ярсак. Саты мелявтомс. Нать, сэредсь ракшинесь, ней
а велявтсак,– мерсь тетязо. Сон вансь цёрыненть начко сельмтнес, конатне
пешксельть мелявксто. Содавольтькак тетят-цёрат, кинь кувалма лиссь ис-
тямо тевесь!

– А молян, арась мелем ярсамс.
– Те мекс истя?
– Мон а стявангак, тетяй, мекс-бути. Тетязо   мольсь   малазонзо  ды

штюпизе эйкакшонть конянзо. Пси. «Нать, ормалгадсь, эряви Машанень
ёвтамс»,– арсезевсь тетясь. Алкукскак, Павлик апародонть ормалгадсь.
Кавто таргонь перть беряньстэ марясь прянзо. Одавась якась мельганзо,
ансяк мезе парось те кежбарго ломанденть?

Тундо малав Павлик пичкась, нусманячись ялатеке неявсь сельм-
стэнзэ.

Сась пси кизэсь, Павликень ускизь велев, косо эрясь Андрей лелязо.
Сынсь тетятне-аватне тусть оймсеме моря чирев. Ды тесэ, велесэ, ушодовсь
Павликень алкуксонь эрямозо. Эйкакшось чинь чоп чийнесь ушова Андрей
лелянть цёрынензэ Ванька марто. Вадря, сынь ульнесть ве иень. Кудов со-
вильть чоподава, рудазовт, но истят кенярксовт! Шлямодо мейле ярсыть ды
прыть удомо. Матедевить сиземадонть, мейсэяк а стявтовить. Лена патясь
вечксы Павликень, кода эсензэ Ванькань. Сон бажась максомс ававтомо
эйкакшонтень седе ламо седейлембе, чевтечи. Андрей лелясь лиясто саилин-
зе машинасо ардтнеме. Павликнень пек вечкевсь велесэ эрямось. Сон эзь
ледстне ошонь кудонзо, одаванзо, кисканзо.

Истя и мольсь Павликень эрямозо, зярс эзь пачкоде велес апаро ку-
лясь: кудов ардомсто чавовсть тетязо ды одавась. Павлик лиядсь урозокс.
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Лена ды Андрей эзть сода, кода ёвтамс теде цёрынентень. Сынь арсесть,
кода а калавтомс эйкакшонь седеенть. Те шкастонть косто-бути кардаз удал-
до чийсть Павлик марто Ванькат.

– Авай, авай, Лайка левксыясь!– кенярдозь ушодсь Ваня.
– Левксыясь, мик ниле вакссонзо чийнить!– поладсь  Павлик.  Сон

истя  кенярдсь,  истя мизолдсь,  лелязо-патязо  аздыльть,   мезе меремс.
– Тетяй, минь а явносынек сынст, а? Кадсынек эстенек?  Сынь  истят

мазыйть! – энялдозь мерсь Ванька.
– Павлик,– ушодсь Андрей,– ули мелеть кадовомс эр’ямо мартонок,

велесэ?– Сон апак кавтолдо кевкстизе цёрыненть.
– Эрямо тесэ, тынк марто?
– Тесэ.
– Кискалевкстнэяк мартонок? Кадован! Ура!
– Ура!– поладсь Ванюта. Ды тусть кавонест мекев кудо удалов.
– Лена,  кадык  кедьсэнек  эри  цёрынесь. Арази  макссынек эйкак-

шонь кудос? Жаль, аволь киньгак, малавикс,– мерсь Андрей.
– Монгак истя арсян, кадык эри. Ковгак а макссынек. Ней кавто цё-

ранок.
– Ды ниле кискалевксэнек,– мерсь Андрей,– кастасынек.
Нама, кастасызь: ансяк виев семиясто, покш вечкемасто лисить ал-

куксонь паро ломанть.

на удмуртском

Павлик

Павликлы ньыль арес вал, куке солэн анаез кулиз. Пияшлы вить арес
тырмиз но, атаез выльысь кышнояськиз. Табере Павликлэн нош ик анаез
вань, но со кыŸе ке мукет: уродгес, чурытгес, мынектэмез но сокем мусо
\в\л, аслаз анаезлэн сярысь. Вераське но яратытэк. Сюранаез быдэс нуналъ-
ёсын гуртаз пукылиз. Номыр \з карылы. Тани кызьы: чай юиз, телевизор
учкиз, пичи пи шоры кесяськылиз, тазэ вайыны косоз, созэ, шедьтыны мае
ке. Пияш бызьылыса ик шудысалыз, дыр, сюранаез уг лэзьы. Дугдлытэк
пыкылиз. Йыр бордаз ик кутиськыса:

– Ой, кыŸе та кучапи акыльтиз ни мыным!
Диван вылэ выдэ но лулзылэ. Павлик каллен гинэ аслаз висъетаз пыре,

шырпи кадь пуксьыса пуке. Куддыръя со укно дуре тубыса учке, кызьы адя-
миос кытчы ке мыно, дугдылытэк машинаос ворттыло. Учке но малпа: малы
со нокинлы кулэ \в\л? Солэн сюлэмыз секытэсь малпанъёсын тырме. Огназ
шудоз-шудоз – б\рдоз. Нокин но сое ки вылаз уз šуты, т\дьы йырсияз уз

..

..
..
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..
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чупа, шунытэсь кылъёс но уз вера. Сюранаез \тиз ке сиськыны – сиськоз.
Собере нош ик ас висъетаз пыроз. Павликлэн шудонъёсыз но ичи, мукет
пиналъёслэн сярысь. Кемалась ини солы выль шудонъёс \з басьялэ. Озьы ик
со улиз, номыр вылез \й вал. Пияшлэн туж потэ вылэм кучапиез мед луоз
шуыса. Со тодэ вал: та малпанлы  нокин уз шумпоты, но озьы ке но, туж
витиз, ку атаез солэсь юалоз, ма Павликлы кулэ. Тани вуиз со кема возьмам
нунал. Атаезлэн юамезлы, Павлик šожмыт учкыса шуиз:

– Тятя, мыным кучапи кулэ вылэм…
– Ма? Кучапи тыныд?
– О-о, мыным кучапи кулэ, тятя, туж кулэ…
– Тини ма тынад йырад, Павлик…
– Тятя, мон шудо соин, ярато сое, сюдо…
– Анаедлэсь юано, оло, со уз лэзьы.
Сюранаез, зэмзэ ик, та сярысь кылэмез бере, интыяз ик пумиз.
– Остэ! КыŸе кучапи? Талы? Со ачиз но кучапи ай. Мон со сь\ры

дугдылытэк миськисько, утялтисько, п\расько. Ма солы уг тырмы на? Ой,
кучапи! /в\л, кулэ \в\л корка пушкы пуны зын! – кесяське  сюранаез, йыр
бордаз кутüськыса пуксиз, тани-тани кулоз кадь.

– Маша, дугды али, эн черекъя пинал шоры,– кышнозэ буйгатыны
выре Павликлэн атаез.

Павликлы азьло ик тодмо ни вал, ваньмыз тазьы луоз шуыса. Йырзэ
лэзьыса, атаез борды œыгырскиз но зар б\рдыны кутскиз. Пал кыл но
вераны \з быгаты ини, синвуос шапыкен-шапыкен усьылизы. КыŸе куры-
тэсь со синвуос! Пичи пи атаезлэн саесаз но, дэремаз но Ÿушылиз соосты,
нокызьы но буйгатскыны уг быгаты ини.

– Павлик, эн борд, тон пи ук. Кылиськод-а? Мон вайысал тыныд,
анаед, уго, уг лэзьы…– шуиз атаез.

Кулэ ий вал та кылъёс  Павликлы. Со сыŸе зол б\рдиз, викышъятозяз.
Собере атаезлэн киосысьтыз лэзькыса, аслаз висъетаз бызьыса кошкиз. Отын
со, шобырет улэ пырыса, б\рдиз-б\рдиз но умме усиз.

Нуналъёс туж каллен мынизы. Тани šоген Выль ар. Та нуналэз Пав-
лик кема тодаз возёз ай: соос доры Тол Бабай вуылиз. Мешокысьтыз небыт
бугорез поттиз. Кучапиез.

– И-их! Ура!– шумпотиз Павлик, Тол Бабайлэн чыртыяз ик кечырс-
кыса, чупаз сое но бадœым тау шуиз.  Пияшлы та осконтэм вал: со азьын
басьтэм шудон овол – улэп кучапи. Ачиз курень-курень, сь\д синмо, шыпыт
гинэ пуке но кышкаса отчы-татчы учкылэ. Верантэм бадœым шумпотонэн
тырмемын вал Павликлэн сюлэмыз. Со, небыт бугорез кияз кутыса, йырзэ
маялтиз, чупаз.
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– Кучапие мынам,– шуиз со. Пияшлэн синъёсысьтыз шумпотон син-
вуос васькизы. Таку Тол Бабай кошкиз но, со интые Андрей агай, атаезлэн
гуртын улись выныз, пыриз.

– Павлик, кытысь-о кучапи шедьтид?– юаз со.
– Мыным сое Тол Бабай кузьмаз, со ми доры ветлиз,– вераны кутскиз

Павлик.
– Нош кызьы кучапиедлэн нимыз? /в\л? Солы, одно ик, ним малпа-

но,– шуиз Андрей агаез.
– Ним? Мон нимасал… А! Дружок! Нималом сое Дружок!
– Умой ним,– ушъяз Павликсэ атаез.
Сюранаез пиомуртъёс шоры йыркурен учкиз.
Тини озьы Павликлэн яратоно эшез кылдиз – Дружок.
Нырысь со кышкаса пуке вал, нош собере ини бызьылыны, пичи кузё-

еныз шудыны кутскиз. Соос быдэс нуналъёсын Ÿошен шудылизы. «Дружок!
Лык татчы!»– отьылиз сое Павлик. Кучапи соку ик тыпыр-тапыр бызьыса
вуэ ини. Кытчы пияш – отчы ик со но. КыŸе шумпотэмын пияш: солэн сыŸе
эшез вань! Пияш \з адœылы, кыŸе йыркуръяськыса ваньмыз та шоры сюра-
наез учкылиз. Чурыт сюлэм \з валалля, кыŸе шумпотон тылъёсын  пияшлэн
синъёсыз пиштылизы, куке со киосаз курень бугорез возьылиз. Кышномурт-
лы уг яра вал пияшлэн шумпотись куараез, кудиз быдэс нуналъёсын корка
пушкын кылиськылиз.

К\ня ке улыса, Павлик ш\диз: Дружок воштиськиз. М\змытгес луиз,
йырзэ азь пыдъёсыз вылэ понэ но кылле.  Сь\д синъёсыз азьло сямен \з пиштэ
ни, пичи кузёеныз но шудэмысь дугдиз. Пияш солэсь йырзэ но маялтоз, чупа-
лоз но, нош кучапилы нокыŸе ик \в\л кадь. Шыпыт гинэ кылле но учке.
Павлик шудысал соин, нош таиз уг шуды.

– Дружок, мар-о тонэн луиз? Ойдо шудом, Дружок,– Павлик эшсэ
чортэ, нош кучапи мозмыт гинэ кылле.

Ÿукна сюранаез кучапиез сюдиз но ас понназ ганяк шокчиз. «Остэ,
кулоз ни, дыр, та зынэз чидаса кылльыны кулэ  уз лу ни»,– ас понназ малпаз.
Та нуналэ Дружок эшшо но м\змытгес луиз, секыт шоказ но нискетылиз
гинэ. Павлик валатскиз: солэн эшез висьыны кутскем, но \з тоды, ма соин
карыны, кызьы юрттыны. Со кучапи шоры учкыса но маялляса сое пукиз.

– Дружок, Дружок, мар тонэн, кытиыд висе?– пияш кучапи котырти
берга.

Šытазе но Дружок озьы ик кыллиз, йырзэ оз ик šутка. Павлик атайзэ
возьмаз, малпаз, оло, солы атаез юрттоз шуыса.

– Атай, лык ай татчы! Дружок висьыны усиз, лык, учкы,– атаез пырем
бере ик вераны кутскиз Павлик,– со уг но сиы, уг но юы, сое эмъяны кулэ.

– Пук али, атаед нырысь сиськоз,– йыркурен вазиз сюранаез.
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– Пие, возьма к\ня ке, киноез пумозяз учко но лыко,– киыныз гинэ
шоналтиз атаез.

Павлик возьмаз, возьмаз – возьмамез юнме луиз. К\лыкуз уйв\т адœ-
из: мыно соос Дружокен, Ÿошен бызьылыса шудо, нош пумитазы кышно-
мурт лыктэ. Дружок утыса, со сь\ры бызьыса кошкиз.

– Дружок, татчы, лык татчы!– Павлик \те, нош соиз кышномурт ко-
тырти бызьылэ, кузёезлэсь уг ик кылзиськы.

Павлик сайказ, вылысьтыз шобретсэ сэрпалтыса, гольык пыд Дружо-
кез доры šогак мыниз. Кучапи интыяз \й вал. «Дружок!– кеськиз Павлик,–
Дружок!» Пумитаз нокыŸе куара \в\л. Пияш утчаны кутскиз но сюранайзэ
адœиз.

– Султид-а? Мын сиськы,– шуиз со.
– Кытын Дружок? – юаз Павлик.
– Дружок? Чоньдüз соид. /д адœы-а мара? Тüнь, \с сь\рын, сэрпалты-

ны кулэ,– нокыŸе кариськытэк шуиз сюранаез.
– Кызьы-озьы кулиз? – паймиз Павлик. Соку ик \с доры бызьыса мыниз

но пичи эшсэ адœиз. Кучапи кылле, йырыз огпала берыктэмын. Дружок уг
шока ни вал. Павликлэн синкылиосыз быльыразы. Кызьы озьы? Кызьы солэн
эшез кулиз? Пичи комокез маялля но б\рдэ, нош синвуос кучапи вылэ усьыло.

– Тырмоз юнме нургыны! Мын сиськы, шыдэд сиялоз. Шедьтэм ма
понна б\рдыса улыны! – кеськиз сюранаез.

Павлик \з ик кылы солэсь кылъёссэ, секыт кайгуэн тырмемын вал
солэн сюлэмыз. Со Дружокез шоры учкиз-учкиз но ас висъетаз пыриз. Валес
вылаз выдыса, нош ик б\рдыны кутскиз.  Табере солэн яратоно эшез \в\л
ни! Быдэс нунал куспын Павлик одиг пол но \з пота, сиськыны гинэ но. Куке
атаез ужысьтыз бертыса пиез доры пыриз, со валес вылын ик кылле вал.

– Павлик, ойдо сиськом. Буйгатскы ини. Кучапиед висе вал, вылды.
Табере сое уд берыкты ини,– шуиз атаез. Со пиезлэн синъёсаз учкиз: кыŸе
кайгуэн тырмемын вал соос! Тодысалзы ке атаез пиеныз, кинлэн киосыныз
та уж п\рамын!

– Уг мыны, уг пот сиеме.
– Кызьы со озьы?
– Мынам маке султэме ик уг луы.
Атаез пиезлэсь кымыссэ киыныз утчаз. П\сь. «Висьыны усем та, Ма-

шалы верано»,– малпаз атаез. Шонерзэ вераса, Павлик ас кайгуэзлэсь ви-
сьыны усиз. Кык арня пала со кыллиз. Сюранаез эскерылиз ик сое, но ма
умоез со адямилэсь – йыркурен тырмем шыкыслэсь! Тулыс вуэмъя, Павлик
й\наз, нош синъёсыз азьло сямен ик м\змыт учкизы.

Вуиз п\сь гужем. Павликез Андрей агаез доры, гуртэ, нуизы. Нош
асьсэос, атаез но сюранаез, зарезь доры шутэтскыны кошкизы. Тани татын,
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гуртын, Павликлэн зэмос улонэз кутскиз. Пияш быдэс нуналъёсын Ванька-
ен Ÿош, Андрей агайлэн пиеныз, ульчаын шудылиз. Ярам коть, соос огъё-
зэсь. Доразы пеймыт луэм бере гинэ вуылизы, кыксы ик наштаськемын, дэ-
риесь, эсьмаса, сыŸе шудоесь! Мисьтиськыса, сиськыса, изьыны выдылизы.
Жадеменызы соку ик  умме усьылизы, таку соосты уд сайкаты ини. Лена
апаез Павликез аслэсьтыз пизэ, Ванькаез, сямен ик яратэ. Со пияшез тросгес
нуныяны, яратыны, йырзэ мялляны тыршылиз, Павликлэн, угось, \й вал ни
аслаз анаез. Куддыръя Андрей агай пиосты машинаен ворттылтиз. Павлик-
лы туж кельше вал татын улыны. Со тодаз ик \з вайылы карысь корказэс,
сюранайзэ, кулэм кучапизэ.

Тазьы ик Павлик улиз, гуртэ урод ивор вуытозь: атаез но сюранаез,
доразы бертыкузы, бырыны шедиллям.

Павлик дымбырак  огназ кылиз – анай-атайтэк. Лена но Андрей уг
тодо вал, кызьы та сярысь мискиньлы вераны. Угось, кышказы, Пияшлэн
нош ик сюлмыз пилиськоз шуыса. Та вакытэ кытысь ке Павликен Ванькаен
бызьыса вуизы.

– Анай, анай! Лайкамылэн кучапиосыз вордскиллям! – шумпотыса
вера Ваня.

– О-о, ньыль кузя котыраз бергало!– ватсаз Павлик.
КыŸе со пальпотэ вал, Лена апаез но Андрей агаез \з ик тодэ, ма

шуыны.
– Атай, ми соосты нокинлы но ум сётэ ук? Асьмелы ук кельтомы? Соос

сыŸе мусоесь!– туж куриз Ванька.
– Павлик, тынад потэ-а милемын, гуртын, улэмед?– меŸак юаз со

пилэсь.
– Татын-а, тиледын Ÿош?
– О-о, татын.
– Кучапиос но асьмемын Ÿош ик-а? Уло! Ура!
– Ура! – кеськиз Ванька но. Шумпотыса нош ик корка сь\ры бызьыса

кошкизы.
– Лена, Павлик асьмемын Ÿош мед улоз. Ум сётэ ук сое нылпи юртэ,

мурт \в\л ук, асьмелэн,– шуиз Андрей.
– Мон но озьы ик малпасько, мед улоз. Нокытчы ум сётэ. Табере

асьмелэн кык кузя пиосмы.
– Но ньыль кучапиосмы,– шуиз Андрей,– будэтом.
Одно ик будэтозы: угось юн кусыпо семьяын, бадœым яратонын гинэ

будо умоесь но зэмос адямиос.

Перевела Ирина Соснова
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на хантыйском

Павлик

Павлик – щит ай похлэнгкие. Лувела туп нял тал ус, хун ангкел сорма
питас. Хун па вет тала ванамас, ащел кимет ими тус. Щи вуш элты Павлик
аньхенганга йис. Аньхел ангки хорас па ангки щир иса ат тайс: па щирн
потартас па пора-порайн такан увалтыйс. Лув ёшнгалала питмал юпийн ай
похлэнгкие улопса вевтама керлас.

Кашанг хаталн, алангсахат вуш элты па етная йиты вуш унты, лув
ащел рупатайн ус. Щалта ёхи ёхатталн, туп лэл-иньщал, няврэмал пела
ангкармал па ил олтыя лэщатыйл. Аньхел ими, ванта, кашанг хатл ёлан ус
па иса нэмолты ат верас. Лув телевизор вантас, шай иньщас. Щи тумпийн
похлангал там вер лэщатты муй тум пормас хот лыпийн каншты па лувела
тутыя партал. Павлик лулн еша ёнтас муй каман па ай няврэмат пилн на-
вратлийс: па аньхелан ёнттыя ат есалла. Тухал ишан лув холна ляваттала:

– Хэй, щит муйсыр муй щимащ няврэм, ма иса щи отшама йилом!
Ляват юпийн аньхел норыя ил олал па лык сахат нэман такан лалтыя

питщал. Похлэнгки па шитаман лув юкан хот ятала лонгемал па машьяйн
щата омасл. Щалта Павлик айлта ишнги сурыя хатал па кимлы ванталыйл:
каман хоятат тыел-тохел янгхлат, сыр-сыр машинайт юш хуват манлат. Щи
порайн похлэнгкие щиты нумасл: «А муй вер уранган нэмолты хоята ма ат
па мослом?» Щимащ номасн ёхаттыйн, самлэнгкел ал хошийл. Тухал по-
райн Павлик лув щиралн ёнттыя питал. Еша тахты ёнтал па ел щи холлом-
тал: ванта, нэмолты хоятан лув ёша ат вула, ат мосалтала, ям яснгатн ат
ясталыла.

Имолтыйн аньхел имийн лэтыя вохла. Павлик лэты-иньщты янгхал.
Щи вер юпийн ищиты лув юкан хот ятала лонгемал па иса утща щиралн
щата омасл. Ай похлэнгки шенгк шимал ёнтот тайс. Хув кут нэмолты ёнто-
тан ат па лутылыса. Щиты лув шукащман ус па ям вер ат вантас. Павлик ай
ампие мощатты номас тайс па туп лавласас, хун щи вер элты рахты питал
ащела ястаты.

Хув муй ван кут манас, имолты хаталн ащелн иньщмаса, муй лувел
луттыя мосал. Щи порайн похлэнгки щи ястас:

– Ащья, манэма ай ампие мосал…
– Муй? Нангена ай кутювие мосал?
– Па ай кутювие щи, ма шенгк лангхалом…
– Кай, муйсыр вой элты нанг нэш нумастэн…
– Ма, ащья, лув пилэлн ёнттыя питлом. Ма лулн лувел шалитсэм, яма

тайсэм па лапатсэм…



140

– Щи вер уранган мет оланган ангкев иньщасты мосал. Мосанг, лув
ат па есаллалы мунгева ай кутюв хотэв лыпийн тайтыя.

Ин аньхел туп щи вер хулмас па шангкап ел увалтас:
– Хэй! Муйсыр молты кутюв лувела мосал? Ай амп холна мунгева ат

тармас! Ма туп атл-хатл хотэм сыстамлом, пусанщилом, лэтот кавартлом.
Щиканща па а муй лувела мосал, а муйн ат таромла? Ай кутюв! Анта, ай
амп ним эпал хотэв лыпийн ат мосал,– щиты молтыкем хуват аньхел ими щи
увас.

– Муй нанг иса кашанг пуш ай няврэм пела увлан?– ащел, щи ляват
хулантман, имел пела ястас.

Павлик щи кутан, лув шаншохалн омасман, такан-такан ел холлал-
тас. Холлоп мохты нэш и ясанг ястатыя ат веритас.

– Похие, мета, волыя холлаты. Хуллэн манэм муй анта? Ма лулн
щукащ нангена ай кутюв лутсом па нанг щи хулсэн, хоты ангкеван ат эсал-
лаюв ёлан ай амп тайтыя,– щиты, лувел поякман, ащел ястас.

Щимащ яснгат ай похлэнгкия хун моссат. Щи уранган лув мет такан
холлаты питас. Щалта ащел шаншох элты ил охлас па утща улты хот ятала
лонгемас.

Иса щи вуш элты ар хатл манас. Имолтыйн ялоп тал емангхатла йис.
Щи умащ хатлые Павлик хув номасн тайты питлалы: етна пелка лув улты
хотала Дед Мороз ёхтылыйс па ай похлэнгкия кутюв мойлас. Туп щи пиращ
ики лув хотал элты ким этас, ёхи Андрей акел лонгемас.

– Я-а-а, нанг нэш ай ампие тайлан, муйсыр нэман лувел масэн?– акелн
похлэнгки иньщмаса.

– Ма лулн Лухса лувел нэматсэм,– щиты Павлик акел икия ёхлы пела
ястас.

– Ма щирэман ищи, щит шенгк ям нэм,– лый потрэл хулман, ащел
похал яснгат пилн кашащас.

Щиты ай похлэнгкие кутюв мощатас. Оланг порайн, ванта, ай ампал
иса и лотан опсас. Юхат велщи кущайл пилн ёнттыя питщас. «Лухас, тый
юва!»– щиты Павлик лухсал вохлалы. Кутюв па, нэмл хулман, лув хощайл
щи хухалмал. Холта кепа ат манал, ай ампал иса кущайл юпийн тэрма-
лыйл. Похлэнгки туп ал амтатлийс щимащ ям лухса па ищи порайн оша
версалы, хоты лув аньхел ими щи вуш элты мет лыканга йис. Алпа, лувела
вевтам ус вантты, муй щирн похлангал, аматман, ай кутюв пилн хатл сыс
волкемас па ёнтас.

Имолты хаталн Павлик моштас, хоты ай ампал иса роммас. Щикан-
ща похлэнгкие щукаш лувел охпатал элты вощхиллы па кутювал туп ма-
шьяя олал па кущайл пела ал ванталыйл.
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– Лухас, Лухас, муйсыр вевтам вер нанг пилэнан тыйс? Манломан па
еша ёнтломан,– щиты Павлик ай ампал вохсалы. Тумел па холна ат нёхлас,
па и тахайн олман, кущайл пела ал вантас.

Кимет хатл алангсахатн аньхел имийн ай ампал па лапатса. Щи вуш
элты кутювал мет щомлыя йиты питщас. Лув иса таланг хатл сыс ищи ло-
талн олас, такан лалтас па нингхарлас. Туп щи порайн Павлик ошан ёхат-
са, хоты лув лухсал кашанга йис. Похлэнгкия шенгк шаль ус вантты, муй
щирн саманга таём ай ампал и лотан олал па нох лойты ат веритал. Лув
лулн щукащ лухсал молтыйн нётсалы па ат уйтас, муй щи уранган вертыя
мосал. Щишан Павлик кутювал пунгалн опсас па лувел туп ал вощхислы.
Етная йиты вуш унты похлэнгки ащел рупата элты лавлас па нумасас, хоты
лув ищипа молтыйн ай ампала нётал.

Хун ащел ёхтас, похалн ай кутюв хоща вохты питса:
– Ащья, тый янгха-са, ма Лухсэм кашийн ёхатса, иса нэмолты лэтот

ат лавантыйл, ат ёнтал ма пилэман, лувел леккар хоща тутлитыя мосал па
мушал ямалты.

– Нанг еша ромашак ула, ащен рупатайн метас па самал вохла! Лув
мет оланган шай ат иньщал,– щиты лык сахат аньхел похлангала ястас.

Щалта ащел лэс-иньщас, щутщатыя лэщатыйс па туп щиты похлэнг-
кела потартыйс:

– Нанг еша рона, ма туп кина вантлом телевизор хуват па нанг хоща-
ен ёхатлом.

Павлик лавласас-лавласас па ащел лув хощайл ат па ёхтас.
Хулмет алангсахатн похлэнгки нох верлас, щукаш кутювал вохсалы

па лув шийл иса антом ус. Щи кутан лув ещалтэл аньхел ими этмас па щиты
ясталыйс, хоты ат сыс ай ампал халас.

– Муй щирн щит лув халас?– иньщмас Павлик.
Щиталн ов пунгалн Лухсал шияласлы: лув ищи тахаялн олас па иса ат

лалтас. Похлэнгки эвалты ат веритас, хоты кутювал момийс па хув кут ай
ампал лепан холломан опсас. Щалта нох лойс, лув утща хот ятала манас па
щата етная йиты вуш унты холлас. Етан ащел рупата элты ёхтас па лувел вохас:

– Похие, манломан лэты. Нумастэман, кутювен мушанг ус па щи
уранган момийс.

– Анта, ащья, ма ат лангхалом лэтыя.
– Муй уранган па ат лангхалан?
– Ма, ащья, холна нох лойты ат веритлом.
«Алпа, кашанга йис»,– щимащ номасн ащел щи ёхатса. Щи вуш элты

иса товия йиты вуш унты Павлик кашанг ус. Аньхел ими, ванта, лувел ван-
тман тайс: лапатсалы похлангал па портунан мийлысалы.
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Хув муй ван кут манас, еша уллы лунга щи йис. Ай похлэнгки ань-
хелн-ащелн Андрей акел ики хоща ай курта улты китса. Лын па китомтак
щарс мув пела щутщатыя мантсанган. Акел ики ищи Павликал ловаткем
Ваня похлэнгкие тайс. Хув па руванг лунг хатлат ай похат иса етна унты
ияха ёнтман янгхилылнган. Туп етнайн ёхи ёхтылыснган: лёхитыснган, лэс-
нган-иньщсанган па ил олтыя лэщатыснган. Еля имаялн Павлик шенгк яма
тайса, матты ки щит лув похал ус. Андрей акелн ищиты и тухал порайн лын
машинайн тыел-тохел тутлисайнган. Мосанг, щи уранган похлэнгкия умащ
ус ай куртан улты. Лув иса ёрэмас, муй щирн ун вош хоща улопсайл манас,
аньхи па кутювие тайс.

Имолтыйн имаяла па акела вош элты атом айкел ёхтас, хоты щутща-
ты таха элты ёхлы пела ювмел порайн Павликен аньхел-ащел машинайн
элты мантсайнган па лын китомтак парсанган. Щиты похлэнгки шукащтыя
хащас. Имайл па акел щи вер уранган лувела нэмолты потарты ат верит-
санган.

Щи кутан хот шаншел элты Павлик па Ваня лый хощаел вана хухал-
санган.

– Ома, ома, мунг амп имев нял ай кутювие тус!– нох аматман, Ваня
ястас.

– Ин мунг таланг нял ай ампие тайты питлув!– ищиты Павлик амтас.
– Ащья, там кутювлав нэмолты хоята ел ат маллав? Лый щикем ум-

щат па хорамангат!– щиты Ваня ащела потартыйс.
– Павлик,– иньщмаса лув Андрей акелн,– нанг лангхалан мунг хо-

щаев ай куртан улты?
– Нын па ай кутюват ел ат маллан?
– Анта.
– Щишан ма тата нын пиланан улты питлом!
Нох аматман, кат ай похлэнгки щитэлн ялпа хот шанша навартсан-

ган.
– Еля, Павликев мунг хощаев ултыя ат хащал. Муй щирн лувел шу-

кащты няврэмат хота малэв? Лув мунгева анта па хоят,– щиты Андрей акел
имела потартыйс.

– Ма ищиты нумаслом,– имел ёхлы пела ястас,– нэмолты холта лувел
ат малэв. Ин мунг кат похие тайтыя питлув.

– Кат похие па нял ай ампие айлта энмаллув,– щиты Андрей яснгал
сохноптаслы.

Перевел Владимир Енов
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ненэця”
(ненцы)
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Лукерия Валей

***
Небян’ иле”маком’
Сибилеван’ харвам’ –
Сята’ тынрокоцян’
Салмравам’ хоhгум’.
Ипи вадахадэй
Савумдаhгов пюртам’ –
Небян’ мэнелава
Невхыдарев тута.

Пирибтяhэ сэдбэй
Нув’ сёярлаха
Нойтана панымда
Сэр” паным’ серась.
Ся”ны турмы hэбта
Наныкода мамысь:
– Сямянд сава неhэй,
Вадан’ инзелерэй:

Нув” сёяр” нойрэй
Нянан’ хамзъялыhэй,
Пыдар сэванд’ иня
Сейхан’ пакал”ядэй.
Савумдабда сёми
Сёнзям’ савумдасей,–
Мэненана небяв
hадьбойhэ хэвысей.
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на мокшанском

***

Тядяй, тядяй, сиреняй,
Ётафтомс срмафкснень кода?
Пряцень, кона равжель содта,
Валязь лешне-шаршне няй.

Мон пчкафты валонь ведь
Стака мяльхнень каршес кандан –
И сайхть мялезт, афи чандат,
Одонь пингонь ляйстот сетть.

Казеть тейне лямбе ванф,
Цифторгодсть сельванфсот тяшттне,
Бта васенце ловтяшттне,
Пима и паница лангс.

Котфти сёрмась педезь-педсь,
Машты кяттне содайхть тевнять.
Од рьвянят-мазы прянят,
Вай, аф учеви илядьсь.

Азсь оленень ванысь вал,
Сась ловбачка тондейть чуму:
– Кода пара, фкя-фкянь муме,
Марса карматама свал.

Казька, Марюнязе, тейнь
Атямъёнксонь валда ванфцень.
Кельгомазень тондейть ванфнень,
Кельгом полакс ульхть мондейнь!

Аньцек лятфтазе тянь тядясь,
Однякс арась, валдомсь седись.

10. Белые ночи.
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Айл\н вел\д\м

Дзик лунь кодь сив\й – мальтя  юрс\ кулис,
Выль дадьтор ай\  кутiс л\сь\дны,
И ас г\г\рыс нин\м\с  оз аддзыв,
Кор дадь подъясс\ вошй\  л\савны.

И пет\ даддьыс г\н тупыльсьыс кокни
И т\всьыс \дй\ мунысь – он  в\т\д.
Да изйысь топыд, сыл\н сира дукыс
Мекедым орчч\н коль\м  вояск\д.

Ме сiдз ж\ ай моз кывбуръяс\с  л\са,
Быд кывлы корся мест\, лэдза сь\л\м пыр.
Ас в\рга кузя кол\  налы мунны,
К\ть гора-л\ня, водз\ мунны пыр!

на мокшанском

Алязень урокоц

Пряц вельхтяф шаржса, капюшоноц валхтф,
Сон тага нартат мастерлай, тевсь пара.
Сонь аш кашт молиняц, аф кули валхт,
Мзярда лакси полост, тевса карай.

А нартанза сонь тёждят, кода пухсь,
Синь ардыхть варманяда вишкста – эй-е-хэй!
И кевда нартть, ся пиче ваень духсь
Пяк мала и пяк питни тячемс тейнь.

Мон, кода нартат, латцян морот-стихт,
Эрь строчкать эса лаксян-петнян свал.
Мзярс апак содак, кайгихть, сятяфт лиссть,
Тейст эстеест ки ладямс – эрек вал!

Перевела Рая Орлова



147

Юрий Вэлла

***
И вот
Я снова возвращаюсь
С пляжного лета
На тундровый простор.
Как долго здесь я не был!
Я полной грудью,
Как жаждущий, вдыхаю
Широкоглазую синеву.
И вновь мне дышится легко!
В глаза мои со всех сторон
Испытующе глядит
Доверчивое небо.
И чувствую,
Оно меня спросить желает:
– Не стал ли и ты
Серым
Средь серых людей?
Вернулся ли прежним –
Белым?..

на коми

***

И со
Ме бара локта
Гожй\дчан гож\мысь
Тундра\.
Кутш\м дыр ме танi эг в\в!
Мор\стырй\н,
Горша,
Апала гырысь синма л\зс\.
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И бара сэтш\м кокни лолавны!
Менам синъяс\ быд боксянь
Юась\м\н видз\д\
Эскысь енэж.
И кыла,
Сiй\ менсьым к\сй\ юавны:
– Эн-\ ло тэ
Руд\н
Руд й\з костын?
Воин-\ б\р важ кодьыд –
Еджыд\н?..

Купание на рассвете

Утром ранним,
Когда туман висел на прибрежных кустах тальника,
Я подсмотрел,
Как ты осторожно входила в студёную воду реки,
Как взлетали, захлебываясь,
Твои плечи и руки,
И тяжёлая ревность рождалась во мне
К реке.
Почему это она,
А не я
Робко касаюсь пальцами ямочки на твоём животе?
Почему это она,
А не я
Осторожно прикрываю дрожащей ладонью
Нахально торчащие острые бугорки
На груди?
Почему это она,
А не я
Припадаю пересохшими губами
К впадинке между твоими ключицами?
Почему это она,
А не я,
Не я с жутким страхом вбираю тебя в свои объятия?..
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на коми

Асывводзын купайтч\м

Водз асывнас,
Кор руыс \шалiс берегдорса бадь вылын,
Ме  кый\дi,
Кыдз тэ  видзчысь\м\н пырин йи к\дзыд  ва\,
Кыдз лэбалiсны
Тэнад пельпомъяс да кияс,
И сь\кыд веж\гт\м кыптiс меын
Ю дор\.
Мыйла сiй\,
А ог ме
Полiгтыр инм\дч\ тэныд кын\м вылын г\пторй\?
Мыйла сiй\,
А ог ме
Видзчысь\м\н вевтть\ тiралысь ки\н
Яндысьт\ма чурвидзысь ёсь мылькъяс
Тэнад мор\с вылысь?
Мыйла сiй\,
А ог ме,
Окал\ косьм\м вомдоръяс\н
Тэныд нёптов костын гуранторс\?
Мыйла сiй\,
А ог ме,
Ог ме кувм\н полiгтыр босьт тэн\ аслам сывй\?
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Пожелание счастья

 (Предисловие к поцелую по-ненецки)

В нос
Целуют у нас детей –
Ты уже не ребёнок.
В лоб
Целуют у нас усопших.
Я и думать о том не хочу,
Что когда-то
Ты можешь уйти в мир иной.
В щёки
Целуются в нашем роду
По необходимости.
Я так не хочу.
Потому что
После поцелуя такого
Нужно отвернуться
И, сморщившись,
Сплюнуть под копыта
Застоявшейся оленьей упряжки.
В губы
Целуют любимую женщину
Тайком,
От постороннего взгляда укрывшись,
Так как взгляд посторонний
Обворовывает
Такой поцелуй,
И, словно обнищавший,
Он теряет свою цену.
Так
За жизнь свою
Всего только раз
Я тайком подсмотрел,
Как мой дед целовал вдохновенно
Мою бабушку.
Поцелуй этот
Мне глаза подпалил
И обжёг неокрепшее сердце.
Давно это было,
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И наверное, тогда
Я и стал поэтом.
Но какие б стихи ни писал,
Сам ещё не готов
К поцелую такому
Святому.
Потому-то боюсь,–
Может быть, у меня
Он получится лживым?
Но позволь,
Поцелую тебя
В уголок между носом и щекой.
Такой поцелуй у нас ценится,
Потому что считается
Самым искренним.
Только
С одной стороны нельзя целовать.
Потому что один поцелуй –
Это, словно один человек,
Сирота,
Оставшийся от когда-то многолюдного рода.
И вторым поцелуем
Не могу ограничиться,–
Ну что хорошего жить вдвоём,
Без детей?
Жизнь такая
Слишком длинной покажется
И скучной.
«Ничего нет досаднее
Длинной и скучной жизни»,–
Так мне дед говорил.
Три –
Число из чужого фольклора,
Не имеющего к моим сородичам
И ко мне
Никакого отношения.
Чётных чисел у нас не любят,
Потому что они не приносят удачи
Ни в охоте,
Ни в рыбалке,
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Поэтому принимай от меня
Поцелуй пятый.
Но самое доброе число –
Число,
Убивающее зло
И приносящее удачу,
Число,
От которого сбываются
Все мечты и желанья,–
Это семь.
Так прошу,
Коль уже позволила себя целовать,
Не отстраняй
Мой
Седьмой
Поцелуй.
Может быть, он тебе принесёт
То единственно верное счастье,
Которого так желаю.

на коми

Шуд в\зй\м
(яран сям\н окась\м водзын)

Ныр\
Миян окал\ны челядь\с –
Тэ абу нин кага.
Кым\с\
Окал\ны кул\маяс\с.
Ме и думайтны ог к\сйы,
Мый корк\
Тэ верман мунны м\дар югыд\.
Бандзиб\
Окась\ны миян р\дын
Кор быть кол\.
Ме тадз ог к\сйы.
/д
Татш\м окыштч\м б\рын
Кол\ берг\дчыны
Да к\рсь\м\н
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Сь\лыштны
К\р чальпас ул\.
Вомдор\
Окал\ны радейтана нывбаба\с,
Гусь\н,
Й\з синмысь сай\дч\м\н,
/д й\з синмыд
Пайк\
Татш\м окыштч\мс\,
И сiй\ г\льм\
Да донт\мм\.
Аслам ол\мын
Ме с\мын \тчыд
Кый\длi,
Кыдз менам п\ль п\ся окалiс
Менсьым п\ч\с.
Тай\ окыштч\мыс
Чишкалiс менсьым синм\с
И сотiс жебиник сь\л\м\с.
Важ\н нин тай\ в\лi,
И, бурак\, сэки
Ме и лои поэт\н.
Но к\ть кутш\м кывбуръяс эг гижлы,
Ачым абу на дась
Татш\м
Вежа окыштч\м кежл\.
И сы в\сна пола,–
Кол\к, менам
Сiй\ артмас п\ръялана?
Позь\
Ме окышта тэн\
Ныр да бандзиб костад.
Татш\м окыштч\мыс миян медся дона,
/д сiй\ –
Сь\л\мсянь.
Но
Оз позь окыштны с\мын \ти боксянь.
Татш\м окыштч\мыд –
Бытть\ \тка морт,
Корк\я уна лыда р\дысь коль\м
Конь\р.
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И м\д окыштч\м\н
Ог п\т,–
Мый н\ бурыс кык\н ол\мын,
Челядьт\г?
Татш\м ол\мыд
Вывтi кузь кажитчас
Да гажт\м.
«Нин\м абу д\зджык
Кузь да гажт\м ол\мысь»,–
Тадз меным п\ль\ шулывлiс.
Куим –
Менам р\длы
Да меным
Б\к\в\й,
Й\з фольклорысь лыдпас.
Чётн\й лыдпасъяс миян оз радейтны,
/д най\ оз отсавны
Ни в\ралiг\н,
Ни чери кыйиг\н.
Сы в\сна босьт месянь –
Вит\д окышт\м.
Но медся шань лыдпасыс –
Лёкс\ вийысь
Да шуд вайысь
Лыдпас,
Став к\сй\мъяс
Збыльм\дысь
Лыдпас –
Тай\ сизим.
Кора тэн\,
Лэдзин к\ нин асьт\ окыштны,
Эн вешты
Менсьым
Сизим\д
Окышт\м\с.
Кол\к, сiй\ ваяс тэныд
Сэтш\м шуд,
Кутш\м\с ме тэныд сиа.
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***
Я назвал бы тебя солнцем,
Но прикасаясь к тебе,
Не могу согреть кончиков пальцев,
Что холодеют от страха.

Я назвал бы тебя рекой,
Но целуя,
Не могу утолить жажды,
И с поцелуем каждым
Всё больше и больше хочется
Быть ещё целуемым.

Я назвал бы тебя своими думами,
Но сегодня имею еще и другие думы:
О родной земле,
О работе
И даже о зарплате.

А кем бы ты хотела меня назвать?..

на коми

***

Шуи эськ\ тэн\ шондi\н,
Но кор инм\дча тэ дор\,
Ог вермы шонтыны пол\мсьыс
К\дзал\м чунь помъяс\с.

Шуи эськ\ тэн\ ю\н,
Но окалiгам
Ог вермы веськ\дны горш\с,
И быд окыштч\м б\рын
Ёнджык и ёнджык окота,
Мед тэ мен\ н\шта окалiн.

Шуи эськ\ тэн\ менам м\впъяс\н,
Но талун менам эм и мук\д м\впъяс:
Чужан му йылысь,
Удж йылысь
И весиг удждон йылысь.

А кыдзи эськ\ тэ мен\ к\сйин шуны?..



156

Только в сердце песня

Вот и всё.
Ты уехала.
И оленья упряжка твоя
Не маячит уже вдалеке.
Только след.
Только шёпот.
Только вкус твоих губ.
Надо плечи руками скорей обхватить,
А иначе не выдержит грудь
Сердцебиения.
А позёмка
Уже заметает следы твоей нарты.
И застывшими льдинками белого пара
Ветер в тундру твой голос уносит.
И мороз выдирает нахально
С лица моего
Дорогой поцелуй.
Только сердца стук.
Только в сердце песню слышу.
Вот и всё,
Что осталось
От тебя...
Но теперь
У меня есть ещё ожиданье дороги
К тебе.

на коми

С\мын сь\л\мын сьылан

Со и ставыс.
Тэ мунiн.
И к\р дадюлыд
Оз нин тыдав.
С\мын туйыс сыл\н.
С\мын ш\пк\м.
С\мын тэнад вомдоръясл\н к\рыс.
Кол\ \дй\джык кутны мор\с\с,
А мук\д ног потас
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Сь\л\м тiпк\мсьыс.
А тур\быс
Гартл\ нин тэнад дадюл\н коль\м туй.
И йиторъяс\ п\р\м еджыд ру\н
Т\лыс ну\ тундра\ тэнсьыд г\л\ст\.
И к\дзыдыс яндысьт\г нетшк\
Менам чуж\м вылысь
Тэнсьыд окышт\мт\.
С\мын сь\л\мл\н тiпк\м.
С\мын сь\л\мын сьыл\м.
Со и ставыс,
Мый  коли тэысь.
Но и \нi
Менам эм на
Тэлань туй\ пет\м виччысь\м.

Запаздывающая стая

Сквозь белые крыши –
Конусы чумов,
Сквозь прозрачные дымы –
Высокие дымы моего стойбища
Торопливо просачиваетесь вы
Туда,
Где незамерзающие реки,
Туда,
Где незамерзающие озёра.
Что ж вы так задержались?
Зима уже не только сзади
Настигает вас,
Но и спереди
Заметает холодным подолом
Проложенный другими стаями путь.
Ваши крылья
Уже загребают снежные вихри
И тяжело,
И больно
Хлещут меня в лицо,
Задевая и сердце.
О чём в страхе кричат молодые?
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О чём?
О чём мужественно, но тревожно
Переговариваются бывалые гуси?
Ведь не впервые я слышу
Их прощальную песню,
Отчего же сейчас
Она так больно заполняет меня?
Отчего?..
Может быть,
Сегодня я сам,
Как запаздывающая стая –
Сейчас ещё можно взлететь,
А завтра будет поздно...

на коми

Сёрм\м кель\б

Чумъясл\н
Еджыд вевтъяс пыр,
Менам оланiнл\н
Тшын пад\съяс пыр
Тэрмасянныд тi
Сэтч\,
К\н кынмывт\м юяс,
Сэтч\,
К\н кынмывт\м тыяс.
Мыйла н\ сэтш\ма сёрминныд?
Т\лыс су\ тiян\с оз нин
С\мын б\рсяньныд,
Но и тi водзын
Чышк\ к\дзыд б\жнас
Мук\д кель\бъяслысь туйс\.
Бордъясныд
Гартл\ны  нин тур\бс\,
И сь\кыда,
И доймана
Вачкал\ны меным чуж\м\
И сь\л\м\.
Мый  йылысь горз\ны повзь\м томъяс?
Мый йылысь?
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Мый йылысь повт\г, но майшасяна
Сёрнит\ны ол\ма дзодз\гъяс?
/д ог нин первойысь кыв
Налысь колляна сьыланс\,
Мыйла н\ \нi
Сiй\ татш\м дой\н тырт\ мен\?
Мыйла?..
Талун ме и ачым сёрм\м кель\б –
Талун позь\ на кып\дчыны,
Аски ло\ сёр нин…

***
Ты — родина твоя.
Ты родине своей глаза
И ум,
И совесть,
И сердце,
И нет тебе прощенья,
Если родина твоя
Твоим бездействием превращена
В разрушенные временем стоянки,
В холодные,
Сиротливо покинутые чумовища,
Где даже ветру не за что зацепиться
И негде ночевать.
Где одинокий хищник,
Голодный,
В поисках добычи иль падали
Случайно набредёт.
И лишь разбитая ветрами колыбель
Напомнит
О детском плаче,
О песне колыбельной седой и мудрой старухи,
О жизни не понятой ушедшего народа.
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на коми

***

Тэ – чужанiныд тэнад,
Сыл\н синъясыс,
И веж\рыс,
И с\весьтыс,
И сь\л\мыс,
И оз ло тэныд пр\шша,
Чужанiныд к\
Тэнад кыккирудз пукал\м в\сна п\ри
Каднас жугл\м оланiнъяс\,
К\дзыд,
Эновт\м конь\р чумаинъяс\,
К\н весиг т\лыслы некытч\ кутчысьны
И нек\н коллявны войс\.
Кытч\ с\мын \тка хищник
Тшыгъялiгас,
Сёян корсигас,
Волас.
И с\мын т\въяс\н жугл\м потан
Казьтыштас
Челядь б\рд\м йылысь,
Дзор п\чл\н байк\дчан йылысь,
Мун\м й\зл\н некод\н г\г\рвот\м ол\м йылысь.

Перевела Нина Обрезкова
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удмуртъёс
(удмурты)

11. Белые ночи.
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Александр Егоров

***
Асьмемыз кожамы вал ми генийёс,
Умойлы берыктом, малпамы, дуннеез.
Пытсамын валŸапак инме \cъёс,
Азямы нош кылиз одиг нянь юдэс.

Даурлэсь ортчемзэ ш\дыса, асьмеос
Йырсазьмес ыштытозь укнояз йыгаським.
Ваньмыз сураськемын: тушмонъёс кадь эшъёс,
Юнме ик вылымтэ луое ватскеммы.

Чонари вотэсэз-даурез керттиськом,
Нош кыкез ик пыдмы тань šоген биниськоз.
Ваньмыз, мае татын лэсьтытэк кельтиськом,
Ÿуказе улыса сю полэс берытскоз.

Пурысьтам дырмылэсь курдатэк улим.
Мар кароз со, куке вань кужым ми киын!..
Кылэм вал ни тае, но пеймыт уин
Кузь сюрес вылэ

пыдйылчи
потэмын...

..

..

..

..
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на коми

***

П.И. Воронцовл\н югыд паметьлы

Медся буръяс\н асьным\с лыддим\.
С\мын нэмъяс\н ол\мс\ арталiм.
Эг\ пукт\й й\з сёрнис\ пыдди ми.
Паськыд бордъяс\н енэжс\ гартлiм\.

П\рысь паметьлы \шиняс веськыда
Чорыд бордъяс\н повт\г ми тарк\дiм.
Сэки чайтлiм, мый ог на и весьш\р\
Небыд лыа\ юрным\с саймовт\й.

Кыим нэмъясс\ ми черань везъяс\ –
Быд во ёнджыка сэтч\ ми сибдылiм.
Мыйта кадыск\д помт\г ми вермасьлiм!
/нi ковмис тай миянлы кывкутны.

Чайтлiм, кадыс мый п\ль кодь ж\  вермыт\м –
Позь\ сувт\дны сiй\с, кор к\съям ми.
Сiдзк\, мыйла н\ курыда б\рдам ми,
Мунысь ёрт\с

кор ог верм\й
       берг\дны…

Перевела Ольга Баженова
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Ирина Соснова

***
Чиданэ тырмоз на.
/з на чигы со.
Осконэ вормоз на,
Уз кош пилиськыса…

К\т šоже вуноз на.
/з ке усь нош šоже.
/жыт вилтиясько на
Шудэмед Ÿоже.

Я, экты, кырœа на,
Я, шуд на цжытак,
Я, кылъёстэ но вера на!
В\сь кар на пичияк…

Чиданэ тырмоз на.
/з на чигы со.
Осконэ вормоз на,
Уз кош пилиськыса.

на марийском

***

Мый чыла чытем,
Чытышем гын кодын.
Ушан дене сеƒем,
Огеш кай гын йышт модын.

Шыдешкымем мондем,
Иктат ок сырыктал гын.
Да воктечет эртем,
Изишак кугешналын.

..

..
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А тый адак модат,
Чонемым ойгаƒдалын.
Мый воштылам тылат,
Кеч шинчавÿд ташлалын.

Мый чыла чытем,
Чытышем гын кодын.
Ушан дене сеƒем,
Огеш кай гын йышт модын.

Перевела Татьяна Соловьёва

***
Тон кылбуръёстэ лыдœиськод,
Мон басьтисько экстаз…
С\нъёсы ик кыстасько,
«Мон дась…»

Син пумыныд учкид шорам,
Исаськод, иське?
Кидэ понид киям,
Виред нош кокаське.

Мугоръёсмы золтиськемын,
Бамыд ни Ÿыжектэ…
Учкиськод лушкем валесамы,
Но тон лыдœиськод кылбуръёстэ!

на коми

* * *

Тэ кывбуръяст\ лыддян,
А менам нин экстаз…
Став с\ныс менам зэвтч\ма,
«Ме дась…»

Син б\жнад мелань видз\длiн,
Дэль\дчан ли мый?
Кит\ пуктiн ки вылам,
А вирыд ветл\ – кый.

..

..

..

..
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Вир-яйным миян зэлалiс,
Дон бандзибъясыд мед.
Тэ вольпась вылын мелiав,
Но кывбур лыддян тэ!

Перевела Нина Обрезкова
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ханты
(ханты)
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Владимир Енов

Сильный заяц
(Хантыйская сказка)

Жил-был обычный заяц. Однажды, прогуливаясь по лесу, он при-
задумался:

– Почему я всего на свете боюсь: чуть какой-либо шорох услышу,
сразу убегаю? Было бы очень здорово стать самым сильным: пусть луч-
ше меня все звери и птицы боятся!

Замечтавшись об этом, он пошёл дальше и невзначай наткнулся
на спящего медведя. На этот раз заяц не струсил, а растолкал его и гром-
ко закричал:

– Хэй1, мужик, а, мужик, давай вставай! Ты что развалился тут
посреди дороги, где я хожу?

Проснулся медведь от крепких заячьих толчков, заурчал недоволь-
но, протёр лапами глаза и спрашивает:

– Я-а2, ты почему мне спать мешаешь? Разве ты позабыл, кто я?
Вот сейчас как встану да двину одной правой лапой, что же тогда от тебя
останется?

Но зайцу очень хотелось быть сильным, и он, недолго думая, отве-
тил ему:

– Это ты-то, это меня-то?! Да ты думаешь или нет своей головой?
Я же – заяц! Я намного сильнее тебя!

– Кай3! Когда же вдруг ты успел стать сильным?– удивился мед-
ведь. Такой махонький: только одни уши торчат!

– Я-а, так ты говоришь: только одни уши? А ну, давай прогуляем-
ся по лесу и посмотрим: кто же из нас сильнее?! Только, чур, я впереди
пойду, а ты следуй за мной да гляди, как все звери и птицы, увидев меня,
будут разбегаться и разлетаться, кто куда!

1Хэй (хант.) – возглас удивления с оттенком вопроса.
2Я-а (хант.) – простой возглас удивления.
3Кай! (хант.) – возглас удивления с оттенком досады.
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– Кай! Да не может этого быть,– ещё больше удивляется и не со-
глашается медведь.– Ну, что ж, пойдём так пойдём!

И тронулся заяц вперёд, и пошёл. Налево плюнет: птицы с деревь-
ев поднимаются, направо плюнет: звери лесные разбегаются. Тут на-
встречу попалась лиса: да и та, поджав хвост, убежала. Снова плюнул
заяц: ястреб, сидевший на дереве, встрепенулся и взмыл вверх, а следом
за ним и орёл улетел.

Долго ли, коротко ли они шли по лесу, вскоре остановились. И гово-
рит медведь зайцу:

– А ты, оказывается, на самом деле сильный! Только звери и птицы
заметят тебя, как во все стороны разбегаются и разлетаются.

– Ну, теперь-то ты увидел, что я сильнее тебя, – ответил заяц мед-
ведю, – и в другой раз лучше меня не трогай!

Сказав эти слова, он двинулся дальше. Медведь же ещё долго стоял
на одном месте и думал, как же так получилось, что заяц стал сильнее его.

А сильный заяц  до сих пор по лесу гуляет, перед всеми зверями и
птицами своей силой похваляется. И никто не может остановить его
хвастовства.

на марийском

Виян мера?
(Хант калык йомак)

Илен улмаш тыглай мераƒ. Икана, чодыраште коштшыжла, трук
шоналта:

 – Молан мый т¢няште чыла деч л¢дам: иктаж-могай й¢к-й¢аным ко-
ламат, вигак чымалтам? Теве эн виян лияш гын, сай ыле – тек чыла янлык
ден кайык-влак мый дечем л¢дыт!

Тыге шоналтен кайышыжла, кенета малыше маска ¢мбак миен
т¢кныш. Но тиде гана мераƒ л¢дын ыш кудал, тудым ш¢кал, й¢кын кычкы-
рале:

– Хэй, мужик, а мужик, кынел-я! Мом мыйын коштмо корнышто шар-
лен возынат?

Мераƒын ш¢калмыж деч маска помыжалте, шыдынрак йыƒысал-
тыш, копаж ден шинчажым ¢штыле да йодо:

– Я-а, тый молан малаш мешает? Але вара к\ улмем монденат? Теве
чечас пурла копам ден как пуэм, мо тый дечет кодеш ала?

Но мераƒ виян улмыжым моткоч ончыктынеже да, шуко шоныде,
вашешта:
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– Тиде тый, тиде мыйым?! Тый вуй йырет шонет уке? Мый вет мераƒ
улам! Тый дечет виянрак!

– Кай! Кунам вара виянже лийын шуктышыч?– маска \р\. Тыгай изи:
лач пылышет гына уло!

– Я-а, ойлет, пылыш гына? А ну, чодыра мучко эртен ошкылына,
ончалына к\ виянрак?! Тольык мый ончылно каем, а тый почешем да ончо,
кузе чыла янлык ден кайык-влак, мыйым ужын, л¢дын шылыт.

– Кай! Тыге лийынжат ок керт,– маска путырак \реш. Ну мо, каена
гын каена!

Мераƒ ончылно, маска почешыже ошкылеш. Шолаш ш¢валеш: кай-
ык-влак пушеƒге вуй гыч л¢дын чоƒештат, пурлаш ш¢валеш: янлык-влак
к\ куш кудал пытат. Теве ваштареш рывыж койылалта да тудыжат, поч-
шым ишен, чымалтеш. Мераƒ адак ш¢вал колта: пушеƒге вуйышто шин-
чыше вараш к¢шк\ чоƒешта, почешыже арсланат тарвана.

Шуко ма, шагал ма ошкыльыч, трук шогальыч. Маска мераƒлан
пелештыш:

– А тый чынжымак виян улат! Янлык ден кайык-влак тыйым ужын вел
шуктат, вигак чыла могырыш шылын пытат.

– Ну вот, ужыч ынде. Мый тый дечет виянрак улам,– мераƒ вашеш-
та.– Вескана лучо мыйым ит т¢кале!

Тыге пелештен, мераƒ умбаке тарвана. А маска эше шуко жап ик
верыште шонен шога. Кузе тыге мераƒ туддеч виян лийын кертын?

А мераƒ виян улмыж дене кызытат чодыраште чылашт ончылно мок-
танен коштеш, да иктат тудым чарен ок керт.

Перевела Татьяна Соловьёва

на эрзянском

Виев нумоло
(Хантынь ёвкс)

Эрясь-аштесь вейке нумоло. Весть, вирьга-янга яказь, сон арсезевсь:
– Мекс мон весемеде пелян: ансяк марян кодамояк кашторкс, сеске

чиезь туян? Пароль бу улемс весемеде виевекс: пелевельть эйстэнь вирень
весе ракшатне ды нармунтне!

Теде арсезь, мольсь сон седе тов ды апак учо чалгавсь удыця овто
лангс. Ней нумолось эзь тандадо, сон кучкордызе овтонть ды пижакадсь:

– Хэй
1

, тон, марить, стяк тестэ! Тон мезть тезэнь, ки куншкас, кува
мон яксян,  прыть удомо?

1

 Хэй (хант.) –  кевкстема марто дивамонь серьгедема.
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Овтось сыргозсь нумолонь кеме пстиематнеде, а мельсэ уракадсь,
ёзынзе сельмензэ ды кевкстни:

– Я-а
1

, тон мейс а максат тень удомс? Арази стувтык, киян мон? Вана
кода стян, кода вить лапасон эшктян, мезе сестэ кадови эйстэть?

Ансяк нумолось пек бажась улемс сехте виевекс, ды сон, кувать апак
арсе, мерсь тензэ:

– Те тон, ды монь токшевлимик?! Тон прясот арсят, арась? Мон жо –
нумоло! Мон тондеть виевдеяк виеван!

– Кай
2

! Те зярдо тон кенерить теевемс виевекс? – дивазевсь овтось.
Истямо вишкинят: ансяк пиленть тарныть!

– Я-а, тон кортат: ансяк веенст пилень? Ну-ка, ютатано вирьганть ды
варштасынек: кие эйстэнек сехте виев?! Ансяк истя, мон молян икелев, тон
ютак мельган ды вант, кода весе ракшатне ды нармунтне, монь неезь, кар-
мить чиеме ды ливтямо кие ков машты!

– Кай! Истя а эрси,– седеяк пек дивазевсь овтось.– Адя, эно, мольтя-
но!

Ды сыргась нумолось икелев, моли. Керш ёнов сельги: чувтосто нар-
мунтне ливтязевить, вить ёнов сельги: вирень ракшатне орголить. Тесэ кар-
шост понгсь ривезь: сонгак, пулонь нолдазь, ношкстась. Нумолось таго
сельгсь: чувто лангсо аштиця кавалось витинзе сёлмонзо ды тусь ливтязь,
мельганзо куцьканоськак тусь.

Ютасть-ютасть сынь вирьганть, лоткасть. Ды мери овтось нумолон-
тень:

– Тон, лисни, алкукскак виеват! Ракшатне ды нармунтне кода нетя-
дызь, эрьва ёнов срадыть-оргодить.

– Ну, ней тон неимик, тондеть виеван,– мерсь нумолось овтонтень, –
икелепелев эйсэнь иля токшеяк!

Неть валтнэнь ёвтазь, сон тусь седе тов. Овтось кувать аштесь ве тар-
касо ды яла арсесь, кода истя лиссь: нумолось теевсь сондензэ виевекс.

Виев нумолось жо нейгак якси вирьга, виевчисэнзэ шны прянзо весе
ракшатнень ды нармунтнень икеле. Ды киненьгак а лоткавтови сонзэ шна-
мочись.

Перевела Татьяна Маторкина

1

 Я-а (хант.) – дивамонь серьгедема.
2

 Кай (хант.) – досада марто дивамонь серьгедема.
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на коми

Вына к\ч
(Ханты мойд)

Олiс-вылiс к\ч. /тчыд восьлалiс парматi да м\впалiс:
– Мыйла ме ставсьыс пола: муртса шаркнитас мыйк\ – пышъя

нин? Л\сьыд эськ\ в\лi медся вына\н лоны, мед став звер-п\ткаыс ме-
ысь полiс!

Сiй\ мунiс водз\ да м\впалiгкостiыс виччысьт\г люкасис узьысь ошк\.
Та п\рй\ к\чыд эз повзьы, паль\дiс сiй\с да гор\дiс:

– Хэй
1

, мужик, вай чеччы нин! Мый лажг\дч\мыд менам туй вылын?
Палялiс ошкыд к\чл\н лёкысь зутшкал\мысь, мур\стiс, синс\

ниртыштiс да юал\:
– Я-а

2

 мыйла унм\с торкин? Вун\дiн, кодi ме? Веськыд кинам к\
л\сышта, мый тэысь коляс?

Но к\ч сэтш\ма к\сйис вына\н лоны, и дыр думайтт\г вочавидзис:
– Тэ? Мен\? Й\ймин к\-а? Ме ж\ – к\ч! Сё п\в тэысь вына!
– Кай!

3

 Кодакостi удитiн вынсявны?– чуймис ош.– Сэтш\м ич\тик:
пельясыд и чурвидз\ны с\мын!

– Я-а, пельяс, шуан, с\мын? Лок мунам, в\р\дыс ветл\длыштам да
видз\длам: кодi миян пиысь вынаджык?! С\мын ме водзас муна, а тэ ме
б\рся. Став звер-п\ткаыс меысь \тар\-м\дар\ пышъяласны-лэбзяласны.

– Кай! Эн с\р нин\м абус\,– н\шта на ёнджыка шензь\ да оз сетчы
ош.– Но вай ветлам дай!

В\рзь\дчисны, к\чыд водзвылас мун\. Шуйгавыл\ сь\лыштас: лэ-
бачьяс пуяс вывсянь енэж\ шпоркнит\ны, веськыдвыл\ сь\лыштас: в\рса
пем\съяс шутёвт\ны сыысь. Руч паныдасис — да и сiй\ б\жс\ сюркнял\м\н
уйкнитiс. Бара к\чыд сь\лыштiс: пу вылын пукалысь варыш др\гмунiс да
вывлань кач\дчис, а сы б\рся и кутш лэбзис.

Мунiсны-мунiсны к\ча-ошка парматi да регыд мысти сувтiсны. Ош-
кыд и шу\:

– Тэ, тыдал\, збыльысь вына! С\мын на пем\съясыс да лэбачьясыс
казяласны тэн\, пыр и пышъял\ны-лэбзял\ны.

– Аддзан, ме тэысь на вына,– вочавидзис к\ч.– Лысьтан с\мын
в\рзь\дны мен\ м\дысь!

1

Хэй (хант.)– юал\м сора чуйм\м\н гор\д\м.
2

Я-а (хант.)– чуйм\м\н гор\д\м.
3

Кай (хант.)– д\зм\м сора чуйм\м\н гор\д\м.
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Шуис тай\с да м\д\дчис водз\. А ошкыд дыр на баляб\жс\ гыжъ-
ял\м\н сулалiс \ти местаын да м\впалiс, кыдзи к\ч лоис сыысь вы-
наджык\н.

Вына к\ч \н\дз на в\р\д ш\йт\, ошйысь\ звер-п\ткалы выннас.
И некод оз ышты паныд сувтны сыл\н тшапитч\млы.

Как осётр стал обычной рыбой
 (Хантыйская сказка)

С незапамятных времён ханты считали осетра священной рыбой.
И всё потому, что он был любимым ездовым быком морского Бога Щарс
ики. В то время спина у осетра была сплошь костяной и состояла из пяти
крепких острых ножей.

Как только люди, живущие по берегам великой реки Ас, придумали
колданы и всевозможные рыболовные снасти, то взлелеяли в душе надежду,
что когда-нибудь они всё равно выловят эту огромную рыбину. Но осётр
не давался им в руки, и в очередной раз, вынырнув из воды, только по-
смеивался над ними:

– Что вы там вновь изобрели для меня, какую хитрую ловушку смас-
терили. Ни ваши колданы, ни гимги, ни хитро сплетённые травяные сети
меня всё равно не остановят. На моей спине есть пять острых ножей, стоит
мне только повернуться, как от ваших ловушек останутся одни лохмотья.
Всё перережу, всё искрошу в клочья!

Не раз и не два приходилось видеть Турому очередную хвастливую
выходку зазнавшегося быка морского Бога Щарс ики. Наблюдал Туром
Ащи и то, как рыболовы-ханты старательно трудятся. Видел, как они ищут
крапиву, собирают её, сушат, разбивают на волокна, мнут и изготавливают
из неё крепкие нити. Затем плетут из этих нитей разные ловушки и снова
пытаются поймать осетра. Но он лишь в очередной раз разрывал все их сети
и опять уплывал.

Не вытерпел Туром такого издевательства и наказал эту рыбу тем,
что вместо крепкой костяной спины дал ему хрящи. Надумал как-то осётр
вновь посмеяться над людьми и нарочно заплыл в колдан, выбраться из ко-
торого уже не смог. Метался-метался он в сетном мешке, а когда устал, то
рыболов вытянул его на поверхность.

С тех самых пор осётр стал обычной рыбой. Его стали всюду отлавли-
вать и  готовить  всевозможную вкусную еду.
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Вежа осётр вынт\ммис
(Ханты мойд)

Важысянь хантыяс лыддьылiсны осётр\с вежа чери\н: сiй\ в\лi са-
ридзса енл\н, Щарс икил\н

1

, доддь\н новл\длысь радейтана \шк\н. Сэки
тай\ чериысл\н мышкуыс в\л\ма ставнас лыа, артм\ма вит ён да ёсь пур-
тысь.

Медым кыйны тай\ ыджыдсьыс-ыджыд черис\, паськыд Ас
2

 юдорса
олысьяс в\чалiсны колданъяс да быдсикас чери кыян к\луй. Но осётр не-
кыдз эз сетчы налы, мыччысьлас ваысь да с\мын серал\ на вылын:

– Мый н\ бара л\сь\дiнныд-керинныд мен\ кыйны, кутш\м нальк? Оз
повзь\дны мен\ колданыд, гимгаыд да весиг турунысь мудера кы\м тывъ-
ясныд. Менам мышку вылын – вит ёсь пурт: берг\дча, да налькъяссьыныд
торпыригъяс чук\ртанныд с\мын. Вундала ставс\, лестукъяс\дз шыра-
тш\тш\дла!

Туром унаысь нин аддзылiс саридзса Щарс ики енл\н вельм\м \шлысь
ошйысь\мс\. Видз\дiс Туром Ащи

3

 и чери кыйысь хантыясл\н зiля уджал\м
выл\: най\ корсисны петш\р, чук\ртiсны, косьтiсны, торй\длiсны сiяс\,
няръялiсны-песiсны да в\чисны сыысь ён сунисъяс. Сэсся тай\ сунисъяссьыс
кыисны быдп\л\с нальк да бара видлiсны кыйны осётр\с. Но сiй\ \тырышъя
орй\длiс налысь тывъясс\ да вошлiс ва пыд\с\.

Ск\рмис Туром черил\н тешитч\мысь да мыждiс сiй\с: ён лыяса мыш-
кус\ в\чис г\ча\н. Корк\ сэсся осётрлы бара лои окота сералыштны й\з
вылын, да ачыс пырис колдан\. Петны сэтысь эз нин вермы. Пессис-пессис
тывъя налькйын, мудзис. Сэки кыйсьысь кыскис сiй\с ва верк\с\, вартiс
юрас н\шк\н да лэптiс колданкаас.

Тадзи вежа осётр вынт\ммис, лои мук\д черияс кодь\н. Сiй\с кутiсны
быдлаын вугравны да пуны быдсикас ч\скыд сёян.

1 

Щарс ики (хант.)– саридзса Ен.
2 

Ас (хант.)– Обь ю.
3 

Туром Ащи (хант.)– енэжса ай (хантыясл\н медся ыджыд Ен).
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Сказание о Поравате
(Хантыйское предание)

С незапамятных времён и до сегодняшнего дня на одном из высоких
величавых холмов, раскинувшихся над красавицей Обь-рекою, находится
небольшая хантыйская деревенька Порават. Её жители всегда считали сво-
им духом-покровителем Священную лиственницу. И до сих пор стоит это
дерево возле заброшенного поселения, словно одинокий могущественный
урт на страже своих владений.

Люди, проживавшие в Поравате, из поколения в поколение были пре-
восходными рыболовами. Они умели не только красиво и прочно мастерить
различные орудия рыбной ловли, но и хорошо знали, когда и в каком месте
их лучше применить. Так пораватцы выставляли гимги, важаны и при лю-
бой погоде довольно ловко управлялись с колданом.

 Однажды на Оби около Каменного мыса, где ханты добывали боль-
шую часть своего дневного улова рыбы, начали происходить непонят-
ные события. Только поставят рыболовы свои ловушки, как их кто-то
тут же ломает, разрывает в клочья и выкидывает на поверхность воды.
Не раз и не два приходилось им издали наблюдать за такими необычны-
ми происшествиями.

К всеобщему сожалению, никто ничего поделать не мог. Приехал как-
то один человек с рыбной ловли и принёс весть о том, что прямо на его глазах
ушла под воду колданка с рыбаком, проверявшим свои снасти. Но никто из
людей не поверил этому, и все по-прежнему продолжали спокойно промыш-
лять  рыбу возле Каменного мыса. Через несколько дней кто-то из вернув-
шихся с рыбалки снова сообщил, что пропало ещё несколько человек вмес-
те с лодками на том же самом месте.

Когда уже половина мужчин деревни была потеряна на промысле,
оставшиеся жители собрались вместе и стали думать, как им избавиться от
такой страшной напасти. Долго ли, коротко ли советовались между собой
поселяне, наконец нашли выход из общей беды и дружно взялись за дело.
Сначала рыболовы-умельцы смастерили небольшие лодки, похожие на кол-
данки, набили вдоль киля каждой из них остро заточенные железные прутья.
После этого они вытесали из толстых брёвен чучела людей и, приодев их в
мужские одежды, крепко-накрепко привязали к сиденьям вновь выдолблен-
ных лодок.

Как только макеты колданок с рыбаками были готовы, жители дерев-
ни подтащили их к берегу реки и один за другим спустили на воду по направ-
лению к Каменному мысу. Лодки, подхваченные сильным течением и подго-
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няемые попутным ветром, скоро оказались возле того места, где постоянно
пропадали промысловики.

Заметив множество колданок с едущими в них людьми, высунулся
Йингк куль ики из воды и радостно воскликнул:

– Ей! Как много еды сегодня навстречу мне едет!
Затем он тут же стал хватать лодки и, разинув огромную пасть, силь-

ными руками закидывать их в свою ненасытную утробу. На этот раз водя-
ное чудовище заглотило тридцать колданок с чучелами людей и, оставшись
довольным, незаметно скрылось под водой.

Мужчины, притаившиеся в это время на берегу, внимательно наблю-
дали за всеми проделками водяного. Они терпеливо ждали того момента, на
который  надеялись. Так прошёл первый день, следом – другой. Только к
полудню третьего дня со стороны Каменного мыса из-под воды вдруг нача-
ли раздаваться глухие протяжные стоны. Вскоре сам Йингк куль ики вып-
лыл на поверхность реки.

Жители поселения, высыпавшие на берег, с некоторым страхом и
любопытством посматривали на плывшее по воде беспомощное полумёрт-
вое чудовище. У него была блестящая чёрная кожа, а длина тела равнялась
двум каюкам. Казалось, что, если бы он ожил и встал на ноги, то от одного
его громадного роста и свирепого вида обычный человек пришёл бы в ужас.

Поэтому люди решили вытянуть тело великана на сушу и предать
очистительному огню. Они кое-как затащили водяное чудовище на один из
самых высоких холмов, обложили хворостом и, помолившись Нум Турому,
подожгли  его со всех сторон. Высоко взметнулось пламя праведного огня, и
услышали мужчины последние слова Йингк куль ики:

– На месте моего праха в будущем вырастет Священная лиственни-
ца, вы поклоняйтесь, почитайте её и будете счастливы!

Со временем на том самом холме, действительно, выросло могучее
стройное дерево. И стали тогда поселяне считать своим покровителем дух
Священной лиственницы и поклоняться ей во все времена. Не случайно удач-
ливые рыболовы-ханты основали свою деревню Порават рядом с этим свя-
тым для них местом.

И до сих пор стоит это могучее дерево возле заброшенного людьми
поселения, словно безмолвное напоминание о происхождении маленькой
хантыйской деревеньки Порават.
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на коми

Порават йылысь висьт
(Ханты предание)

Порават
1

 нима ич\т ханты грезд важысянь нин сулал\ Обь ю п\л\н
шылькнитч\м джуджыд мича мыльк вылын. Вежа ниа – сэтч\с олысьяс\с
дорйысь лов. Век на сулал\ сiй\ овт\м грезд дорын, вына \тка урт

2

 моз
видз\ овм\сс\.

К\ленаысь к\лена\ пораватсаяс в\лiны зэв бур чери кыйысьяс\н.
Най\ сяммисны мичаа да зумыда кыны-в\чны быдсикас чери кыян к\луй,
куж\м\н в\дитчисны на\н, бура т\дiсны чериаинъяс. Тэчлiсны ассьыныс
гимгаяс

3

, важанъяс
4

 да поводдя выл\ видз\дт\г кокниа в\дитчисны кол-
дан\н

5

.
/тчыд Обь ю вылын, Кев Нёл

6

 мыс дорын, хантыяс кыйисны чери да
казялiсны тешкодь ло\мторъяс. С\мын на шыбитасны ва\ кыйсян
налькъясс\, кодк\ пурк-парк жугл\ най\с да лыйл\ ва верк\сас. Эз \тчы-
дысь чери кыйысьяс аддзывлыны татш\м чуйм\данаторс\.

Но некод нин\м эз вермы в\чны. Корк\ \ти кыйсьысь воис да
висьталiс, мый сы дырйи став кыйсян к\луйнас в\йис колданкаа

7

 морт. Эз
эскыны сылы й\зыс. Важ мозыс ветлывлiсны Кев Нёл мыс дор\ кыйсьыны.
Лун-м\д мысти сiй\ ж\ местаас бара в\й\ма некымын пыжа.

Грездысь джын мужикуловыс вошис, и коль\м й\зыс чук\ртчисны да
м\впыштiсны лёк вынысь мездысьны. Дыр-\, регыд-\ корсисны тай\
налькйысь петан туй, \тувъя дум\н мездыс чужис. Медводз в\чисны кол-
данка кодь неыджыд пыжъяс, гартiсны-дорисны г\г\рыс ёсь к\рт тувъяс.
Пыжъяс\ пуксь\дiсны морт паськ\ма керйысь л\сал\м чучелаяс.

Эшт\дiсны п\рй\гс\, лэдзисны ва выл\ кывтны Кев Нёллань. Ён ви-
зулыс да ньылыд т\лыс регыд\н кыл\дiсны пыжъясс\ й\з вошласянiн\дз.

Пыжаяс\с аддз\м б\рын Йингк куль ики
8

 мыччысис ваысь да нимко-
дя гор\дiс:

1 

Порават – грезд ним, хантыясл\н «поры» – козинъяс вай\м, юрбит\м, «ават»
– мыльк.

2 

Урт – шань багатыр, войтыр\с врагъясысь дорйысь.
3 

Гимга (хант.) – гымга (нь\ръясысь кы\м чери кыян к\луй).
4 

Важан (хант.) – ханты чери кыян нальк.
5 

Колдан (хант.) – ханты чери кыян нальк.
6 

Кев Нёл (хант.) – изъя мыльк.
7 

Колданка – ханты чери кыйысьл\н неыджыд пыж.
8 

Йингк куль ики (хант.)– васа, морт кодь, кык сюра, ваын медся вына ыджыда-
лысь лов (верм\ сувт\дны пыжъяс, лэптыны бушков, видз\дны чери б\рся).

12. Белые ночи.
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1 

Веж\дана би – хантыяс чайт\ны, мый биыс с\ст\м да веськыд, та в\сна быд
мортлы с=й\ ло\ вежа\н.

2 

Нум Туром (хант.) – енэжса ай (хантыясл\н медся ыджыд Ен).

– Майбыр! Мыйта сёян талун локт\!
Сэсся вына кияснас шыблалiс пыжъясс\ паськыд вомас, п\тлыт\м

рушкуас. Тадзи васа ньылыштiс й\з чучелаяс\н комын пыж да бурм\м
сь\л\м\н вошис ваын.

Ю дорын дзебсясьысь мужич\йяс кый\дiсны васа\с. Колис лун, дай
м\д. Сэсся койм\д луннас Кев Нёлсянь кутiс кывны сь\кыда-сь\кыда ружт\м.
Ружтiс-ружтiс да кайис ва верк\с\ Йингк куль ики.

Грездса олысьяс пол\мпырысь видз\дiсны ю кузя кывтысь \два лола-
лысь васа выл\. Сь\д кучикыс л\стал\, тушаыс дас метраа кык пыж кузьта.
Ловзис да сувтiс к\, та ыджда лёк лол\с аддз\мысь мортыд эськ\ й\ймис.

Та в\сна й\зыс шуисны кыскыны сылысь тушас\ ваысь да сотны
веж\дана биын

1

. /два вермисны кыскыны изъя медся джуджыд мыльк
йыл\, кос увъяс г\г\рыс тэчисны, кевмысьыштiсны Нум Туромлы

2

 да
быд боксянь \зтiсны бипурс\. Вывлань шыбитчисны веж\дана бил\н
кывъясыс. И б\ръяысь кылiсны мужич\йяс Йингк куль икилысь кывъ-
ясс\:

– Танi быдмас корк\ Вежа ниа, пыдди пукт\й да юрбит\й сылы –
лоанныд шуда\сь!

Кутш\мк\ кад коль\м мысти с=й\ мыльк йылас збыльысь быдмис
вына веськыд пу. Грездсаяслы Вежа ниа лои пыдди пуктана лол\н, да
сэксянь кутiсны юрбитны сылы. Сiй\н и Порават грездс\ шуда чери
кыйысьяс лэпт\ма\сь тай\ вежа иныск\д орчч\н. Вына пу \н\дз на су-
лал\ эновт\м оланiн дорын, бытть\ казьтывл\ ич\т ханты Порават грез-
длысь ло\мс\.

Перевела Татьяна Югова
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Об авторах

Вепсы

Николай Абрамов. Родился и вырос в селе Ладва Ле-
нинградской области.

Пишет на вепсском и русском языках. В 1994 г. вышел
первый сборник его стихотворений «Koumekumne koume»
(«Тридцать три»).

Стихотворения переводились с вепсского на русский,
финский, эстонский, венгерский, шведский, норвежский, ка-
рельский и коми языки.

Переводил на вепсский язык У.Шекспира, А.Пушки-
на, С.Есенина, Б.Пастернака, Н.Рубцова, В.Высоцкого.

В настоящее время живёт в г. Петрозаводске (Респуб-
лика Карелия).

Член Союза писателей России с 1998 года.

Нина Зайцева. Родилась в д. Войлахта Вологодской
области.

Пишет стихи. Переводит прозу и поэзию на вепсский
язык. Наиболее крупные произведения: перевод «Калевалы»
(2002) и «Нового Завета» (2006).

Работает заведующим сектором Института языка, ли-
тературы и истории Карельского научного центра РАН, док-
тор филологических наук, заместитель председателя Обще-
ства вепсской культуры (г. Петрозаводск), ответственная за
развитие языка. Участвовала в возрождении вепсской пись-
менности в 1989 г. и создании в 1993 г. газеты на вепсском
языке «Kodima» («Родная земля»), 8 лет была редактором
газеты на общественных началах.

Наряду с научной деятельностью работает над созда-
нием учебников, пособий для школ и вузов, словарей, уча-
ствует в подготовке кадров вепсских литераторов, составила
несколько сборников стихов и прозы, в которые включены
произведения всех авторов, пишущих на вепсском языке.
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Коми

Ольга Баженова. Родилась 18 февраля 1992 года в
с. Кожмудор Усть-Вымского района Республики Коми.

Пишет на коми языке. Стихи публиковались в сбор-
нике молодых коми авторов «Медводдза муслун» («Первая
любовь»), в журнале «Войвыв кодзув» («Северная звезда»).
Лауреат республиканского литературного конкурса «Эзысь
борд» («Серебряное крыло») в номинации «Поэзия».

Учится в Сыктывкарском государственном универси-
тете (филологический факультет). 

Нина Обрезкова. Родилась 11 марта 1965 года в с. Кос-
лан Удорского района Республики Коми. После окончания
средней школы получила специальность линотиписта, а за-
тем поступила на коми отделение филологического факуль-
тета СыктГУ.

После его окончания (1989 г.) работала лаборантом в
секторе языка ИЯЛИ КНЦ Уро РАН, заведующим литера-
турной частью Государственного театра фольклора, коррес-
пондентом газеты «Коми му» и радио «Коми гор», литера-
турным редактором журнала «Арт», учителем русского язы-
ка и литературы, преподавателем кафедры коми фольклора
и литературы на финно-угорском факультете СыктГУ.

Пишет на коми языке. Первое стихотворение было
опубликовано в журнале «Войвыв кодзув» («Северная звез-
да») в 1985 году. Стихи публиковались во многих коллектив-
ных сборниках, в литературных журналах. Первая книга
«Когда-нибудь всё будет хорошо» вышла в 2001 году, затем
были «Ойд\мин» («Затопленное» (2003),  «Дзирыд дой»
(«Мерцающая боль» (2007), «Нинпу» («Липа» (2007).

Прозаические произведения публиковались в журна-
лах «Войвыв кодзув» и «Арт». В 2007 году Академический
театр драмы им. В. Савина поставил спектакль «Утренняя
гостья» по одноименной пьесе Н. Обрезковой.

Стихи переведены на финский, эстонский, венгерс-
кий, мордовский, удмуртский, русский, английский и дру-
гие языки.

Занимается переводческой деятельностью. На коми
язык перевела стихи эстонских поэтов Марие Ундер и Хандо
Руннеля, произведения горномарийских поэтов Валери Ми-
кор, В. Самойлова, удмуртских поэтов Муш Нади, Екатери-
ны Макаровой и других.
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Надежда Павлова. Родилась 21 мая 1966 года в с.Сему-
ково Усть-Вымского района Республики Коми.

В 1987 году окончила Пермский государственный ин-
ститут культуры. Работала в Доме культуры, в Центре до-
полнительного образования «Радуга» с. Айкино Усть-Вымс-
кого района.

Сейчас работает педагогом-организатором Центра
дополнительного образования детей № 23 при Коми нацио-
нальной гимназии г. Сыктывкара.

Первое произведение (рассказ) опубликовала в жур-
нале «Войвыв кодзув»  ещё школьницей средних классов. К 
написанию стихов на коми языке обратилась уже после ин-
ститута. В 2006 году вышла первая книга «Солнечное утро».

В 2007 году стала победителем литературного конкур-
са «Эзысь борд» («Серебряное крыло»), проводимого жур-
налом «Войвыв кодзув», в номинации «Поэзия», а в 2008 г. –
в номинации «Публицистика».

Владимир Тимин (Иг\ Вась\ Володь). Родился 2 июля
1937 года в с. Пажга Сыктывдинского района Республики
Коми.

После окончания Печорского речного техникума ра-
ботал вторым помощником механика на пароходе «Волхов-
строй». После демобилизации из армии заочно окончил фи-
лологический факультет Коми пединститута. Работал учите-
лем, был сотрудником Коми филиала АН СССР, старшим и
главным редактором Коми телевидения, главным редакто-
ром Коми книжного издательства, председателем Госкомиз-
дата Республики Коми, главным редактором журнала «Вой-
выв кодзув».

Долгие годы был заместителем председателя правле-
ния Союза писателей Коми.

Писать начал в годы учёбы в речном техникуме.
Первое стихотворение опубликовал в 1963 году. Пер-

вая книга  «В дороге и дома» вышла в 1971 году. Потом были
«И один, и с людьми» (1979), «Я пришёл из коми деревеньки»
(1982), «Лицом к людям» (1987 ), «Ракета летит в небо» (1990),
«Красавица-ведьма» (1996).

В 2000 году вышла историческая повесть «Мальчик из
Перми Вычегодской».

Член Союза писателей СССР с 1982 года, заслужен-
ный работник культуры Республики Коми, Народный поэт
Республики Коми.
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Алёна Шомысова. Родилась 8 декабря 1986 года в
с. Помоздино Усть-Куломского района Республики Коми.

Пишет на коми языке. Темы ее творчества – любовная
и философская лирика.

Печаталась в республиканских журналах, коллектив-
ных сборниках и альманахах: «Ме  тэн\ радейта» («Я тебя
люблю»), «Мне рассказали одуванчики», «Нянь\н-сол\н»
(«Хлебом-солью»), «Медводдза муслун» («Первая любовь»),
«Ль\м ю» («Черёмуховая речка»).

Редактор отдела прозы республиканского литератур-
ного журнала «Войвыв кодзув».

Елена  Козлова. Родилась 14 февраля 1954 года в
д. Лыаты Усть-Вымского района Республики Коми.

Пишет на коми языке. В 1988 году  вышла её первая
книга рассказов  «Синее стёклышко». Затем выходили книги 
«Я и братишка Ивук», «Снежный человек», «Волшебные
очки», «Озорник».

Составитель сборников молодых писателей и «Анто-
логии коми детской литературы», переводит произведения
русских детских писателей на коми язык.

С 1982 года Елена Васильевна работает в аппарате
Союза писателей Республики Коми.  С 1995 года возглавляет 
творческий Союз, член коллегии Министерства культуры
Республики Коми. Секретарь  Союза писателей  России,  член
правления Ассоциации писателей Урала.

Заслуженный работник Республики Коми.

Татьяна Югова. Родилась в с. Прокопьевка Прилузс-
кого района Республики Коми.

Любимым предметом в школе была коми литература.
Писать начала на русском языке. Первое произведение на
коми языке попробовала написать в 9-м классе.

По окончании лицея при педколледже им. И.Курато-
ва поступила на национальное отделение филологического
факультета СыктГУ. Пишет на коми языке, автор рассказов
и сказок для детей. Переводит на коми прозу с русского и
финно-угорских языков.

Работает в редакции литературно-художественного
журнала «Войвыв кодзув» («Северная звезда»).
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Марийцы

Татьяна Соловьёва. Родилась 21 февраля 1982 года
в д. Пактеково (Пактек) ныне Новоторъяльского района Рес-
публики Марий Эл.

В 1988–1997 гг. училась в Новоторъяльской средней
школе, среднее образование получила в Токтарсолинской
школе. В 2001–2006 гг. – студентка историко-филологическо-
го факультета МарГУ. Работает корреспондентом газеты
«Марийский университет». Одновременно является руково-
дителем литературного клуба «Поэзий шепкаште» («В колы-
бели поэзии»).

Стихи пишет с третьего класса, но началом серьезной
творческой деятельности считает 1997 год, когда в газете
«Марий Эл» было опубликовано стихотворение «Ош куэ»
(«Белая берёза»). Неоднократно участвовала в семинарах-со-
вещаниях «Литературная осень».

В годы учебы в университете Т. Соловьёва готовила
молодёжные радио- и телепередачи «Тулвий», «Самырык
туня».

Пишет на марийском языке. В 2002 году вышел пер-
вый сборник стихов «Пеледыш умыр» («У цветов короткий
век»). В творческой судьбе Т. Соловьёвой большую роль сыг-
рали школьная учительница русского языка и литературы
Р. Л. Петухова и редактор первой поэтической книги В. Абу-
каев-Эмгак. Любовь к поэзии она успешно совмещает с увле-
чением музыкой. Она автор текстов и музыки многих испол-
няемых ею песен. Т. Соловьёва – победительница нескольких
республиканских смотров-конкурсов «Рвезе тукым». Награж-
дена Почетной грамотой Союза писателей РМЭ (2007).

Вера Гордеева. Родилась 29 ноября 1987 года в д. Ир-
мучаш Параньгинского района Республики Марий Эл.

После окончания средней школы поступила в Марий-
ский государственный университет.

Пишет на марийском языке. Первое стихотворение
написала в 4-м классе. Школьницей печаталась в газетах «Ямде
лий» («Будь готов»), «Кугарня» («Пятница»). В студенческие
годы печатается в журнале «Ончыко» («Вперёд»).

Является членом клуба «Поэзий шепкаште» («В колы-
бели поэзии»).
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Валерий Аликов. Родился 1 января 1960 года в деревне
/в\сир Горномарийского района Республики Марий Эл.

Трудовую деятельность начал технологом в г. Гатчи-
на Ленинградской области. Переехав в Эстонию, учился в
Тартуском университете на философском факультете. Став
магистром, занялся изучением марийской литературы. Па-
раллельно учился в Хельсинкском университете.

В настоящее время живет в Хельсинки. Редактор лите-
ратурного журнала «Цикмä», преподаватель-фрилансер, пе-
реводчик, поэт, писатель, критик.

Пишет на горномарийском языке. В 2008 году полу-
чил литературную премию Эстонии за перевод романа фин-
ского писателя Алексиса Киви «Семеро братьев» на горно-
марийский язык.

Владислав Самойлов. Родился 20 января 1963 года в
деревне Чермышево Горномарийского района Республики
Марий Эл.

В 1980 году поступил в МарГУ. Получив диплом о
высшем образовании, работал в Козьмодемьянской школе-
интернате, с 1991 года – рабочий Йошкар-Олинского всерос-
сийского общества слепых «Карат».

Первое стихотворение В. Самойлова было напечата-
но в 1979 году в газете «Й\мд\ ли» («Будь готов»). Будучи
студентом, выпустил книгу «Проста эдемвл\» («Простые
люди»), куда вошла одноимённая повесть. Следующая по-
весть «Мырызы ш\м\н халык» («Народ с поющей душой»)
увидела свет в альманахе «Патыр ви» («Богатырская сила») в
1989 году. Сборник стихов «С\м\рк курымлан» («Молодос-
ти») посвящён самой романтической поре жизни – молодос-
ти, любви.

Автор четырёх книг стихов и прозы. Им написан ро-
ман «Муян» («Лебеда»), опубликованный в журнале «У сем»
(«Новый лад») в 2001–2003 гг.  Под некоторыми публикаци-
ями подписывается псевдонимом Курин Влад.

В. Самойлов награждён почётными грамотами Ма-
рийского обкома ВЛКСМ (1981–1985), Союза писателей Рос-
сии  (2003), был стипендиатом СП РФ (2000). Член Союза
писателей России с 1998 года.
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Альбертина Иванова (Аптуллина). Родилась 11 авгус-
та 1954 года в д. Шойдум Республики Марий Эл.

В 1977 году окончила отделение русского языка и ли-
тературы филологического отделения МарГУ. В 1978–1983
годах работала корреспондентом, редактором Марийского
радио. 1983–1986 годы – работа в журнале «Ончыко». В 1986-
2003 – главный редактор, директор Марийского книжного
издательства. С 2003 года – директор ООО «Издательский
дом».

Первые стихотворения были опубликованы в 1970
году в районной газете «Ужара» («Заря»). Публиковалась в 
коллективных сборниках «Главные ценности наши» (1987),
«Марийский край, земля Онара» (1989), «Середина земли род-
ной» (1987), «Тылат» («Тебе» (1994). «Ныл йўкан кумылсем»
(«Neli marilannat» (1998). Первая книга «Кечан эрдене» («Сол-
нечным утром») вышла в 1976 году, затем были «Каласынем
тылат» («Откровение» (1982), «Короткое лето» (1984),«Шин-
чаваш ончен» («С глазу на глаз» (1988), «Так и живёт моя
душа» (1999).

Стихи переведены на русский, польский, немецкий,
английский, финский, эстонский, туркменский, чувашский,
удмуртский, татарский языки.

На сцене Марийского национального театра драмы
им. М. Шкетана в 1996 году поставлена поэтическая драма
«Арале мыйым волгыдо юмем» («Храни меня, мой светлый
бог»).

Автор переводов на марийский язык стихотворений
А.Пушкина, эстонских поэтов Б. Альвер, М. Ундер, А. Вал-
тона, Х. Руннеля.

Заслуженный деятель искусств Республики Марий Эл,
Лауреат Государственной молодежной премии им. Олыка
Ипая Республики Марий Эл.

Член Союза писателей России с 1983 года.
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Мордва

Рая Орлова. Родилась 13 октября 1963 года в с. Сарга
Старошайговского района Республики Мордовия.

После окончания филологического факультета Мор-
довского государственного университета им. Н. П. Огарёва
работала председателем Саргинского сельского совета народ-
ных депутатов, учительницей в с. Сарга.

Начало литературной деятельности – 1980-е годы.
Пишет на мокшанском и русском языках. Первый сборник
«Стану звездочкой» вышел в 1997 году.

Автор нескольких поэтических сборников. Заслужен-
ный поэт Республики Мордовия, редактор отдела поэзии
журнала «Мокша».

Член Союза писателей России с 1998 года.

Татьяна Маторкина. Родилась 25 января 1986 года в
с. Урусово Ардатовского района Республики Мордовия.
В 2008 году окончила эрзянское отделение филологического
факультета МГУ им. Н.П. Огарёва.

Работает корреспондентом в отделе культуры газеты
«Эрзянь правда».

Пишет на эрзянском языке. Автор миниатюр, расска-
зов, юморесок. Произведения публиковала в журналах «Чи-
лисема», «Сятко», в коллективных сборниках.
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Ненцы

Лукерия Валей родилась в 1953 году в Большеземельс-
кой тундре в семье потомственного оленевода из рода Няра-
вэй (Светлый).

Училась в Усть-Карской начальной школе, Амдермин-
ской средней школе, Нарьян-Марском педагогическом учи-
лище, Сыктывкарском государственном университете на
коми отделении филологического факультета, Литературном
институте им. М. Горького, педагогическом институте им.
А. Герцена.

Пишет стихи и прозу на ненецком и коми языках.
Член литературного объединения «Заполярье». Про-

за и стихи опубликованы в журналах «Дружба народов»,
«Полярная звезда», «Пунушка», альманахах ЛитО «Заполя-
рье».

Автор книг: «Золотое солнце» (2002), «Голос кочевий»
(2002), «Улыбка белолицей ночи» (2005), «На ладонях тунд-
ровых просторов: стихи и проза на ненецком и русском язы-
ках» (2007), «В поисках счастья» (2008).

Юрий Вэлла (Айваседа). Родился в 1948 году.
Поэт, публицист, общественный деятель.
Окончил Литературный институт им А.М. Горького.

Был охотником, рыбаком, приёмщиком рыбы, печником,
звероводом, заведующим Красным чумом, воспитателем в
интернате, председателем сельского Совета. Является членом
ассоциации «Спасение Югры», основателем и директором
этнографического музея под открытым небом в Варьегане.

Произведения Юрия Вэллы публиковались в журна-
лах «Урал», «Север», «Нева», «Полярная звезда», в коллек-
тивных сборниках «Действуйте по обстоятельствам», «Вре-
мена, в которые верю».

Член Союза писателей России. Лауреат премии «За
подвижничество» института «Открытое общество» (Фонд
Сороса) в 1998 году.

Живёт вместе со своей семьёй на стойбище в 120 км к
северо-востоку от Когалыма.
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Удмурты

Ирина Соснова. Родилась в 1987 году в д. Баграш-Биг-
ра Малопургинского района Удмуртской Республики. Сту-
дентка Удмуртского государственного университета (факуль-
тет удмуртской филологии (удмуртско-немецкое отделение).

Литературной деятельностью начала заниматься в 2004
году, когда училась в десятом классе. В июле этого же года в
лагере «Шундыкар» для одарённых детей посещала занятия
для юных литераторов. Руководителем этих занятий был уд-
муртский поэт и прозаик Пётр Захаров.

Александр Егоров. Родился 18 сентября 1980 года в
г. Ижевске Удмуртской АССР.

В 1997 году окончил Гуманитарный лицей Ижевска. С
1997 по 2002 год учился на факультете удмуртской филоло-
гии Удмуртского государственного университета. По окон-
чании получил диплом о высшем образовании с присвоени-
ем квалификации «Филолог. Преподаватель» (специальность
«Удмуртский язык и литература, венгерский язык»). В 2003
году получил диплом о дополнительном образовании с при-
своением квалификации «Переводчик немецкого языка в сфе-
ре профессиональной коммуникации». С 1999 по 2004 год
проходил стажировки в вузах Венгрии.

С 2002 года – младший научный сотрудник отдела
исследования культурного наследия Удмуртского института
истории, языка и литературы Уральского отделения Россий-
ской академии наук (УИИЯЛ УрО РАН).
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Ханты

Владимир Енов. Родился в д. Карвожи Шурышкарс-
кого района Ямало-Ненецкого автономного округа Тюмен-
ской области в многодетной семье рыбака-охотника – хан-
ты.

Окончил Томский государственный педагогический
институт (факультет филологии). Работал учителем русского
языка и литературы в селе Новый Тевриз Каргасокского рай-
она Томской области.

Пишет на родном языке, свободно владеет двумя диа-
лектами хантыйского языка: шурышкарским и казымским.
Некоторые стихи В. Енова переложены на песни. Кроме это-
го, переводит с хантыйского языка сказки и обрабатывает их
на русском языке.

Первые стихотворения В. Енова в его подстрочном
переводе напечатаны в сборнике «Поэзия хантов, манси и
ненцев», вышедшем в издательстве «Пранат» (г. Москва)
в 2006 году. Остальные печатались и печатаются на родном
языке в газетах «Ханты ясанг» ХМАО-Югры и «Лух Авт»
в ЯНАО.

Работает ответственным секретарём окружной газе-
ты «Ханты ясанг», член Союза журналистов России с 2007
года, является соискателем учёной степени кандидата фило-
логических наук по хантыйскому и русскому языкам. В жур-
налистике работает 7 лет.
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